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СЎЗ БОШИ

Мазкур ўқув услубий мажмуа “Матншунослик” фанидан 5120100 – Филология ва тилларни ўқитиш (ўзбек тили) таълим йўналиши учун мўлжалланган бўлиб, “Ўзбек адабиёти тарихи ва матншунослик” кафедраси профессори Н.Жабборов томонидан ишлаб чиқилган. “Матншунослик” фани ўқув услубий мажмуасини тайёрлашда етакчи хорижий ОТМлари ўқув дастурларига асосий адабиётлар рўйхатига киритилган Myers D.G. Psychology. Ninth Edition. – Worth Publishers, 2010. – 910, Buss, David M. Evolutionary psychology: the new science of the mind/ David M. Buss. - 3rd ed p адабиётларидан фойдаланилди.
Ўзбекистон Республикаси биринчи Президентининг 2016 йил 13 майдаги “Алишер Навоий номидаги Тошкент давлат ўзбек тили ва адабиёти университетини ташкил этиш тўғрисида”ги Фармонида она тили ва адабиётимизнинг қадим илдизларини илмий-фундаментал асосда  комплекс ўрганиш масаласи бош мақсад сифатида эътироф этилган. Албатта, бу мақсад йўлидаги назарий-амалий муаммолар ечими замонавий таълим технологияларини чуқур ўзлаштирган, давр талабларига жавоб берадиган юксак малакали илмий ва педагог кадрлар тайёрлашмасаласига боғлиқ. Улуғ аждодларимиз асос солган илмий мактаблар фаолиятини яқиндан ўрганиб, асрлар оша қадрини йўқотмаган, балки миллат руҳини соғлом сақлаган, тараққиётимиз манбаи бўлган илмий анъаналарни замонавий шаклда давом эттириш учун қадим қўлёзма манбалар устида тадқиқот олиб бориш малакасига эга бўлган матншунослар авлодини шакллантириш зарур. 
“Матншунослик” фани 5120100 – Филология ва тилларни ўқитиш (ўзбек тили) таълим йўналиши ишчи ўқув режасига асосан 3-курс, 6-семестрда ўқитилади. Бир семестр ўқиш жараёнида ўзбек матншунослиги тарихи ва унинг хорижий матншуносликдан фарқли жиҳатлари, ўзбек матншунослигининг шаклланиш босқичлари, матншунослик ва манбашуносликдаги муштарак қонуниятлар, матншуносликнинг назарий асослари, мумтоз адабий манбаларга эдицион нуқтаи назардан ёндашув тамойиллари, хаттотлик, китобатчилик тарихи, қадимий тошбосма ва босма китоблар, шарҳ илми илдизлари, Навоий асарларининг шарҳланиши, глосс, конъектура ва интерполяция, кўп ва ягона нусхали қўлёзма устида ишлаш, матн тарихини комплекс ўрганиш масалаларига махсус тўхталинади.
“Матншунослик” фанини ўзлаштириш жараёнида бакалавр ўзбек мумтоз адабиётининг назарий асосларидан хабардор мутахассис сифатида мумтоз матнларни мазмун ва шакл уйғунлигида таҳлил этиш; мумтоз адабиёт бўйича олинган билимнинг илмий филологик базадагимарказий ўрнини талабаларга тушунтириш; адабий-тарихий ҳодисаларни ҳам адабиётшунос, ҳам тилшунос нуқтаи назаридан таҳлил ва тадқиқ этиш малакасини ҳосил этиш; мумтоз адабий матнларни аслиятдан ўқиш ва уқиш, машғулот жараёнида талқин қилиш  кўникмаларига эга бўлади. 

Ушбу ўқув услубий қўлланма бешта қисмдан иборат бўлиб, улар силлабус, ишчи ўқув режа, ишчи ўқув дастур, модулни ўқитишда фойдаланиладиган интерфаол таълим методлари, маъруза материаллари (маъруза матни, адабиётлар рўйхати, мустақил таълим мавзулари, глоссарий, назорат саволлари ва тест саволлари) ва амалий машғулотлар материаллари (амалий топшириқлар, намуна, адабиётлар рўйхати, тарқатма материаллар, тест саволлари)дан ташкил топган. Маъруза ва амалий машғулотлар материаллари соатларга ажратилган ҳолда берилган.
«Матншунослик» фанининг силлабуси

 (2017/2018 ўқув йили)
	Кафедра номи:
	Ўзбек адабиёти тарихи ва матншунослик

	Ўқитувчи ҳақида маълумот:
	Жабборов Нурбой Абдулҳакимович
	elchi​_bek@mail.ru

	Семестр ва ўқув курсининг давомийлиги
	6-семестр 

	Ўқув соатлари хажми:
	жами:
	118

	
	шунингдек:
	

	
	Маъруза
	22

	
	Амалий
	16

	
	Семинар
	16

	
	мустақил таълим
	64

	Мутахассислик номи ва шифри
	5120100 – Филология ва тилларни ўқитиш (ўзбек тили) 

	Курснинг предмети ва мазмуни: “Матншунослик” фани бўйича тузилган дастур бакалавр талабаларнинг етук филолог сифатида шаклланиши учун зарур бўлган тасаввурлар, билимлар ва кўникмаларга  мўлжаллаб тузилган. Юксак малакали филолог бўлиш учун мумтоз адабий матнларни аслиятда ўқиш, ўзбек матншунослигининг назарий ва амалий муаммоларини билиш заруратининг мавжудлиги; бутунжаҳон халқлари маданияти тўқнашуви даврида миллий дунёқарашни сақлаб қолиш ва умуминсоний қадриятларни миллий калорит билан бойитиш конуниятларини ўрганишга эҳтиёжнинг мавжудлиги; инсоният тамаддунинингадабий муносабатлар билан боғлиқ умумий конуниятларини, маънавиятимиз такомилида ўз ўрнига эга адабий-тарихий вокеликни англаши билан тавсифланади.

	Курсни ўқитишдан кўзланган мақсад: ўзбек мумтоз адабиёти  манбаларини эдицион асосда ўрганиш, келажакда педагогик таълим ва муайян илмий йўналишда матншунослик асосларини эгаллаган филолог сифатида фаолият кўрсатишга рағбат уйғотиш,уларни қадим адабий манбалардан ҳар томонлама хабардор мутахассис сифатида тайёрлашдан иборат. 
Ўқув фанининг вазифалари: университет ўқув тизимида илмий ва таълим-тарбия тизимида маънавий-маърифий савиянинг ошишига сабаб бўладиган мазкур курснинг мақсадини амалга ошириш учун қуйидаги вазифаларни бажариш кўзда тутилади: талабаларда соҳа бўйича касбий ишончни шакллантириш;мумтоз адабий матнни тушуниш билан боғлиқ билимларни тизимга солиш; мавзулар моҳиятини очишда замонавий педагогик технологияларни қўллаш тажрибасинибойитиш; талабаларни эски ўзбек ёзуви хусусиятларини ўзлаштиришга йўналтириш;  ишончли нусхани тиклашда матн тарихини комплекс ўрганиш ва илмий-танқидий матн ҳақида талабаларда тўла тасаввур уйғотиш.

	Курснинг таркиби ва мазмуни
3-семестр
№

Маъруза мавзулари

Соат

1
Ўзбек матншунослиги тарихи ва унинг хорижий 

матншуносликдан фарқли жиҳатлари
2

2
Матншуносликнинг назарий асослари
2

3
Китобатчилик тарихи. Хаттотлик
2

4
Қадимий тошбосма ва босма китобатлар
2

5
Шарҳ илмий илдизлари. Навоий асарларининг шарҳланиши
2

6

Глосс, конъектура ва интерполяция 
2
 7
Кўп нусхали қўлёзма устида ишлаш
2
8
Матн тарихини комплекс ўрганиш
2
9
Қўлёзма манбалар. Тазкира. Девон, куллиёт, кажкул 
2
10
Илмий-танқидий матнда изоҳли илмий кўрсаткичларнинг ўрни
2
11
Аслият ва табдил масалалари
2

Жами:

22
Амалий машғулотлар
Маъруза мавзуларини конкрет мумтоз адабий манбалар илмий-танқидий матнлари ва уларнинг табдилини амалий асосда текшириш; матншуносликнинг долзарб муаммоларинимонографик ва оммавий нашрлар асосида ўрганиш; мумтоз адабий матнларни аслият ўқиш.
№

Амалий машғулотлар мавзулари

Соат

1

Матн тарихи тушунчаси
2

2

Глосс, конъектура ва интерполяция
2

3

Кўп нусхали матнлар 
2

4

Кўп нусхали матнлар билан ишлаш
2

5

Ягона нусхали матнлар
2

6

Ягона нусхали матнлар билан ишлаш

2

 7

Илмий нашрлар: Транскрипция, академ нашр, факсимил нашр. 
2

 8

Мустақиллик дабдили масаласи 
2

Жами:

16
Семинар машғулотлар
Семинар машғулотлар дарс жараёнида ўтказилади ва бундан мақсад:олинган билимни семинар машғулотларида қўллай билиш малакасини шакллантириш ва ихтисослик доирасида ижодий ташаббускорликка рағбат ҳосил қилиш.
№

Семинар мавзулари
Soat

1

Матн таҳрири масаласи
2

2

Муаллиф таҳрири, котиблар билан боғлик жиҳатлар
2

3

Илмий тавсиф
2

4

Матшунослик муаммолари
2

5

Навоий асарлари табдили
2

6

“Саботул ожизин” асари манбалари
2

7

Илмий аппарат
2

8

“А.Рустамийнинг “Сўз хусусида сўз” асарида таърифланган истилоҳлар
2

Жами:

        16
       1-мавзу. Ўзбек матншунослиги тарихи ва унинг хорижий матншуносликдан фарқли жиҳатлари


Ўзбек матншунослиги тарихи ва унинг ўзига хос жиҳатлари. Жаҳон матншунослиги тажрибалари. П.Шамсиев, Ҳ.Сулаймон, И.Султон илмий тадқиқотларида матншуносликка оид қарашлар.Рус матншуносларидан Д.С.Лихачев, Б.В.Томашевскийнинг илмий қарашлари.
     2-мавзу. Ўзбек матншунослигининг назарий асослари 
Матн тарихи тушунчаси. Қўлёзма матнларни хиллаш, таснифлаш, саралаш қоидалари. Қўлёзма ва тошбосма нусхаларнинг тармоқланиши. Асос ва ёрдамчи нусхаларни танлаш тамойиллари.Ишончли нусхани тиклаш мезонлари. 
Қадим туркий адабий манбаларнинг матний тадқиқи. Навоий адабий мероси ва унинг оммалашув омиллари. ХХ асрда мумтоз адабий меросга муносабат масаласи. Жадидларнинг матншунослик фаолияти. Шўролар даврида матншунослик. Мустақиллик матншунослигининг ўзига хос хусусиятлари.

Матн тарихини тиклашда манбаларнинг ўрни. Матний тадқиқда манбалараро таъсир масаласи. Матншунослик ва манбашунослик фаолиятининг ўзаро узвийлиги. “Матндан – манбага, манбадан – матнга” тизими.

3-мавзу. Китобатчилик тарихи

Қўлёзмаларни китоб ҳолига келтириш жараёни. Қоғозрез (қоғоз тайёрловчи), хаттот (кўчирувчи), лаввоҳ (сарлавҳа ва жадвалларни зийнатловчи), рассом (қўлёзмага миниатюралар ишловчи) ва саҳҳоф (муқовасоз) хизматлари. Китобнинг тузилиши: басмала, ҳамд, унвон, матн. Ички унвонлар, ҳошия, пойгир, колофон. Қўлёзма китобнинг нодирлик хусусиятлари. Қўлёзма санасини аниқлаш мезонлари. Қоғоз турлари. Ҳуснихат. Настаълиқ ва насх. Колофон. Унвон. Пойгир. 

4-мавзу. Қадимий тошбосма ва босма китоблар

Ўзбек матбаачилик тарихи. Тошбосмада котибнинг ўрни. Тошбосма ва босма китобларнинг афзалликлари. Тошбосма матнлардаги тафовутлар. Матн тарихини тиклашда тошбосма китоблар дебочасидаги маълумотномаларнинг аҳамияти.

Хаттотлик

Марказий Осиё хаттотлик санъати тарихидан. Хаттотлик мактаблари. Ҳирот, Самарқанд, Бухоро, Хоразм, Фарғона, Тошкент хаттотлик мактаблари. Машҳур хаттотлар. Бадиий ижодда ҳуснихатнинг ўрни. Алишер Навоий, Бубур, Фурқат, Муқимий, Камий каби шоирларнинг, Бойсунқур Мирзо, Ғариб Мирзо, Бадиуззамон каби Темурий ҳукмдорларнинг моҳир хаттотлар ҳам эканлиги.
5-мавзу. Шарҳ илми илдизлари


Тафсирлар шарҳ илмининг илдизи сифатида. Муфассирлик мактаблари. Тафсирларнинг тармоқланиши. Ҳадисларга ёзилган шарҳ китоблари. Турли фан соҳасидаги шарҳ китоблари. Адабий манбаларга шарҳлар. “Маснавийи маънавий” шарҳлари.

Навоий асарларининг шарҳланиши


Навоий асарларига тузилган луғатлар. “Хамса” достонлари сюжетлари асосидаги халқ китоблари матни.  “Хамса” достонларининг турлича талқинлари. “Хамса” достонларининг замонавий насрий баёнлари
6-мавзу. Глосс, конъектура ва интерполяция
Ҳошия, шарҳ ва киритма матнларнинг хос хусусиятлари. Глосс, конъектура ва интерполяцияга оид Шарқ ва Ғарбдаги илмий қарашлар. Герменевтика.Талқинларнинг матн мукаммаллигини таъминлашдаги ўрни.
7-мавзу. Кўп нусхали қўлёзма устида ишлаш

Кўп нусхали қўлёзмаларни қиёслаш методлари. Таянч манбани аниқлаш. Матнни муқояса этишнинг илмий усуллари. Таянч нусхани тўлдиришда ёрдамчи нусханинг аҳамияти. Ёрдамчи нусхаларни таснифлаш мезонлари. 
Ягона нусхали қўлёзма устида ишлаш принциплари

Шарқ ва Ғарб олимларининг ягона нусхали қўлёзма устида ишлаш тажрибалари. Д.С.Лихачев усули. Бу хусусда ўзбек матншуносларининг илмий қарашлари. Ягона нусхали қўлёзмани ўрганишда ёндош манбаларни танлаш тамойиллари. 

8-мавзу. Матн тарихини комплекс ўрганиш 

Ижодкор концепцияси, манба йўналиши ва матн аниқлиги. Матнни бошқа асарлар билан боғлиқликда текшириш усуллари. Бирламчи манбаларни таснифлашдаги қоидалар. Хронологик тасниф. Биографик тасниф.
9-мавзу. Қўлёзма манбалар 

Баёз. Баёз қўлёзма манба сифатида. ЎзФА Шарқшунослик институтида, Алишер Навоий номидаги Давлат Адабиёт музейида, ЎзМУ қўлёзмалар музейида сақланаётган қўлёзма баёзлар. Баёзнавислик. Баёзнавис шоирлар (Камий, Муқимий, Ҳазиний, Хислат, Сидқий Хондайлиқий)

         Тазкира

Тазкиранинг тузилиши ва ўзига хос хусусиятлари. Тазкиранавислик тарихи. “Йатиматуд даҳр” (Ас-Саолибий), “Тазкиратуш шуаро” (Давлатшоҳ Самарқандий), Мажолисун нафоис” (Навоий), “Тазкиратул аҳбоб” (Нисорий), “Мажмуатуш шуаро” (Фазлий Намангоний), “Мажмуатуш шуарои Ферузшоҳий”  (Табибий) каби тазкираларнинг миллий адабиёт тарихини ўрганишдаги ўрни ва аҳамияти. ХХ аср тазкиралари. “Хива шоирлари таржимаи ҳоли” (Лаффасий), “Тазкираи Қайюмий” (П.Қайюмов), “Тошкент шоирлари” (Мўминжон Тошқин). Мазкур тазкиралар ва адабий жараён.

 Девон, куллиёт, кажкул

Девоннинг манба сифатидаги ўзига хослиги. Тузилиши Навоий “Чор девон”и. Девоннинг қўлёзма нусхалари. Огаҳийнинг “Таъвизул ошиқин” девони ва қўлёзмалари. Огаҳий девонининг ўзига хос хусусиятлари. Соҳиби девон шоирлар (Ҳусайний, Бобур, Убайдий, Мунис, Комил, Феруз, Табибий ва бошқалар). Дебоча. Унинг ўзига хослиги, ижодкор биографияси ва адабиёт тарихини ўрганишдаги аҳамияти. Девоннинг манба сифатидаги аҳамияти. Куллиётнинг манба сифатида ўзига хослиги. Тузилиши. Талаблари. Куллиётнинг ижодий салоҳият мезони эканлиги. Шарқ адабиётида саноқли ижодкорларгина куллиёт тузганлар. Навоий куллиётлари. Уларнинг хорижда ва мамлакатимизда сақланаётган қўлёзмалари.Кажкулнинг баёз ва мажмуалардан фарқи. Кажкул тузиш анъанаси. Кажкулнинг муайян ижодкор таржимаи ҳоли, фаолияти, дунёқарашини ўрганишдаги аҳамияти. Фурқат “Кажкул”и. Унинг тузилиши.

10-мавзу. Илмий-танқидий матнда изоҳли илмий кўрсатгичларнинг ўрни

Йиғма ва илмий-танқидий матн. Илмий-танқидий матн дастхат нусханинг шартли тақдими сифатида. Танқидий матнда илмий аппаратнинг ўрни. Матнга ҳавола қилинган илмий кўрсаткичлар таркиби.
11-мавзу. Аслият ва табдил масаласи. Мумтоз адабий манбаларга эдицион нуқтаи назардан ёндашув тамойиллари

Таржима асарларнинг ўзига хос хусусиятлари. Таржима ва аслиятни қиёслашнинг илмий усуллари. Таржима матнни ўрганишда замон ва маконни аниқлашнинг аҳамияти. Аслиятнинг матний тафовутларни таҳлил этишдаги ўрни. Таржима асарларда глосс ва интерполяция.

	

	Мустақил таълим:


	“Матншунослик”  фанини ўрганувчи талабалар аудиторияда олган назарий билимларини мустаҳкамлаш ва фанга доир масалаларни ечишда кўникма ҳосил қилиш учун мустақил таълим тизимига асосланиб, кафедра ўқитувчилари раҳбарлигида, мустақил иш бажарадилар. Бунда улар қўшимча адабиётларни ўрганиб ҳамда Интернет сайтларидан фойдаланиб рефератлар ва илмий докладлар тайёрлайдилар, амалий машғулот мавзусига доир уй вазифаларини бажарадилар, кўргазмали қуроллар ва слайдлар тайёрлайдилар.
Талаба мустақил ишни тайёрлашда фан хусусиятларини ҳисобга олган ҳолда қуйидаги шакллардан фойдаланиш тавсия этилади:

-семинар машғулотларга тайёргарлик;

-дарслик ва ўқув қўлланмалар бўйича фан боблари ва мавзуларини ўрганиш;

-тарқатма материаллар бўйича маъруза қисмини ўзлаштириш;

-махсус адабиётлар бўйича фан бўлимлари ёки мавзулари устида ишлаш
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6-cemecTpita Yxurananu. YmGy dan pacrypr “Tha tapixy’™, “Vabex xank oraakn
wxoIE”, “Yafex MyMTo: P& MHAMU VHFOHMIN aaaGHETH” kabu yMyMxachuil
basnap Snnan yzewit Gornadrae G¥aub, ywbly dadnapna akce 3Trad aipuMm
anabuii-nazapuil Macananapay kampal oNUIIN Krxatuaas YiFyHnuK kach stagu.

PaypHur aumnad YEKapaInpary ¥pis

Onui YKyB wopTnapuia QuionordK TABAHMHE Hynra ¥itwmpa ywldy das
MyxuM axaMmar kach sraxu. Kanumru agabuit Mmanbanapun xyngsma ea Tombocma
HycXamap acOoCHAZ Hallp STHIN, YXAPHWHT MyKaMMan wiMiEd  #aoxnap,
k¥pcaTkHunap OHa®  TABMMEJIAHraH TaHKMAMHE  MATHRAPWHH  Tadépnani,
douxnapna Maekyx Kynéama sa TomfocMa MATHMAPHH Taaxkui STHN Gmiax
GepocuTa dmnonor Myraxaccucnap wiyrynnawanu. Uly caGabmn ywGy ¢an
WXTHCOCNHK dauyapHian 6Hpu xucobnanms, ¥36ex THNM Ba agabuér dauwsHAr
axpanmac o¥naruaup.

PanHd YKETHIIAA 3aMoHaRHH aX60POT BA NEAArorHK TeXHOTOrHsIap

Tamabanapiuuar  “Marvamrysocnuk”  QavHHHM  Ypramuenapd  yyayl
YRHTMANANT WIFop Ba 3amonasnit yoynaapunan (oinananniy, SHTH IIENarorng
TEXHOROTHAIEPHH TATOHK KAWL MyXHM axaMuarra sranup. PaHud YKATHIOLE
NMEeAarorHK TEXHOMOrHAap  xamzaa Akt xyxym”, “Myxozapa” kabn,
MYHUHCACK, MARZYHUAT XYCYCUATHOAH KeNAh 4wuxkaH Xonma Sowmxa uarepdacn
YCYAAAPAAH (DOMAANAHMIN TABCHS YTUNATH.

Hactypna KYpCaTUNraH Maglylap Mabpysa, aMaidi MAUIFYNOT, CeMHHap
MALIFYIOTIAPM  [AKnHaa OkG  Copwiaay, WYHWHTACK, (aHuuHr aon3apd
macananapd Tanabarapra wmycrakun vapiuM cudathaa  yImamTHpHm  yuyH
Oepunagyu. Pauuu FipamTvpHWZA IAPCIHK, ¥kys Ba ycenyOwil Kyninasmanap,
MaEPY3a MATHAAPH, TexHUK BocwTamapias doiipanaminagn. Mabpyza, amanui -
B3 CEMWHAD MAlFYNOTAapH 3aMOHABHH [€AAOTHMK TEXHOMOTHAHWHT HIFOP
METOANAPK OpKand xXamAa chainsap, MyIeTHMenHa Havoiwmmapd Ourad
VTRAIHI@nH. ’ U
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[image: image23.png]AcoCHi KHCM
DarHr KAZADHI MAIFYTOTIAPA MAIMYHM

Vifex MATHINYHOCTATH TAPHXH BR YHHHT XOpRWH
MATHIIYHOCTHKIAN GapKIu KHXATIEDH

VaGek MaTHUIYHOCTHEH TAPKXM BA YHHHT y3nra xoc xmxarnaphn. Kaxou
MarHmynociury  raxpudanapu. [Lllamenes, X Cynadmon, MCymron wamuit
TADKMKOTNAPUAE MATHIWIYHOC/WKKA OWA Kapaiwiap. Pyc wartwmywocnapuaad
A.CJluxaues, b.B. Tomamepcxulinmuar nnmuit Kapawnapy,

¥36ex MATHIIYNOCTHINHART WAKNNAMUIT GOCKEUIAPH

Kanum rypruid analui manGanapiuur marami tagsin. Hasouir anaGuit
MepPOCH Ba YHMHT oMmanaurys oMetapa. XX acpla myMmTo? agabuit mepocra
Mywocabar macanacd. JKazupnapuuaur marnmwynociuk  daoauatd, HWyponap
NaBpEAa  MATHILYHOCIMK. MYCTakMINYK MaTHIIYHOCAHTHHHHI  ¥3ura  Xoc
XYCYCRATRAPH.

MaTamyHoCIUK Ba MAHOALTY HOLITHKEATH
MYIUTAPAK KOHYHHATAAP

Maret Tapuxuuau Tueknawiza wmanbamepHUHr Ypad. Marau#t Tapkurza
maundanapapo Tapcup Macanack.  Matnimnysocnuk  Ba  maubarnynocnuk
haOMMATHIKMAr ¥3apo yaeuitmury. “Martnxan — mandara, MauGagan — marura”
THZHMH,

MarsimyHocIHKHMET BAJApKii acocnapu

Marts Tapuxu TywyHwacd. Kynésma Marwmapnin xwiaw, TacHugmaw,
capanam xoupanapu, Kyngsma pa Tombocma HyCXanapHUHT TAPMOKIAHHETH. ACOG
Ba EpRAMYM HYCKADApHH Tawsral TamoHwngapd., HMUOHUNM HyCXaHW THXNaul
MEIOHAAPY,

MymTos agatuil MmagGanapra 3AHUHOR HYKTaH HA3ApAAH
Eupamnys TaMolinyiapu

AcnuaT Ba Tabaun Macanacw. WErmMa pa WAMHA-TAHKMIMIE Math. Mnmuii-
TAHKMAMN MATR AACTXar HYCXAHWHT WAPTIH TRKAHMH cHpamwaz. Tauswpnit
 MATHAZ WAMHE  anmapaTHMHT  ¥pud, Mardra Xesona  KWIMHIaH — HAMpit
K¥poaTKHyiap TapKHOH.





[image: image24.png]KnTofaTyriink Tapuxu

Kyaésmanapuu xutob xonura wentupum skapaéaum. Korospea (koroz
Taliépaorun), xarror  (KYuMpyBuM), NaBBOX (capnaexa BAa  KAABANNAPHU
IHAMATIORYHM), paccoMm (KyuE3Mara MHHHATIODANAP WIWIOBYM)} Ba  Gaxxod
(MyxoBacoay xuaMarnapd. KUTOOHHAT TY3MIHIOH: 0acMama, XaMi, YH&OH, MaTH.
HukH¥ YHBOHJAp, XOWMA, moirnp, kwiodor, Kynézma kUTOOHWMHET HOAM[UIHK
xycycusTnapn. Kynésma canachmn anuknam  mesonnapn. Koros  1ypaaph.
Kyewsixar, Hacrawhmk ea vacx. Konodow. Yuesoa. Hoftrap.

XarTToTaHK

Mapxkasuit Ocué XaTToThvK CaHbaTH Tapuxufad. XaTTOTIMK MaKTaOmapH.
Xupot, Camapxang, DByxopo, Xopazm, <Paproda, TolKeHT XaTTONIHK
makTabmapn. Mawoxyp XarToTaap. baauui Hxo1a XyCHUXATHHHT YPHH. AMLICP
Hasonit, ByOGyp, ®ypxar, Mykumuni, Kamuii xkabn mownpaapuunr, BoHCyHKyp
Mupao, Fapub Mupso, Baauyziamon kabu Temypuil xykMzopmapHunr MOXHp
XATTOTAP XAM 3KAHITHIH.

Kaaumai Tomdocma Ba boeva kurodiap

Vaber MarBaawuink Tapuxi. TowbocMana koTHBHMET Ypiu. TowbocMa Ba
Hocma kurobaapanur agsannuknapu. Towbocma matnnapoaru TadosyTiap, Matn
TAPAXHHH THIKNAEA TowGocMa kutobnap nefouacHmary MabiyMOTHOMANAPHUHT
AXAMUSTH.

MaTuui TahoOByTIAPEH FPraRHIN ACOCARPH

MatH Taxpupu Macanacn. Myanaud Taxpupy. ¥Ycnyd Gunan GoFauy Taxpup.
Foxsuit raxpep.). Hasapwii xynocanap. Kotubnap ©Gwnan ©ornux TaxpHp.
Kopuumk raxpup. (Haeouit, BoSyp, dysynuii, Cidu Onnodp, Gyprar menLpuati
MHCOIHAA)

[ilapx vaMu wagU3NAPM

Tadcupnap wapx wiMiannr nngusn cudatuma. Mypaccupnmx maxrabnapu.
Tadcupnaprnnr TapMoxtaHumy, XaaMcnapra &3umran apxX kwrobaapu. Typnd .

an coxackpary wapx kurobnapn. Axalmii MauGaiapra wmapxsiap. “MacHaBuiiH
MabHaBRIT” LIapxnapu.

Hapouii acApJapHEHEAAr MapXIad i

Havonit acapnapura tyzunrat nyratnap. “XaMca” JOCTOHJAPH CIOKETAAPH
acocHIary Xank kuroGmapH MaThH. “XamMca” JOCTOHNApUHMHT TYDJIH4A
TRIKMHIAPA. “Xamca” LOCTOHNAPUHENT 3aMonasuil Hacprit Sagunapu.

L]





[image: image25.png]I 10¢e, KOWBERTYpaA BA HHTEPIOASINT

XOWHs,  HIapx B KHPHIME  MATHIAPHHHT XOc  xycyowarnapd. 1'noce,
KoubekTypa Ba wiepnoisisna onit Hlapk sa Faphaard wnmuil kapaniiap.
I epmenentura, TaIKMIIAPHIHT MATH MYKAMMAULMIMEY TAOLMBIIRULEY YPHI,

K¥m myexaan kK¥résva yormia nunam

Ky wyvexaad  wiadsmanapuu  wudonam meroapu.  Tasuy  manBaun
amprsan. Marng  mykodca  stumoHir wamad o yeyuapu. Tasiu nyexaipm
TVpiaa EpIaMil HyeXamnir axasusti. Eprasent nyexanapuu racundmaim
MCIOHIApH.

Hrona HyeXaaH KYA¢iMa yernaa M npaguuniapn

Hlapk ma I'ap0 onuMIIAPHHHHT ATOHA HYCXaiM KYA&3Ma vermaa Hillian
rakpubazapu. J1.C.MTuxaues yeyau, By xyeyema ¥30¢K  MaTHIIYHOCTAPHHEHLE
WAMHI Kapamiapd. Srona nycexand kKyaésvany Yprasdiaa SHa0m MaHdaiapii
TanzAa rTaMOHHANAPH,

Mard TApEXUHH KOMILIEKE ¥ prasuam

Wikoaxop konnenumacu, Manda Hymanmmm pa Marin anmcmrd. MarHnm
Oomka acapiap Owian  OOPIMKIMKAD  TEKIHUpHIN  yeyniapu.,  BupraMuu
ManOanapiy  raciaduialiyiary - kowtanap.  Xpowonoruk tacimd.  Buorpadmk
Tacimd.

R adsma manGasap
Baés. Bads kyndama manfa cudaruia. VabA HapkimyBoCIHK HHCTHTYTH 1.
Anumep Hagouit nomwitars Jlasnar Amaluér myselinna, ¥3MY  kyadsmanap
Myzeinna cananadrran k¥néva Gadanap. Badnaswenux, badsunasuc woupiap
(Kamuii. Myxumnit, Xazusni, Xucnar, Cuakui X owmaitamkuii).

Tazwupa

laskupannur n3mnum Ba ¥3ura XoC XyCyCHATIApH. ['a'nmpmmnuc:mk
TaApUXH., "I/Iamudr\ll Aaxp” (Ac-Caonuduii), “Taskuparym uryapo” (Jlapaariiox
Camapranuii),  Maxomucyn  nadouc”™  (Hasonit), “Tazxuparyn  ax0o6”
(Hucopuii), “Maxsmyarymr myapo” (Pazmi Hamamromai), “Maxmyarym
myapou Qepyanoxnii”  (Tabubnii) xabu Taskupamapuunr muasmid aj@abuér
TAPEXHHM Yprasuupiard Ypuu Ba axamuaru. XX acp Taskmpanapu. “Xwmsa
mownpiiapy Tapxuman xonu” (Jladdacuit), “Taskupan Kaiiomnit” (11LKakiomon),
“Tomkenr monpnapu” (Mymunxon Tomkui), Maskyp raskupanap sa anaOuii
sapacH.





[image: image26.png]JeBOH, KYILTHET, KAKKYI

Jeeournnr Mauba cudiarmaary ¥aura xocnurn. Tyzunuwn Haeownii “Yop
AeBORH, JICBOHHWHI Kynéama nycxalapu, Oraxuwitsuar “Tapsasyn oMK
JeBoud pa Kynéamanapu, Oraxuil pesounuanur yamra xoc xycycusrnapu. Coxubu
nesoH tuoupnap (Xycaitnull, BoSyp, Yoaliaunii, Myiwic, Komun, Pepyz, TabuGuii
8a Gokanap). JleGoua. YauHr ¥3ura xocaury, wkoaxop Gnorpaduscyt pa anafingr
TAPUXMHY YpraHawnard axamustd. Jesonurar manba cudaTigard axaMuari.
Kymnugraunr  Manda  chdatiga  ¥aura  xochwrd.  Tysunuum. Tanabnapa.
KYJUIMETHHIT IUKCAHHA CAROXuAT MC30HKH SKaHnWri. Llapk anabuértuna casowim
WOKOAKOPIApriuna KyneT Tysrannap. Hapouit kynmérmapu. ¥ napuusr xopuxaa
A  MAMJIEKATUMMWZAa caknanvafrran  xynéamanapu. Kamxyanudr 0aéz ea
maxcmyantapaad gapku. Kasmukyn Tysuw aHbaHacH. KaKKyTHHHT Myailtid WKOQKOP
Tapx¥HMaud Xond, GaonuaTy, AYHEKAPAWYHH YpraHWpard axamHstd. Cypxat
“Kaaacy 1 H. YHRHT TY3WTHUIH,

Tapaema acapsap MATHHRH YPransmmHUHT HAMHK acochapu

Tapsxima acapiapHUHT ¥3Ura XO¢ XyCYCHUATIApH. TapKMMa Ba AC/IMATHM
KUECTALHUAT MIMUE yeyInapi. TapiKuMa MATHEH FPraHnuina 3aMoH Ba MakOHHM
AQHHKNAUIHHHT aXaMKATH. ACIMATHHHT MatHHH TadOBYTIAPHN TaXJWN STHUIRATU
Ypuu. Tap:kuMa acaprapaa rioce 3a HATEPHONAIMA,

Amaniil MAWFYI0TAAPHH TALIKHA YTHUI O¥liHua
Kypearma Ba TABCHAIAP

AManuit MmamEynoTnapnad tanafanapHuHr (ONLKIOp acapiiapHu YU,
TAXNHN KU OYAMYA KYHHKMAIAD XOCKIT KMAHLLM BA IPKIUKATAH HATHAEIAPHY
kenrycu daonuaTrapuga kyymad Ounmon  nazappa  tyrunagd.  Ilynudrcnes,
AMAIKI MALLFYNOTIAPHM TAWKWI 3THIINA, acocaH, OUpTaMay nasapuiil manbanap
O¥ima  cason-xasoGnap  yiowtnpunaan.  CasonxasoGnap  kapa€Hupa
MAB3YJAPHUHT YMYMHUH XYCYCHATIEPHY XAKM)A XYNOCE KHIMHATH.

AManuil Mausrynovnapey YTrazuul 6YHUYa TARCHA STUTAAMEAH TAXMWHREH
MaB3yJap:

1.*Xaitpatya abpop”, “XazoiuHyn maouuit” ea “Me30HY 1 aB30H" HHUr
HAMUE-TAaHKBAHH MaTHIaPH.

2.Maru Taxpupu typnapu.

3. M3apOynmacan” naMui-TaHKHIHA MaTHH,

4.Hazouii acapaapu Tabanin.

5. MAaTRMYROCIMKAKKE Jom3apd MyaMMOTap.

6.MymT03 anabnit Makbanapra KHJIMHIEH MM KYPCaTKUUNAp.

7. K¥nésma B3 rowbocma marbasap.

8.1lapx 11MK BA repMEHERTHKA.

9.Macuasmiin Maxsasii wapxy OK.Kamon tap@uiach MHCOTHNA).

10.“Xamca”unur macpuii Sadnnapu.
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[image: image27.png]11.Kyn pa aroHa Hyexanm acap Marauii Tangukn (“Cabotyn oxusue’ Ba
“MaxzaHy 1 MyTEBYH" ACAPNAPH MUCONUNA).

12.MaTH AaHHKAHTH MACANACH.

13.“Maonincyt HaGOHC” TAZKHPACH MATHH.

14.HaBoMIHHHHD HIIK LEBOHN MUTHW.

15, H. KoMIMROBRUHF TAPKUMA HARAMHICH GHIaH BOFNHK WIMHH KapauuiapH.

Haox: Amangi  MauFynoTnapey  Tatkun stHin G¥inua wadienpa
pOGCCCOP-YKHTY BUHITAPH TOMOHWIAH KYPCATMA BA TABCHANAD HUMINAD YUKHIALM.
Tanabanap Mabpy3a MAINTYROTIAPUAA ONCAH OMAKM Ba KVHHKMEZAAPUIK aMalInii
MALUFYI0TAApAA MycTaxKaMIanaunap. Bynra xamoa 6ynuG apabuii MyaMmonap
yCTuga 6axc-MyHO3apanap YIOWTHDHIL Ba MyCTakusl uuiraw iiynm  Guman
Ipsupnany. MycTaKiil HIIManiga AaPCiKK, YKyB Kyanauma, yenyGuil syinanma,
TapKaTMa Ba KYPra3maii alENApHMHT AXAMHATH KATTALHP.

Mazkyp pyiixataard Maezynapaad aManuil MALICYICTIAp YUYH WKpPATHITad
COATNAP XAKMMATA MOC X0N1AA TaHIAS (HOHRANAHUTI TARCHS STUTAM.

CeMuHAP MATUFYJIOTIAPHEM TALAKEA STHIN GVidnug
K¥pcaTma Ba TaBCHsIap

CeMHHAp MAIFYJOTIAPHHM TAWKWAN KWIMILZZ TABCHA OSTHITaGH HAMHI
MyaMmO €KW Macana i03acHiad Tamabanapra aBBANLIAH CeMUHap pelkacH BAa YHIa
Myroduk anabueTnap pyixaT™ Oepunanu. CeMHHap MAIIFYNOTTapHra KYOpok,
Ha3apHi MyamMMonap onuG YWKHUIMIIE MaKCaATd MYBOQUKAUP,

Maruct parTnap CEMAHAD MALXyNoTIapdiaa O SKIUIIHIMK  XapaKaTH
WamOsHIaNapd acapnapHHK Ypravaaunap, wy hasp O¥iiMua Hazapuil Ba aMandii
MaTNYMOTNApra 3ra 6Ymauunap XamMaa YanamTHPHArad MAbAYMOT aCOCHIA MR
aabHETH TapHXU XaKHAA TYIIyHuara ara O¥numy k¥2aa TyTHIamd.

Cemmcap Mamrynm‘napuuur TAXMUKHI TARCHA ITUMANUTAR uanzynapld:

1. “Ca60Tyn OXKHM3MH™ HyCXanapy Ra vJapnard xat TypAapH.

2 Vabek S3ma MATHEHMHT [MAKANAUHI fRsprapa “Ypra Qus xaTToTIMK
CaHBaTH TAPUXKIAR’ KUTCOHra nimuit 0630p.

3 “MyxabGarnoMa’ HuHT K¥NEiMa HycXanapy,

4.“BoGypHoMa’ MaTHH,

5. “Xaiipatyn aGpop”na Xapd canbaru.

6. Caranii “TYIHCTOH NArH XMKOATIAP MATHM.

7. “Max0y6yn Kynyd’ tanGexnapu.

8. “HazMyn aBoXHp 'MaTHH.

9; JIyTdmii razannaps MaTHH.

10. IT.LHaMCHEBHHHT MATHITYHOCTHKKA OHJ TANKHKOTIAPH.

11. Haponit KUTBaNapy TANKHIH,

12, Kagamrn Typxuii agabnit manbanapaa udoza va Saéu,

13. NlyraT WIMH.

14. “Xa30MuHyJl MAbOHWHA'ra TY3UAraH HAMKH KYPCATKHWIap TaBCHDH,

Hzox: CeMuHap MaIFynomapn TanalanapHd MAaTHIIYHOCIMK Ba anadui
MaufamyHOCNHMKKE OHA MAbIyMOTHap OuilaH MYCTAKHT TAHWIIMIOIG, yNapHH
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[image: image28.png]TAXMAT Ba TANKHH STHINTA HyHanTpazM. Tanabanap arawiarad SWIHMIapUHK
Aapenzapna mMyHozapa EKH MaBNYIa HIAKIHAA XUMOs KMAAIW.

Mazkyp pyRxatiard  Mapsysapdall  CEMMHAP  MamFyoraaphs  yuyH
AKPATYATEH COATNEP Xa®MUCA MOC X0nAa TaHTal GofimanaHiuil TasCcHs FTHNAIN,

M)’CTHIQI‘IJI TALAMMHEH TAINKAT ITHILAHHD IHAKH B3 MAZMY IR

“Marmuysocnsk”  Gasund  Yprasyeyn  Tanabanap avIHTOPUAA  ONraH
Ha3apLyi CHIUMTApHHY MYCTAXKAMAAL B2 aMaTKA Macananaplii €943 KYHuKMa
XOCHJI  KppMi  YuyH MYCTAKMA  TaBWM  TH3HMWra  acocnanud, xadeapa
YruryBumnapu paxOapnuruaa, MycTaxH v Sakapalunap. ByHia ynap Kyumaya
anabuérmapuu ypranwd xamza Hotepnuer cadtazpunan Qoiiaanaimb pedepatiap
82 WAMMIE goxksamap Taiilpaaiiqunap, amanuii Ba cemuHap MaEyYNOTHAPH
magsycura noup yi BasudanapwHw O@KApaquRap, KyprasMalfd Kyponmap Ba
crafimnap rafdEpnainunap.

Tanaba MycTaKHIl WIUHH TaAEpnamia Myaidsd (aHHHHD XyCYCHATIApHHH
xucolra onrail Xonaa KyWamars waxknnapaas Golinananiinra TapCHa STRIANA:

" aMannit MalaryJIoTNapra TaképrapIH

= CeMMHAP MALUFYIOTAAPAra TaiEprapnik;

" napcniMK Ba YKYB k¥unanmanap Oiiiuua dan GobGnapu Ba MaB3ynapunun
¥prammimn;

" TapkKaTMa MaTeprannap G¥inga Mabpy3a KHCMHIH YanaluTHPHLI;

* maxcyc agatuérnap Oyidnya Qan SYAHMNapn € MaB3yfapy yoruna
MIITALL

= tanabanvar YKye, WIMUHi-TancskoT Hiinaprti Sakapsil SHiiaH DOERNK,
o¥nrau Gan GYMMMIapH Xamaa MaB3yTapEu YyKyp Ypraui;

Tapcust STHNAETTAN MYCTaKHT MIDNAPHUHE MaRIYNAPU:

1. Vafek MATHIMYHROCITHIY TapHxXH: HIMUH-TaHKUIMA MaTH;
MATHIIYHOCITHKHHHT 0132p0 MYaMMONapH.

2. I.Wamcueerunr ¥30ek MaTHITYHOCNMIMHKHL LIAKITAHWILIAIATH YPHI.

. “Mesory s ap3087HERT WAMKA-TAHKMAMK MaTIIAHY TY3HI0 TPUNannapy.
. A.Pycramuii — maTHLOYHOC.

. B.Paxpmouosadir MarHui taakus SNy KysaTumnapi.

K¥n&ama xurobnapra Tysnnrad KaTanornap TapkHoOnu.

DOYPKAT WAHOAHHA FPraHum MyaMMOmapH.

. Anabui makTabJapHHHT MaspudaTNapBapIuK alabHETHNA TyYTTal YpHu.
MyCTakmauniK RaBpy MAaTHLIYHOCILATH,

10. Kynnanmuxk MatdyoTaary MaTHIMYHOCIMK Map3ychaary Baxc-
MyHOZapanap.

11. Y¥nnos wespaapaHHHE MATHAI TaOKHKY.

12, “Xamea™ 10CTOHAAPHHKHT HacpHil BaHnapu.

13. V3tex MATHIUYHOCTIHTMHEHT WAKNIAHHI GOCKAUNAPH,

14. “Hacoitumyn MyxaG0ar” HHHD WIMIH-TAHKRAMI MRTHH.

15, MaTHImyHOCIHKHIHT ana0HETMYHOCTHK Ba THNUTYROCTHK
TApaKKuETHaard YpHy.

0 oo N ot A W
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[image: image29.png]16. JLC.JIngavenuwir Marx Taxpupd Ginan 6oFmvK Kapaliapu.

17. Tasnu HycxaHU aHHKAW ME30HAAPH.

18. ApXHLMIYHOCHHK.

19. Koas#konorus.

20. Tlancorpadua,

21, H-KymaxPreauHHT MATIWYHOCIHK MaB3yCHAAMH TAAKKKOTIEPH.

22. Hetuon gasph yatiek MannnysocnMmnaar cudar Yarapuumiap.

23, Xosupru agabuil wapaén sa MATHUIYHOCHK.

24, “3yGpatyT TagopHx MaTHM.

25. Hawp Typlapu.

26. Kyadsmz pa tombocma xutodnap.

27. MatouyHocamkaa WIMHE TaBcud.

28, *Cys xycycnnia ¢¥3” kuTobyaa HCTUIOXNAP TANKHEH,

29.M4TH THAM MyaMMONapH.

30.MaTHIYHOCIHKAA TYFAT WAMMHHMHT AXAMKATH,

31. Tnoce. Mlapxaapra mapxaap.

32. MaTHIIYHOCANK)A MATH TYLIVHYaCH.

33.MaTHHH TYLEYHUINA HKOIKOD KOHUSTIUMACHEY aEHKIIAIN OMEJIH.

34, TaGaun myammonapH,

35. 1. CuposxuIau=HoB — MAaTHULYHOC ONHM cH(aTHAA.

Hzox: Mwuu pactypHH MAICUTBHTHPULL KapaZHpia MYCTaKAX TaBIHM
CORTNAPU XAKMATA MOC X0/112 MABYIAPHH TAHT1A0 OENrHnall TAaRCHS STHRAKH.

Qo IAHHIANMIRE A0a0uETaap pyidxaTn

Acocuii anabuéraap
1. LL.Chpoxupmunos, C.¥maposa “Vabex matnumywocmuru kuppanapu” T.:
Axagemyawp, 2015
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Shu jumladan:

Ma'ruza - 22 soat (6 semestr — 22 soat)
Amaliy mashg‘ulot - 16 soat (6 semestr — 16 soat)
Seminar - 16 soat (6 semestr — 16 soat)
Mustaqil ta'lim - 64 soat (6 semestr— 64 soat)
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1. O‘quv fani o‘qitilishi bo‘yicha uslubiy ko‘rsatmalar.  

“Matnshunoslik” fani bo‘yicha talaba matnshunoslikda va tilshunoslikdagi matn tushunchasining farqi, arab yozuvi tarixi, matnshunoslikning dolzarb muammolari, tabdil,transkripsiya, transliteratsiya, mumtoz matnlarni tushunishda lug‘at ilmining o‘rni haqida tasavvurga ega bo‘lishi, eski o‘zbek yozuvini, qo‘lyozma kitobda unvonning ahamiyatini, mumtoz matnda ilmiy ko‘rsatkich imkoniyatini, qo‘lyozma turlarini, kataloglardagi ilmiy tavsif tuzilishini bilishi va ulardan foydalana olishi, nasta'liq xatidagi toshbosma va qo‘lyozma kitoblarni o‘qiy olish, XX asr boshi isloh qilingan alifboni o‘qib tushunish, nazmni nasriy bayon qilish, mumtoz matnni muxtasar va to‘la sharhlash, adabiy manbani tasniflash ko‘nikmalariga ega bo‘lishi kerak.

2. Ma’ruza mashg‘ulotlari

	1-jadval

№
	Ma’ruzalar mavzulari
	Dars soatlari hajmi

	6-семестр

	1
	O’zbek matnshunosligi tarixi,  shakllanish bosqichlari va uning xorijiy matnshunoslikdan farqli jihatlari
	2

	2
	Matnshunoslikning nazariy asoslari. 

Mumtoz adabiy manbalarga editsion nuqtai nazardan yondashuv tamoyillari
	2

	3
	Kitobatchilik tarixi. Xattotlik
	2

	4
	Qadimiy toshbosma va bosma kitoblar.                

Matniy tafovutlarni o‘rganish asoslari
	2

	5
	Sharh ilmi ildizlari. Navoiy asarlarining sharhlanishi
	2

	6
	Gloss, kon'ektura va interpolyasiya 
	2

	7
	Ko‘p nusxali qo‘lyozma ustida ishlash. 

Yagona nusxali qo‘lyozma ustida ishlash prinsiplari
	2

	8
	Matn tarixini kompleks o‘rganish
	2

	9
	Qo‘lyozma manbalar. Tazkira. Devon, kulliyot, kajkul
	2

	10
	Ilmiy-tanqidiy matnda izohli ilmiy ko‘rsatkichlarning o‘rni.  
	2

	11
	Asliyat va tabdil masalasi. 

Mumtoz adabiy manbalarni o‘rganishda lug‘at ilmining  ahamiyati
	2

	
	Jami
	22


Ma’ruza mashg‘ulotlari multimedia qurilmalari bilan jihozlangan auditoriyada akadem. guruhlar oqimi uchun o‘tiladi.
2. Amaliy   mashg’ulotlar

	2- jadval 

№
	Amaliy  mashg‘ulot mavzulari
	Dars soatlari hajmi

	6-semestr

	1
	Matn tarixi tushunchasi
	2

	2
	Gloss, kon'ektura va interpolyasiya
	2

	3
	 Ko‘p nusxali matnlar 
	2

	4
	Ko‘p nusxali matnlar matnlar bilan ishlash
	2

	5
	Yagona nusxali matnlar
	2

	6
	Yagona nusxali matnlar bilan ishlash
	2

	7
	Ilmiy nashrlar: transkripsiya, akademik nashr, faksimil nashr
	2

	8
	Mustaqillik davri tabdili masalalari
	2

	
	Jami
	16


Amaliy mashg’ulotlar multimedia qurilmalari bilan jihozlangan auditoriyada har bir akadem. guruhga alohida o‘tiladi. Mashg‘ulotlar faol va interfaol usullar yordamida o‘tiladi, “Keys-stadi” texnologiyasi ishlatiladi, keyslar mazmuni o‘qituvchi tomonidan belgilanadi. Ko‘rgazmali materiallar va axborotlar multimedia qurilmalari yordamida uzatiladi. 

4. Seminar  mashg’ulotlar

3- jadval 

	№
	Seminar mashg‘ulot mavzulari
	Dars soatlari hajmi

	6-semestr

	1
	Matn tahriri masalasi
	2

	2
	Muallif tahriri, kotiblar bilan bog‘liq jihatlar
	2

	3
	Ilmiy tavsif
	2

	4
	Matnshunoslik muammolari 
	2

	5
	Navoiy asarlari tabdili
	4

	6
	“Sabotul ojizin” asari manbalari
	2

	7
	Ilmiy apparat
	2

	8
	A.Rustamiyning “So‘z xususida so‘z” asarida ta'riflangan istilohlar
	2

	
	Jami
	16


Seminar mashg‘ulotlari talabalarni matnshunoslik tarixiga oid ma'lumotlar bilan mustaqil tanishishga, ularni tahlil va talqin etishga yo‘naltiradi. Talabalar egallagan bilimlarini dars chog‘ida munozara yoki ma'ruza shaklida himoya qiladi. Seminar mashg‘ulotlarida talabalar xattotlik, kitobat san'ati, yozuv turlari, matnshunoslikka oid ilmiy terminlar haqida amaliy ko‘nikma va malaka hosil qiladilar.
5. Mustaqil ta’lim 

3-jadval 

	№
	Mustaqil ta’lim mavzulari 
	Dars soatlari hajmi

	1-sемеstrda

	1
	Amaliy va seminar mashg‘ulotlarga tayyorgarlik ko‘rish.
	12

	2
	Xalq og‘zaki ijodi matnlarini o‘rganish.
	8

	3
	Qadimiy matnlarda sharh an'anasi. 
	8

	 4
	Matn tili muammolari.
	6

	 5
	Qadimgi turkiy manbalar.
	6

	 6
	Qadimgi turkiy manbalarni to’plash.
	8

	 7
	Matnshunoslikning rivojlanish yo‘nalishlari. 
	8

	 8
	Tarjima asarlar matnini o‘rganishning ilmiy asoslari.
	8

	
	Jami
	64


Mustaqil ta'lim professor-o‘qituvchining talabalarga avvalda berib qo‘yiladigan fanning mavzulari asosida tashkil etiladi. Talabalarning o‘zlashtirishlari amaliy mashg‘ulot va seminar mashg‘ulotlari davomida nazorat qilinadi.

6. Fan bo‘yicha talabalar bilimini baholash va nazorat qilish me’zonlari

	Бaholash usullari 
	Ekspress testlar, yozma ishlar, og‘zaki so‘rov, prezentatsiyalar.

	Baholash mezonlari 
	  86-100 ball “a’lo”  

-talaba mashg’ulotlarga doimo tayyorlangan, juda faol, dasturiy materiallarni yaxshi biladi, xulosa va qarorlar qabul qila oladi, ijodiy fikrlaydi, bilimlarni amaliyotda qo’llay oladi;

-talaba ijodiy masalalarni hal qilish mobaynida tegishli bilimlarni qo’llash doirasini maqsadga muvofiq tanlab, yechimnoi topishga xizmat qiluvchi yangi usul va yo’nalishlarni topa oladi, o’quv materialininig mohiyatini tushunadi;

-talaba taqdim etilgan o’quv materiallarini yechish yo’llarni izlaydi, dasturiy materiallarni biladi va aytib bera oladi hamda tasavvurga ega bo’ladi. 

71-85 ball “yaxshi”

- talaba o’rganilayotgan hodisalar aloqadorligini bilish hamda obektni tavsiflay olish ko’nikmasiga ega bo’lishi bilan birgalikda, qo’yilgan masalalarni sabab-oqibat aloqadorligini ochoib bergan holda yecha oladi, o’rganilayotgan nazariy bilimlarni amaliyot bilan bog’lay oladi va mustaqil mushohada qila oladi;

- bilim va ko’nikmalar mazmunini tatbiq qila olish mahorati, bir turdagi masalani yecha olish, yozib olish va eslab qolish faoliyatini amalga oshiradi, bilimlarni amalyotda qo’llay oladi;

- talaba mashg’ulotlarga tayyorlangan, dasturiy materiallarni biladi, mohiyatini tushunadi va tasavvurga ega.  
55-70 ball “o‘rta”

	
	-talabaning eshitganlari ularga berilgan namunalar, taqdim etilgan algoritm va ko’rsatmalar asosida topshiriqlarni bajara oladi, mohiyatini tushunadi;
-talaba qator belgilar asosida ma’lum obyektni farqlash bilan birgalikda unga ta’rif bera oladi va o’quv materialini tushuntirib bera oladi va tasavvurga ega.

0-54 ball “qoniqarsiz”

-talaba tasavvurga ega emas;
-talaba dasturiy materiallarni bilmaydi.

	
	Reyting baholash turlari
	Maks.ball
	O’tkazish vaqti

	
	Joriy nаzorаt:
	40
	

	
	Mа’ruza mashg’ulotlarida faolligi, muntazam ravishda konspekt yuritishi uchun
	5
	Semestr davomida

	
	Mustaqil ta’lim topshiriqlarining o’z vaqtida va sifatli bajarilishi
	5
	

	
	Amaliy mashg’ulotlarda faolligi, savollarga to’g’ri javob berganligi, amaliy topshiriqlarni bajarganligi uchun
	30
	

	
	Oraliq nazorat
	30
	

	
	Oraliq nazorat yozma ish (ma’ruza mashg’ulot o’qituvchisi tomonidan qabul qilinadi)  shaklida qabul qilinadi
	30
	15-hafta

	
	Yakuniy nazorat
	30
	19-hafta

	
	Yozma ish
	30
	

	
	JAMI
	100
	


7. Asosiy va qo‘shimcha adabiyotlar hamda axborot manbalari

1. Asosiy adabiyotlar

2. Сирожиддинов Ш. Алишер Навоий. Манбаларнинг қиёсий-типологик, текстологик таҳлили. –Т.: Akademnashr, 2011. –326 б.

3. Сирожиддинов Ш., Умарова С. Ўзбек матншунослиги қирралари. – Т. : Akademnashr, 2015.

4. Ҳабибуллаев А. Адабий манбашунослик ва матншунослик. Тошкент, 2000.

5. Эркинов А. Матншуносликка кириш. Т. : Ўқитувчи, 1997.

Qo‘shimcha adabiyotlar

6. Алишер Навоий. Ҳайрат-ул-аброр. Илмий танқидий матн. (Тузувчи: Порсо Шамсиев), –Т.: Фан, 1970. 

7. Зоҳидов Р. Саботул ожизин – илмий-адабий манба. –Т.:Муҳаррир, 2012. 

8. Ҳакимов М. Шарқ манбашунослиги луғати. Т.: 2013.
9. Зуфаров Т. Хат таълими. –Т.: Мериюс, 2010. 

10. Исмоилов М. Ҳужжатшунослик ва Марказий Осиё дипломатикаси. Ўқув қўлланма. – Т.: Академнашр, 2010.

11. Исҳоқов Ф. Гулханийнинг “Зарбулмасал” асари. Т.: “Фан”, 1976.

12. Ё‘лдошев Иброҳим. Ўзбек китобатчилик терминологияси. – Т.: Фан, 2004.

13. Йўлдошев М. Бадиий матн лингвопоетикаси. Т.: Фан, 2008.  

14. Каримов Б. Адабиётшунослик методологияси. Т.: Муҳаррир, 2011. 

15. Католог фонда института рукописей. 1 том. – Т.: Фан, 1989. 

16.  Каюмов А., Хасанов Б. Жемчужины мудрости и тайны «семи морей». –Т.: Издателство народного наследия им. Абдуллы Кадыри, 2002. 

17.  Комилов Н. Бу қадимий санъат... Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти,1987. 

18.  Муниров Қ. Амир Хусрав Деҳлавий қўлёзма асарлари каталоги. –Т.: Фан, 1975. 

19.  Муниров Қ. Бебаҳо хазина. –Т.: Имом ал-Бухорий халқаро жамғармаси, 2002. 

20.  Муниров Қ. Хоразмда тарихнавислик. –Т.: Ғафур Ғулом номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти, 2002. 

21.  Муниров Қ. Шарқ қўлёзмалари. – Т.: Ўзбекистон Фанлар академияси нашриёти, 1962.

22.  Муниров Қ., Носиров А. Алишер Навоий қўлёзма асарлари каталоги. –Т.: Фан, 1970.

23.  Муродов А. Ўрта Осиё хаттотлик санъатитарихидан. – Т.: Фан, 1971. 

24.  Навоий асарлари луғати (тузувчилар: П. Шамсиев, С.Иброҳимов). –Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти, 1972. 

25.  Навоий дастхати. (Наводирун-ниҳоя). Нашрга тайёрловчи, сўзбошимуаллифи С. Ғаниева. – Т.: Фан, 1991. 

26.  Правила подготовки к изданию памятников литературы Востока.–М.: ИВЛ, 1959.

27.  Раҳмонқулова М. ЎзМУ кутубхонасидаги Шарқ қўлёзмалари каталоги. – Т.: ИПТД  О`збекистон, – 2007.  

28.  Рустамий А. Адиблар одобидан адаблар. –Т.: Маънавият, 2003.

29.  Сирожиддинов Ш. ХV–ХVI асрлар тарихий ва тазкира-эсдалик асарларида Алишер Навоий ҳаёти ва фаолияти талқини. – Самарқанд: Зарафшон, 1997. 

30.  Султонов И. Навоийнинг “Мезонул–авзони” ва унинг критик тексти: филол.фан.ном.дисс. – Т.: Асосий кутубхона. РД/1, 1947
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МОДУЛНИ ЎКИТИШДА ФОЙДАЛАНИЛАДИГАН ИНТРЕФАОЛ ТАЪЛИМ МЕТОДЛАРИ

1. “Кейс-стади” методи

«Кейс-стади» - инглизча сўз булиб, («case» - аниқ вазият, ҳодиса, «stadi» - ўрганмоқ, таҳлил қилмоқ) аниқ вазиятларни ўрганиш, таҳлил қилиш асосида ўқитишни амалга оширишга қаратилган метод ҳисобланади. Мазкур метод дастлаб 1921 йил Гарвард университетида амалий вазиятлардан иқтисодий бошқарув фанларини ўрганишда фойдаланиш тартибида қўлланилган. Кейсда очиқ ахборотлардан ёки аниқ воқеа-ҳодисадан вазият сифатида таҳлил учун фойдаланиш мумкин. Кейс ҳаракатлари ўз ичига қуйидагиларни қамраб олади: Ким (Who), Қачон (When), Қаерда (Where), Нима учун (Why), Қандай/ Қанақа (How), Нима-натижа (What).

“КЕЙС МЕТОДИ” НИ АМАЛГА ОШИРИШ БОСҚИЧЛАРИ
	Иш
Босқичлари
	Фаолият шакли ва мазмуни

	1-босқич: Кейс ва унинг ахборот таъминоти билан таништириш
	S якка тартибдаги аудио-визуал иш;
S кейс билан танишиш(матнли, аудио ёки медиа шаклда);
S ахборотни умумлаштириш;
S ахборот таҳлили;
Sмуаммоларни аниқлаш

	2-босқич: Кейсни аниқлаштириш ва укув топширигни белгилаш
	S индивидуал ва гуруҳда ишлаш;
S муаммоларни долзарблик иерархиясини аниқлаш;
S асосий муаммоли вазиятни белгилаш



	3-босқич: Кейсдаги асосий муаммони таҳлил этиш оркали ўқув топшириғининг ечимини излаш, ҳал этиш йўлларини ишлаб чиқиш
	S индивидуал ва гуруҳда ишлаш;
S мукобил ечим йқлларини ишлаб чиқиш;
Sҳар бир ечимнинг имкониятлари ва тусикларни таҳлил килиш;
S муқобил ечимларни танлаш

	4-босқич: Кейс ечимини ечимини шакллантириш ва асослаш, тақдимот.
	S якка ва гуруҳда ишлаш;
S муқобил вариантларни амалда қўллаш имкониятларини асослаш;
S ижодий-лойиха такдимотини тайёрлаш;
S якуний хулоса ва вазият ечимининг амалий аспектларини ёритиш


Кейс. Динамик массивлар билан ишлайдиган дастур тузилди. Дастур вазифаси массив элементларини циклик равишда чапга n та суриш. Дастур ишлаши натижасида хатолик келиб чиқди. Яъни илова хатолик ҳақида хабар берди.
Кейсни бажариш боскчилари ва топшириклар:

· Кейсдаги муаммони келтириб чиқарган асосий сабабларни белгиланг (индивидуал ва кичик гуруҳда).

· Дастурни тўғри ишлаши учун бажариладиган ишлар кетма-кетлигини белгиланг (жуфтликлардаги иш)

2. “Ассесмент” методи

Методнинг мақсади: мазкур метод таълим олувчиларнинг билим даражасини баҳолаш, назорат қилиш, ўзлаштириш кўрсаткичи ва амалий кўникмаларини текширишга йўналтирилган. Мазкур техника орқали таълим олувчиларнинг билиш фаолияти турли йўналишлар (тест, амалий кўникмалар, муаммоли вазиятлар машқи, киёсий таҳлил, симптомларни аниқлаш) бўйича ташхис қилинади ва баҳоланади.

Методни амалга ошириш тартиби:

“Ассесмент” лардан маъруза машғулотларида талабаларнинг ёки қатнашчиларнинг мавжуд билим даражасини ўрганишда, янги маълумотларни баён қилишда, семинар, амалий машғулотларда эса мавзу ёки маълумотларни ўзлаштириш даражасини баҳолаш, шунингдек, ўз-ўзини баҳолаш максадида индивидуал шаклда фойдаланиш тавсия этилади. Шунингдек, ўқитувчининг ижодий ёндашуви ҳамда ўқув мақсадларидан келиб чиқиб, ассесментга қўшимча топшириқларни киритиш мумкин.

3. “Тушунчалар таҳлили” методи

Методнинг максади: мазкур метод талабалар ёки катнашчиларни мавзу бўйича таянч тушунчаларни ўзлаштириш даражасини аниқлаш, уз билимларини мустакил равишда текшириш, бахолаш, шунингдек, янги мавзу бўйича дастлабки билимлар даражасини ташхис қилиш мақсадида қўлланилади. Методни амалга ошириш тартиби:

· иштирокчилар машғулот қоидалари билан таништирилади;

· ўқувчиларга мавзуга ёки бобга тегишли бўлган сўзлар, тушунчалар номи туширилган тарқатмалар берилади ( индивидуал ёки гуруҳли тартибда);

· ўқувчилар мазкур тушунчалар қандай маъно англатиши, қачон, қандай ҳолатларда қўлланилиши ҳақида ёзма маълумот берадилар;

· белгиланган вақт якунига етгач,ўқитувчи берилган тушунчаларнинг тўғри ва тўлиқ изоҳини ўқиб эшиттиради ёки слайд орқали намойиш этади;

· ҳар бир иштирокчи берилган тўғри жавоблар билан ўзининг шахсий муносабатини таққослайди, фарқларини аниқлайди ва ўз билим даражасини текшириб, баҳолайди.

Изоҳ: Иккинчи устунчага қатнашчилар томонидан фикр билдирилади. Мазкур тушунчалар ҳақидақўшимча маълумот глоссарийда келтирилган.
МАЪРУЗА МАТЕРИАЛЛАРИ
	 
	1-  mavzu:      Ўзбек матншунослиги тарихи, шаклланиш босқичлари ва унинг хорижий матншуносликдан фарқли жиҳатлар 




                                              
Мавзу: Ўзбек матншунослиги тарихи ва унинг хорижий матншуносликдан фарқли жиҳатлари

Режа
1.Ўзбек матншунослиги тарихи ва унинг ўзига хос жиҳатлари.

2. Жаҳон матншунослиги тажрибалари. П.Шамсиев, Ҳ.Сулаймон, И.Султон илмий тадқиқотларида матншуносликка оид қарашлар.

3.Рус матншуносларидан Д.С.Лихачев, Б.В.Томашевскийнинг илмий қарашлари.

Ўқув машғулотининг мақсади: Ўзбек матншунослигининг шаклланиш  ва ривожланиш босқичлари, манба ва матн тушунчасининг тадрижи, адабий танқид, матн танқиди, археография, герменевтика, экзегетика атамаларининг истилоҳий маъно доираси, рус матншунослигининг ўзбек матншунослигидан фарқли жиҳатлари ҳақида маълумот бериш.
Ўқув фаолиятининг натижаси: Tалабаларга ўзбек матншунослиги тарихининг ўзига хос хусусиятлари, унинг хорижий матншуносликдан фарқли жиҳатлари, матншунослик илмининг адабиётшунослик ва тилшунослик билан боғлиқ томонлари ва филологик билимлар доирасида тутган ўрни хусусида тушунчалар берилади.
2-Илова

Баҳолаш мезони ва кўрсаткичлари
	Гуруҳлар 
	Саволнинг тўлиқ ва аниқ ёритилиши 

0-5 балл
	Мисоллар билан муаммога ечим топиши 0-5 балл
	Гуруҳ аъзоларининг фаоллиги 

0-5 балл
	Жами балл

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


15 – 13 балл – «аъло».

12 – 10 балл – «яхши».

9 – 6 балл – «қониқарли».
                                                                              3-Илова

1-ўқув топшириқ

«Қандай» органайзерини тўлдиринг


Муҳим муаммонинг ечимини топишга ёрдам беради ва “Қандай” саволи орқали муаммо ҳал қилинади.






                             Қандай?


         Қандай?              Қандай?

                             Қандай
    


                         Қандай?

                                                   Қандай?

2-ўқув топшириқ




4-илова

ФСМУ технологияси


Жадвални тўлдиринг

1-гуруҳ

1-гуруҳ

	Савол
	Ўзбек матншунослиги тарихи қандай даврларлардан иборат ?

	(Ф) Фикрингизни баён этинг
	

	(С) Фикрингиз баёнига сабаб кўрсатинг
	

	(М) Кўрсатган сабабингизни исботловчи далил келтиринг
	

	(У) Фикрингизни умумлашти-ринг
	


2-гуруҳ

	Савол
	Ўзбек матншунослигининг хорижий матншуносликдан фарқли жиҳатлари нималарда кўринади?

	(Ф) Фикрингизни баён этинг
	

	(С) Фикрингиз баёнига сабаб кўрсатинг
	

	(М) Кўрсатган сабабингизни исботловчи далил келтиринг
	

	(У) Фикрингизни умумлашти-ринг
	


1.2-иловага қўшимча.

Маъруза матни
Матншунослик соҳаси филология фанининг асосий ва муҳим тармоқларидан бири бўлиб, ёзма ёдгорликларнинг асл матнини тиклаш ҳамда уларни нашр эттиришнинг назарий ва амалий жиҳатлари билан шуғулланади. Матншуносликнинг асосий вазифаси қўлёзма ёки тошбосма нусхадаги муайян асарнинг матнини муаллиф қаламидан чиққан асл ҳолатини тиклаш ва нашр эттиришдир. 

Изоҳли луғатда “матншунослик” истилоҳига шундай таъриф берилади: “Матншунослик – адабиёт ва фольклорга оид қўлёзма асарларни, тарихий ҳужжатларни, уларнинг ҳақиқий, асл матнларини аниқлаш ва танқидий ўрганиш, шарҳлаб эълон(нашр)қилиш мақсадида улар устида тадқиқотлар олиб борувчи ёрдамчи тарихий-филологик фан соҳаси; текстология”
. 

Ўзбек тилида бу истилоҳ арабча “матн” (ﻤﺘﻥ) луғавий маъноси – мустаҳкам, пишиқ, қаттиқ дегани бўлиб, қўшма сўзнинг иккинчи қисми  “шунос”(“танимоқ”, “билмоқ” маъноларини ифодаловчи форсча “шенохтан” феълидан олинган) ва туркий “-лик” от ясовчи қўшимча таркибидан ясалган.

“Матншунослик” истилоҳининг фанда қачондан қўллана бошлангани борасида рус палеографияси тарихи ва замонавий матншунослик ишлари, хусусан, XVIII – XX асрларда амалга оширилган нашрларни ўрганган С. А. Рейсер шуларни ёзади: “Текстология сўзи нисбатан яқинда пайдо бўлган. Бу сўз 1930-йиллар ўрталарида биринчи марта Б. В. Томашевский томонидан 1926/27 ўқув йили Ленинград санъат тарихи институти курсларида қўлланган. 1957–1967 йиллар оралиғида бирин-кетин СССР Фанлар академиясининг Жаҳон адабиёти институтида “Текстология масалалари” номи билан тўрт тўплам: “Текстология асослари”, “X–XVII асрлар рус адабиёти материалларида текстология”, “Текстология. Қисқача очерк” каби аҳамиятли китоблар босилади. “Текстология” гарчи янги истилоҳ  ҳисобланса–да, лекин тушунчанинг ўзи қадимийдир. Адабий танқид, матн танқиди, археография, герменевтика, экзегетика сўзлари тарих, қадимги адабиёт, манбашунослик каби фаннинг турли тармоқларида қўлланса ҳам аслида битта тушунчани англатади”
. 

Бу ҳақда машҳур рус текстологи Б. В. Томашевскийнинг ёзганлари қуйидагича эди: “...замонавий филологияда матн танқиди бўйича баъзи усуллар системаси ишлаб чиқилди. Улардан бир қисми қадимий ёдгорликларни ўрганиш тажрибасидан кўчирилди, бир қисми янги материалнинг ўзига хослиги билан белгиланади. Бу филологик усуллар системасини “матншунослик” сўзи билан белгилаш қабул қилинди”
.

Рус филологиясида “матншунослик” сўзи билан бирдек “матн танқиди” сўз бирикмаси ҳам қўлланган. Европада ҳозир ҳам матншунослик “Textkritik”, яъни матн танқиди деб юритилади. Бу ўринда “танқид” сўзининг қўлланишига эътибор қаратиш лозим. “Матн танқиди” жумласи орқали матнни манбашунослик ва матншунослик йўналишида қиёсий-тарихий ўрганиш назарда тутилади. 

ХХ аср бошларида Туркистонда ҳам матнни танқидий ўрганишга муносабат шакллана борди. Турли матбаа ёки кутубхоналарнинг ташкил этилиши муайян маънода матншунослик тарихини янгича йўналишда ўрганишга сабаб бўлди. 1920 йили мартда Туркистон МИК Туркистон давлат нашриёти(Туркдавнашр) таъсис этиш ҳақида қарор қабул қилинади. Бу Ўрта Осиёдаги илк китоб нашриёти бўлиб, унга ўлкадаги барча нашр ишларини бирлаштириш, қоғоз тақсимоти ва босмахона жиҳозларини назорат этиб, раҳбарлик қилиш вазифалари юкланди.    

Ўтган аср 20-йилларидан илмийлик бош мезон бўлган ўзбек адабиётшунослиги алоҳида соҳа сифатида шакллана бошлади. Адабиёт тарихи тадқиқотчилари мунтазам равишда классикларимиз ҳаёти, ижодига бағишланган мақолалар эълон қилиш билан бирга уларнинг асарларини чоп эттириш, оммалаштиришга ҳам жиддий киришдилар. Олиб борилган амалий ишлар бевосита матншуносликнинг илмий шаклланишига олиб келди.  

А. С. Рейсер таъкидлаганидек, бир қанча ёрдамчи соҳалар – эдиция, археография, герменевтика, экзегетика кабилар билан боғлиқ ҳолда матн тадқиқ этилади. Хусусан, эдиция – ҳужжатли ва мумтоз матнларнинг илмий нашрини амалга оширишдир. 

Матншунослик нашр ишларининг олиб борилиши билан ривож топди. Ўзбек матншунослигининг шаклланиши, ривожланиш усуллари ва методлари мумтоз адабиёт намуналари нашр этилиши билан боғлиқ. 

Археография ёзма манбаларни қидириб топиш, илк тавсифга олиш, илмий муомалага киритишни назарда тутади. Кутубхона, турли фондлардаги қўлёзмаларнинг туркумлаштирилган тавсифи, археографик қиёсий таҳлили манба матнини тузишда муҳим ҳисобланади. Бундай ишлар  натижалари матн устида ишлашнинг равон боришини таъминлайди. 

Герменевтика қадимги ёзма матнлар мазмунини изоҳлаш билан шуғулланади, матншунослик учун герменевтика асарнинг қадимда тутган ўрни, асар умумий мазмуни каби маълумотларни беради. 

Экзегетика эса диний матнларни филологик жиҳатдан таҳлил этишда матншунослик ишлари билан бевосита боғланади. 

Матншунослик, энг аввало, икки асосий қисмга бўлинади: амалий ва назарий матншунослик. Назарий матншунослик – соҳанинг умумий масалалари, матншунослик тарихи, матн тузиш тадқиқот усуллари ҳамда асосий тамойиллари каби масалаларнинг жамланмасидир. Ҳозирги кунда матншунослик назарий йўналишини ҳам ривожлантириш асосий масалалардан бири бўлиб қолмоқда. 

Амалий матншунослик – муайян асарнинг муаллиф қаламига яқин энг асл матнини тузиш, шарҳлар билан нашрга тайёрлашни бажаради. Умуман, матншуносликнинг назарий ва амалий ишларидан мақсад, асарнинг муаллиф нусхасига энг яқин матнини яратишдан иборат. 

 Матншунослик фан ёки соҳа эканлигини аниқлашда турли хил қарашлар мавжудлиги кузатилади. Баъзи олимлар матншунослик филологиянинг ёрдамчи тармоғи деб ҳисобласалар, бошқалари  матншуносликни мустақил фан сифатида эътироф этишади. Матншунослик фан ёки соҳа эканлигини аниқлаш матншуносликнинг тарихи, амалий ва назарий йўналишлари  ривожланиши, шу кунгача эришган натижалари ва келажагига бўлган илмий доиранинг мулоҳаза ёки фикрларини ҳам кўрсатади.   

Б. В. Томашевскийнинг эътирофича, матншунослик махсус фан эмас; аниқроғи, фанга зарур маълумотларни қўлга киритадиган қандайдир илмий воситадир. Лекин матншунослик материал билан бевосита боғлиқ бошқа илмий методлардек, фақат назарий эмас, балки амалий мақсадни ҳам кўзлайди. Бу – амалий фан, кўпроқ амалий филологияда намоён бўладиган алоҳида тур.

Матншуносликнинг назарий асослари ва методикасини умумлаштирган Д. С. Лихачев ушбу масалада қуйидагича фикр билдиради: “Матншунослик – бу фандир, унинг мустақил ўрганиш предмети асарнинг матни тарихидир. Агар “ёрдамчи фан” истилоҳига эски деб қаралмаса, у ҳолда бу соҳани ёрдамчи филологик фан деб юритиш мумкин бўлади”
.

С. А. Рейсернинг бу хусусда хулосаси шундай: “Астрономия денгизда саёҳат қилувчиларнинг амалий қўлланмасидан, геометрия ер ўлчаш амалиётидан фанга айланди. Худди шундай – матншунослик ҳам кўз ўнгимизда нашриёт ходимлари амалий ишларидан ўз тадқиқот предметига эга бўлган филологиянинг махсус фани сифатида шаклланиб бормоқда”
. 

Ўз тадқиқотларини асосан қўлёзмалар билан боғлиқ ҳолда олиб борган адабиётшунос А. Ҳайитметов матншуносликни “адабиётшуносликнинг узвий қисмларидан бири” деб ёзади.

А. Ҳабибуллаев эса матншуносликни “филология фанининг адабий, тарихий, илмий асарлар ҳамда тарихий ҳужжатлар матнини илмий-танқидий ўрганиш ва нашр қилиш билан шуғулланувчи соҳасидир”
, – деб ҳисоблайди.

Адабий манбалар устидаги тадқиқотларда матншуносликнинг назарий асослари ҳам бўлиши кераклигини қайд этаркан, Н. Шодмонов матншунослик масалаларига эътибор қаратади ва матншунослик бутун дунёда, жумладан, Ўзбекистонда ҳам алоҳида мустақил фан сифатида эътироф қилинганлигини таъкидлайди.

Бундай турли хулосаларнинг юзага келишига сабаб соҳа, дисциплина, фан сўзларининг асосий маъносига эътибор бермаслик ёки аралаштириб қўллашдан келиб чиқади. Рус олимлари кўпроқ матншуносликни “филологик дисциплина” деб юритишлари кузатилади. Аслида дисциплина сўзи лотинча “ўқиш, тарбия, мактаб” маъноларини бериб, фаолиятнинг бир қисми, қайсидир фаннинг мустақил соҳаси ҳисобланади. 

Умуман олганда, матншуносликнинг фан ёки соҳага оид бўлиши ҳақида аниқ хулосага келишнинг ўзи мунозаралидир. Равшанки, матншунослик XIX аср ўрталаригача тўлиқ соҳа ёки фан сифатида шаклланмаган, у XX аср бошларига қадар адабий, тарихий асарлар нашрида зарурий бўлиб, вазифаси ҳам асосан амалиёт талаблари билан чекланган. Матншунослик  кейинги даврларда назарий ишланмаси, методикаси ва вазифаларининг аниқ белгиланишига эришди. Бу каби илмий-тадқиқ натижалари унинг инсон билим тизимида фан сифатида тавсифланишига олиб келди. Лекин матншуносликни филологиянинг тарихий-адабий дисциплинаси ёки махсус соҳаси деб таърифлаш кўпроқ унинг имкониятларини аниқ ва тўла намоён этади. Матншуносликка фан деб ёндашилганда эса, бошқа соҳалар билан боғлиқ аралашуви юзага келади ва матншуносликнинг ўзига хос хусусиятлари яққол кўринмайди. Д. С. Лихачев таъкидлаганидек, матншунослик филологиянинг соҳаси бўлиб қолади, ҳатто тарихий манбалар матнини ўрганган ҳолда ҳам тарих фанининг бир тармоғи сифатида талқин этилишига йўл қўйиб бўлмайди.
 Яна бир жиҳати, мустақил бўлган ҳолда матншунослик адабиёт тарихи, адабиёт назарияси билан узвий боғланади ва улар аслида матншунослик базасини ташкил этади.  

Дарҳақиқат, матншунослик соҳасининг фанлар тизимида тутган ўрнини аниқ чегаралаш бироз мушкил. Аммо мутахассис олимларнинг мазкур масалага ёндашувлари умумлаштирилса, яхлит хулосага келишга асос етарли экани кўринади: 

матншунослик махсус фан эмас, илмий восита (Б. В. Томашевский);

 матншунослик – ёрдамчи филологик фан (С. Лихачев);

матншунослик филологиянинг махсус фани сифатида шаклланиб бормоқда (С. А. Рейсер); 

 матншунослик - адабиётшуносликнинг узвий қисми (А. Ҳайитметов); 

матншунослик - филология фанининг адабий, тарихий, илмий асарлар ҳамда тарихий ҳужжатлар матнини илмий-танқидий ўрганиш ва нашр қилиш билан шуғулланувчи соҳаси (А.Ҳабибуллаев).

Демак, мутахассис олимларнинг юқорида келтирилган фикрларига суяниб айтиш мумкинки, матншунослик махсус фан даражасига етмаган, аммо шу йўналишда шаклланаётган соҳа. Бу соҳанинг назарий-амалий мақсади - муайян асар биографиясини илмий асосда изчил ўрганиб, матн тарихини тўла тиклаш, жараёндаги умумий ва хос қонуниятларни аниқлаш ва уларни кенг тадбиқ учун жорий қилиш тизимини ишлаб чиқишдан иборат.
Раҳбарий адабиётлар

1. Ўзбекистон Республикаси биринчи Президентининг 2016 йил13 майдаги ПФ-4797-сон Фармони.
2. Каримов И.А. “Она юртимиз бахту иқболи ва буюк келажаги йўлида хизмат қилиш – энг олий саодатдир”. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 2015.

3. Каримов И.А. “Бетакроримсан, ягонасан она Ватаним – Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 24 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2015 йил 1 сентябрь.

4. Каримов И.А. “Ягонамсан муқаддассан, Ватаним, севги ва садоқатим сенга бахшида, гўзал Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 23 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2014 йил 1 сентябрь.

5. Каримов И.А. Асарлар тўплами. 1-21 жилдлар. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 1996-2013.

6. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент, “Маънавият”, 2008.Каримов И.А. Тарихий хотирасиз келажак йўқ // Биз келажагимизни ўз қўлимиз билан қурамиз. 7-том. – Тошкент: Ўзбекистон, 1998. –Б.132-155.
7. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент: Маънавият, 2008, – 176б.
8. Каримов И.А. Адабиётга эътибор – маънавиятга, келажакка эътибор. – Тошкент: Ўзбекистон, 2010. – 40б.
9. Каримов И.“Ёшларимиз – халқимизнинг ишончи ва таянчи”,Т.: Маънавият, 2006. –94б.
Асосий адабиётлар
1. Лихачев Д.С. Текстология. –М.-Л.: АНС. 1962. 
2. Ш.Сирожиддинов, С.Умарова. Ўзбек матншунослиги қирралари. –Т.: “Akademnashr”. 2015. 122 б.

3. Зуфаров Т. Хат таълими. –Т.: Meriyus, 2010..

Қўшимча адабиётлар

4. Алишер Навоий. Ҳайрат-ул-аброр. Илмий танқидий матн. (Тузувчи: Порсо Шамсиев), –Т.: Фан, 1970. 

5. Зоҳидов Р. Саботул ожизин – илмий-адабий манба. –Т.:Muharrir, 2012. 

6. Исмоилов М. Ҳужжатшунослик ва Марказий Осиё дипломатикаси. Ўқув қўлланма. – Т.: Akademnashr, 2010.

7. Исҳоқов Ф. Гулханийнинг “Зарбулмасал” асари. Т.: “Фан”, 1976.

8. Йўлдошев Иброҳим. Ўзбек китобатчилик терминологияси. – Т.: Фан, 2004.

9. Католог фонда института рукописей. 1 том. – Т.: Фан, 1989. 
10. Каюмов А., Хасанов Б. Жемчужины мудрости и тайны «семи морей». –Т.: Издательство народного наследия им. Абдуллы Кадыри, 2002. 
11. Комилов Н. Бу қадимий санъат... Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти,1987. 

12. Муниров Қ. Бебаҳо хазина. –Т.: Имом ал-Бухорий халқаро жамғармаси, 2002. 

13. Муниров Қ. Хоразмда тарихнавислик. –Т.: Ғафур Ғулом номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти, 2002. 

14. Муродов А. Ўрта Осиё хаттотлик санъатитарихидан. – Т.: Фан, 1971. 
15. Навоий асарлари луғати (тузувчилар: П. Шамсиев, С.Иброҳимов). –Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти, 1972. 

16. Навоий дастхати. (Наводирун-ниҳоя). Нашрга тайёрловчи, сўзбоши муаллифи С. Ғаниева. – Т.: Фан, 1991. 

17. Правила подготовки к изданию памятников литературы Востока.–М.: ИВЛ, 1959.

18. Раҳмонқулова М. ЎзМУ кутубхонасидаги Шарқ қўлёзмалари каталоги. – Т.: IPTD  O`zbekiston, – 2007.  

19. Рустамий А. Адиблар одобидан адаблар. –Т.: Маънавият, 2003.

20. Сирожиддинов Ш. ХV–ХVI асрлар тарихий ва тазкира-эсдалик асарларида Алишер Навоий ҳаёти ва фаолияти талқини. – Самарқанд: Зарафшон, 1997. 

21. Султонов И. Навоийнинг “Мезонул–авзони” ва унинг критик тексти: филол.фан.ном.дисс . – Т.: Асосий кутубхона. РД/1, 1947

Электрон манбалар
22. www.ziyo-net.uz
23. www.literature.uz
24. www.kutubxona.uz
25. http://textshare.tsx.org
26. http://www.mgimo.ru/fileserver/
Мустақил таълим учун саволлар

1. Ўзбек матншунослигининг рус матншунослигидан фарқи. 

2. Матншуносликнинг фаолият доираси.
3. Матншуносликнинг фанлар тизимидаги ўрни.
4. Амалий матншунослик.
Глоссарийлар

Археография – ёзма манбаларни қидириб топиш, илк тавсифга олиш, илмий муомалага киритишни назарда тутади. Кутубхона, турли фондлардаги қўлёзмаларнинг туркумлаштирилган тавсифи, археографик қиёсий таҳлили манба матнини тузишда муҳим ҳисобланади. Бундай ишлар  натижалари матн устида ишлашнинг равон боришини таъминлайди. 

Герменевтика – қадимги ёзма матнлар мазмунини изоҳлаш билан шуғулланади, матншунослик учун герменевтика асарнинг қадимда тутган ўрни, асар умумий мазмуни каби маълумотларни беради. 

Манба – арабча “оқиб чиқмоқ”, “бошланмоқ”, “отилиб чиқмоқ”, “келиб чиқмоқ” маъноларини англатувчи набаъа ( نَبَعَ) феълидан “оқиб чиқиш жойи”, “бошланиш нуқтаси” “булоқ”маъносидаги манба ( مَنْبَع) сўзи ясалган. Ҳар қандай ҳаракат, воқеа-ҳодисанинг бошланғич нуқтаси, аввали, бошига нисбатан қўлланган бу сўз маълум соҳа кишиларининг ихтиёрига биноан ижод маҳсули тушунчасида қарорлашди ва “манба” дейилганида муайян асар (китоб) тушунила бошлади. Мутолаа қилинган китоб ўз ўқувчиларида турли хил ўхшаш ва фарқли фикрларни уйғотади. Фикрларнинг ўхшашлиги қарашларни, фарқлилиги ёндашувларни юзага келтиради. Бу жараён бамисоли китобдан китоблар отилиб чиқаётган, асардан асарлар тармоқланиб, тошиб оқаётган оқимга ўхшайди. 
Матн – арабча изоҳли луғатларда бу сўз “нарсанинг устки, юза қисми” деб таърифланган. Масалан, ернинг устки қаттиқ қисми (متن الارض), йўлнинг ўртаси (متن الطريق), китоб саҳифасидаги ёзувларнинг ҳошия ва шарҳлардан холи асосий қисми
 (متن الكتاب) матн сўзи билан ифодаланган. Шуниндек, бу сўзнинг “мустаҳкам; пишиқ” каби сифат маъносида келган тури ҳам мавжуд. Тилимизга ўзлашган матонат, метин сўзлари ҳам матн билан ўзакдошдир. “Адабиётшунослик терминлари луғати”да текст сўзи “авторнинг асл сўзи, асарнинг қўлёзмаси ёки нашр этилган нусхаси”
, “Словарь-справочник лингвистических терминов» китобида “ёзув ёки нашрда акс эттирилган нутқий асар (баён қилиш”)
, “Ҳозирги ўзбек тили фаол сўзларининг изоҳли луғати”да “матн – мазмунан ва мантиқан ўзаро алоқадор бўлган гаплар ёки алоҳида олинган гап”
, “Тилшунослик терминларининг изоҳли луғати”да “матн – ёнма-ён ҳарфлар, ёзув орқали акс эттирилган нутқ, умуман, нутқ парчаси; текст”
 тарзида турлича ифодаланган. Матн билан тенг маънода қўлланадиган текст сўзи лотинча textus сўзидан олинган бўлиб, “тўқима мато; тўқиш; ўриш; чирмаш; қўшиш” каби маъноларни англатади. Бу сўзнинг нисбатан кенгроқ ва қамровли изоҳини 2010 йил “Akademnashr” нашриётида чоп этилган “Адабиётшунослик луғати”да кўриш мумкин.
Матн тарихи – муайян матннинг пайдо бўлишидан то охириги ҳолатигача давом этган жараён матн тарихини ташкил қилади. Аксар матнлар маълум вақт мобайнида субъектив (муаллиф, котиб, нашрга тайёрловчи, муҳаррир) ва объектив (ижтимоий) омиллар таъсирида ўзгаришга учрайди. Матншуноснинг вазифаси мана шу ўзгаришларни аниқлаш, уларни тарихий, илмий далиллар билан асослаш ва шу йўл билан асл матнни тиклашдир.
Одоб – “адаб” сўзининг кўплик шакли  (آداب). Мумтоз адабиётда “адаб”нинг кўплиги сифатида қўлланади. Ундан ташқари “одоб” сўзи инсон фаолиятининг айрим соҳаларига оид қоидалар ва уларга риоя қилиш маъносида ҳам ишлатилади.
Текст– ёзувда қайд этиб қўйилган нутқ. Термин бу маъносида оғзаки нутққа қарши қўйилади; нутқий асар, жумладан, адабий асарнинг ёзма (ҳарфлар) ёки оғзаки (товушлар) белгилар воситасида қайд этилган конкрет-ҳиссий (кўриш ё эшитиш) қабул қилинадиган томони. Бу маънодаги текст матншуносликнинг объекти саналади; нутқий коммуникациянинг нисбий бутунлик, яхлитлик касб этган ва нисбий автономлик, алоҳидалик хусусиятига эга энг кичик бирлиги, яъни адабий-бадиий асар. Бу маънодаги текстнинг мазмуни уни ташкил қилаётган нутқ бирликлари, уларнинг ўзаро алоқалари билангина чекланиб қолмайди. Бутун сифатида у муаллиф томонидан муайян нутқий ситуацияда туғилган, унинг бутун сифатидаги мазмун-моҳияти ўзидан ташқаридаги реаллик билан боғлиқ ҳолда воқе бўлади”
.

Таъсирлар занжири –Маълум адабий асар бўйича тадқиқот олиб бораётган манбашунос ўзи ўрганаётган объектнинг яхлит бутунлик сифатида юзага келишига сабаб бўлган таъсирлар занжирини тиклайди, тадқиқ этилаётган асарнинг бу силсиладаги ўрнини белгилайди, халқалар орасидаги муносабатларнинг умумий қонуниятларини аниқлайди. Манбашунослик тадқиқи мана шу узлуксиз жараён ичида кечади.

Экзегетика – диний матнларни филологик жиҳатдан таҳлил этишда матншунослик ишлари билан бевосита боғланади. 

Назорат саволлари
1. Таъсирлар занжири ибораси нимани англатади?
2. Мумтоз адабий матнларни эски ўзбек ёзувидан жорий алифбога табдили муаммолари нималардан иборат?
3. Европада матншунослик илми қандай номланади?
4. Диёримизда матбаачилик тарихи қачондан бошланган?
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Инсерт усулидан фойдаланиб ишлаш қоидаси

1. Маъруза матнини ўқиб, матннинг четига қуйидаги белгиларни қўйиб чиқинг:

В – биламан

+ - мен учун янги маълумот

-- мен билган маълумотни инкор қилади? – ноаниқ (аниқлаштириш талаб қиладиган) қўшимча маълумот.

2. Олинган натижаларни жадвал шаклида расмийлаштиринг.
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Маъруза матни:
Инсоният тарихида ихтиро қилинган ҳар бир кашфиёт, аввало, ижтимоий ҳаёт таъсирида юзага келади ва кўп асрлик анъаналар доирасида шаклланиб боради. Маълум бўлишича, дастлаб пиктографик ёзув кашф қилинган. Бу ёзувда чизилган расмлар мувофиқлигига қараб, инсоннинг ўзи бир-бири билан боғлиқ шакллар асосида мантиқий фикр юритиб, гап тузган. Пиктографик ёзув тараққиёти асосида логографик ёки идеографик ёзув пайдо бўлди. Бунда тилдаги ҳар бир сўз ўз рамзий тимсолига эга бўлади. Пиктограмма тўғридан-тўғри предметни расм орқали кўрсатса, логограмма сўзнинг маъносини тушунча орқали ифодалайди. Иероглифик ёзув логографик ёзувнинг ривожланган, мукаммал кўринишидир. 
Милоддан аввалги VI–IV асрлардаёқ Туронзаминнинг турли ўлка  маҳаллий тиллари товуш системасига мустақил ҳолда мослашган. Хоразмий-суғдий, паҳлавий, бахтарий каби ёзувлар шаклланганлиги ёзма маданиятимиз илдизлари нақадар узоқ даврларга бориб тақалишидан далолат беради. Мана шу ёзувлар ичида суғд ёзуви ёдгорликлари кенг миқёсда ва узоқ вақт истеъмолда бўлганлиги билан алоҳида ажралиб туради. Қоғозга битилган ва бизгача етиб келган суғдча матнларнинг энг қадимийси IV аср бошларига мансуб бўлиб, фанда “Эски мактублар” деб ном олгандир. Бу мактублар 1906 йили инглиз олими А. Стейн бошлиқ экспедициятомонидан Мўғулистоннинг Дунхуан деган жойидан топилган. Суғд ёзма ёдгорликларининг энг сўнггиси Талас дарёси водийсидаги қоятошлар сиртига битилган ташрифномалардир. Бу ёзув оромий ёзуви асосида пайдо бўлганлиги боис, оромий ёзувига ўхшайди. II асрнинг охири – III асрнинг бошларида Хоразм ёзуви хўжалик ҳисобот ҳужжатлари, тангалардаги ёзувлар, қабрларга ўрнатилган ҳайкаллар ва бошқа жойларда учрайди. 

V–VIII асрлар давомида туркий халқлар Ўрхун-Энасой ёзувидан кенг фойдаланган. Ўрхун-Энасой ёзуви билан бирга уйғур алифбосидан ҳам фойдаланилган ва бу ёзув туркий халқлар орасида XVI асргача анча кенг ишлатилган. Ёзув турларининг кенг қўлланиши билан бирга китобатчилик санъати ҳам ривож топди. Ўрта Осиёда милоддан аввалги асрлардаёқ китобчилик ишлари билан шуғулланганлар. 
Қадим Шарқий турк маданий муҳитида қўлёзмалар билан ёнма-ён ксилография усули жорий этилган. Қ. Содиқовнинг ёзишича, “турк буддавийлари орасида анча кенг тарқалган китоб тури потхидир. Бундай усул билан китоб тайёрлаш учун, даставвал, китобга мўлжалланаётган варақлар ўртасига бир ўлчамда доирачалар чизиб чиқилган. Матнни ёзаётган пайтда эса сатр доирага келиб туташганда тўхтатилиб, доирачанинг иккинчи ёғидан давом эттирилаверган. Шундай қилиб, доирача ичи бўш қолган. Қўлёзма тўлиқ қўлдан чиққач, ҳалиги доирачалар ўртасидан тешиб чиқилган. Варақларни дасталаб туриб, уларнинг тешигидан ипга тизилган. Сўнгра қоғоз бичимига тенг икки пайраха олиб, тахлоғлиқ қоғознинг икки ёғидан қопланган ва тизимчаси маҳкамлаб қўйилган. Ўз навбатида, пайрахалар муқова вазифасини ўтаган ҳамда китобни яхши сақлаш имконини берган. Китобни ўқиш зарур бўлган тақдирда тизимчаси бўшатилиб, фойдаланиб бўлгач, яна жойлаб қўйилаверган”
. Литография усулида китоб тайёрлашни баъзи олимлар ясси чоп этиш деб ёзишади. Жумладан, Ш. Зиёдовнинг ёзишича, ҳарф терилмайдиган, полиграфия терминологияси бўйича ясси чоп этиш усули литография бўлиб, яъни ясси чоп этиш – матн олдиндан қоғоз варағига битилган ва тош шаклга тескариси туширилган аксдан нусха кўчириш усули ҳисобланади.

XIX асрнинг иккинчи ярмида Туркистон халқлари ҳаётида рўй берган янгиликлардан бири типо-литографик корхоналарнинг очилиши бўлди. Тошкентда бирин-кетин матбаалар иш юрита бошлашди. Марказий Осиёда илк типография расман Тошкентда 1868 йили ҳарбий штабда ташкил этилган. Тошкентдаги бу босмахона хизмат доираси учунгина ташкил этилган бўлиб, типо-литографияда асосан Туркистон губернаторлигининг расмий хатлари, буйруқлари, телеграмма ва бошқа ҳужжатларини чоп этиш мўлжалланган эди. 

М. Ҳакимов қайд этганидек, Туркистонда китоб босишнинг икки хил усули қўлланди. Биринчиси типографик(михбосма) усул бўлиб, унда мих шаклидаги металл ҳарфларни қўлда териш орқали китоб босилган. Бунда араб ёзувининг насх ёзувидан кенг фойдаланилган. Иккинчиси эса литография(тошбосма) усул, унда дастлабки, асосий ишни хаттот бажарган. Хаттот босиладиган китобнинг матнини махсус қоғозга кўчирган. Бу қоғоздаги матн тош қолип сиртига ўтказилган ва унга кимёвий ишлов берилган. Сўнгра ана шу тош қолиплардан нусхалар олинган. Хаттот тошбосмага матн кўчирганда асосан настаълиқ хатидан фойдаланган. Лито-типографикга нисбатан литографик усул кенг қўлланган. Бунга фақат Алишер Навоий асарларининг 1879–1917 йиллар давомида Туркистон шаҳарларидаги кўп матбааларда босилган 70га яқин нашри фақат тошбосма усулида амалга оширилганлиги мисол бўла олади.
 Ўрта Осиёда тошбосма усулидаги дастлабки матбаа Хивада Муҳаммад Раҳимхон II саройида юзага келади. “Шарқда биринчи матбаа 1832 йили Эронда пайдо бўлган эди. Шунинг учун Эрондан Иброҳим Султон номли матбаачи Хива саройига таклиф этилади. Иброҳим Султон маҳаллий ёшлардан Отажон Абдаловга матбаачилик сирларини ўргатади, 1874 йилдан бошлаб баъзи ҳужжатлар тошбосма усулида чоп этила бошлайди”
. 

XIX асрнинг охири – XX асрнинг бошларида Хива хонлиги маданий ва ижтимоий ҳаётида муҳим роль ўйнаган Муҳаммад Раҳимхон II кутубхоналар ташкил этган ҳамда қўлёзма манбаларни асраш ва кўпайтиришга катта аҳамият қаратган. Қ. Муниров қайд этганидек, бошқа Хива ҳукмдорларидан фарқли ўлароқ Муҳаммад Раҳимхон II ўз замонининг шоири бўлган. У тарихий, адабий асарларни севган  ва уларни кўплаб кўчиртирган ҳамда саройга тўплаган. Муҳаммад Раҳимхоннинг иккита кутубхонаси бўлиб, бири қишки қароргоҳ– Арк ичкарисида, яна бири ёзги қароргоҳ – шаҳар ташқарисида Тозабоғ саройида жойлашган эди. Бу кутубхоналарда ихчам каталоглар тузилган, китобларнинг муқоваларига уларнинг номлари битилган ёрлиқлар ёпиштирилган. Хива хони Ферузнинг асосий мақсади нодир асарлар нусхаларини кўпайтириш орқали қўлёзмаларни асраш эди.  Манбашунос Ҳ. Аминовнинг ёзишича, Хива хони Феруз кутубхонаси феҳрист-каталогида қўлёзма ва литографик асарлардан жами 914 жилд китоб баёни келтирилган. Улар 893 асарни ташкил этиб, буларнинг 604 жилди қўлёзма бўлиб, 310 жилди тошбосма нусхалардир.

Адабиётшунос Р. Маҳмудова берган маълумотларига қараганда, Тошкентда биринчи хусусий литографик матбаа С. И. Лахтин матбааси бўлиб, у 1877 йили очилган. Бу босмахона рус тилидаги китоблар билан бирга маҳаллий тиллардаги китобларни ҳам нашр қилган. Тошкентдаги йирик матбаалардан яна бири – О. А. Порцев матбааси 1888йили ташкил топган. Унинг чиқарган китоблари анча сифатли бўлиб, қоғози ва муқоваларига алоҳида эътибор берилган. В. М. Ильин матбааси эса 1893 йили ташкил топган, унда ўзбек адабиёти тарихига оид кўпгина китоблар босилиб чиқарилган.

Самарқанд, Бухоро, Қўқон, Андижон, Марғилон каби шаҳарларда кейинчалик ривож топган матбаалар ўзаро бир-биридан кескин фарқланмайди. Лекин шунга қарамай уларнинг айрим томонлари, жумладан, нашр этиш техникаси ва сифати, асосан чоп этган асарлари мавзу кўлами билан турлича бўлган. 

XIX асрнинг охири – XX асрнинг бошидаги тошбосма нусха тайёрлаш жараёнида олиб борилган амалий ишлар ўзбек матншунослиги ривожланиш тарихида ҳақли равишда муҳим ўрин эгаллайди. 

Алишер Навоий “Хамса” асари насрий баёни 1908 йили Тошкентда нашр этилган эди. “Насри “Хамса”и беназир” деб номланган бу китобнинг котиби Раҳматуллоҳ Абдушукур ўғлидир. Мулло Мир Махдум ибн Шоҳюнус китобга ноширлик қилган. Эътиборлиси, М. Ҳакимов тўғри таъкидлаганидек, агар ўша вақтдаги ноширларнинг Навоий асарларидан жуда яхши хабардор бўлганлигини назарда тутсак, “Хамса” достонлари  насрий вариантини ноширнинг ўзи – Мирмахдум ибн Шоҳюнус тайёрлаган.

Ўзбек матншунослигининг ўтган аср аввалидаги ривожи шу билан яна аҳамиятлики, бу даврда амалга оширилган ишлар кейинги матншунослик ишлари учун таянч манба бўлди. Жумладан, П. Шамсиев Алишер Навоий “Хамса” асари илмий-танқидий матнини тузишда олти асос қўлёзмадан ташқари асарнинг 1880 йилдаги Хива литографик нусхасига ҳам мурожаат этганлигини ёзади.

Адабиётшунос ва хаттот Ашурали Зоҳирий томонидан Навоий асарларининг баъзилари нашрга тайёрланган.  У Навоийнинг “Муҳокамат ул-луғатайн”, “Вақфия” асарлари устида изланишлар олиб борган ва бу асарларни тошбосма нашрга тайёрлайди. “Муҳокамат ул-луғатайн” асари Қўқонда Вайнер матбаасида 1336/1917 йили чоп этилади. Бу литографик нашр асарнинг тўлиқ матнини бермайди. Асар матнида хатоликлар ва эркин тузатишларга йўл қўйилган. Аммо кейинги “Муҳокамат ул-луғатайн” асари солиштирма матнини яратишда матншунослар А. Усмонов ва П. Шамсиев бу нашрдан керакли ўринларда фойдаланишган.
 Матншунослар Париж(1841) нашрини асос қилиб олиб, Истанбул(1895) ва Қўқон(1917) литографик нашрлари билан солиштириб, уларда учраган хато, тушиб қолган ўринларни тўла равишда кўрсатишга ҳаракат қилишган. Сўз ва жумлалардаги фарқлар илмий аппаратда кўрсатилган.  

Тошбосма нашрлар ўзбек матншунослиги ривожланишининг муҳим босқичи ҳисобланади. Тошбосма нашрлар одатда бир нечта қўлёзма нусхалар асосида тайёрланган. Уларнинг титул варағида нашр биографияси билан боғлиқ маълумотлар берилган,  дебочадаги махсус сўзбошилар мазкур асар бўйича дастлабки матншунослик тадқиқини ўз ичига олган. Мана шу жараёнда ўзбек матншунослиги ривожланди ва ўзининг тадқиқот усулларини ишлаб чиқди.  Шароит талабидан котиб, ношир, муҳаррирлар, ўз вазифалари билан бирга матн тузиш ишларига тааллуқли бўлган услубий қўлланмаларни амалиётда жорий этишди. Нисбатан нашрнинг тўла ва мукаммал рўёбга чиқишини таъминлашга бўлган интилиш ўзбек матншунослигида муҳим ривожланиш босқичи бўлди. 

Тарихчи Э. Охунжоновнинг қайд этишича, XIX аср иккинчи ярми – XX асрнинг дастлабки йигирма йилида шахсий кутубхоналарнинг катта қисмини осори атиқага айланиб бораётган ўрта асрлар қўлёзма китоблари ташкил этарди.
Шахсий кутубхоналар нодир асарларнинг бизгача етиб келишида катта хизмат кўрсатди. Жумладан, Туркистон жадидчилик ҳаракати етакчиларидан бири Маҳмудхўжа Беҳбудий фан, санъат, маданият билан бирга, кутубхоначилик, ноширлик ривожига ҳамда оддий халқ ўртасида илмий билимларни тарқатиш ишига улкан ҳисса қўшди. У 1913 йили ўз хусусий нашриёти – “Нашриёти Беҳбудия”ни ташкил этади.  Айни вақтда Беҳбудий китоб дўконлари тармоғини ташкил этиш бўйича катта иш олиб борди. У Тошкент, Самарқанд, Бухоро, Андижон, Қўқон ва Наманганда китоб дўконлари очади.
 Маърифатпарвар Беҳбудий нашрга тайёрланаётган асар матнига нисбатан жуда масъулиятли бўлган. Ҳатто у “Нашриёти Беҳбудия” учун баъзи асарларнинг матнини текширган, керакли жойларини таҳрир этган. 
Адабиётшунос олим А. Ҳайитметов ўзбек матншунослиги ривожланиши хусусида сўз юритаркан, шуларни ёзади: “Бизда матншуносликнинг тараққиёти матншунос олимлар номи билангина боғлиқ эмас. Биринчи манбалар устида илмий-тадқиқот олиб борувчи кўпгина адабиётшунослар ҳам, асосий касбига кўра матншунос бўлмаса ҳам, текстологик текшириш ишлари олиб боришга мажбур бўлган ва бу соҳада муҳим вазифаларни амалга ошириб, текстология ривожига ўз ҳиссаларини қўшганлар”
.

Адабиётшунос Вадуд Маҳмуд, Фитрат, Мунавварқори Абдурашидхонов, Абдураҳмон Саъдий, Садриддин Айний, Ҳоди Зариф кабилар мумтоз адабиёт вакиллари ижодини илмий муомалага олиб чиқиш ва халқни маданий мерос билан таништиришда қатор вазифаларни бажаришди.  Масалан, адабиётшунос, шоир, публицист Вадуд Маҳмудни тўла маънода матншунос дея олмаймиз. Лекин у илмий мақолалари, жумладан, “Навоийгача турк адабиёти”, “Алишер Навоий”, “Фузулий Бағдодий” каби ишларида қўлёзма ва тошбосма нусхалардан “мисқоллаб йиққан фактлари билан Алишер Навоий ва Фузулий ҳаёти ва ижодини мухтасар ёритиб беради”
.
Абдурауф Фитрат ўзбек адабий танқидчилик, манбашунослик ва матншунослик соҳаси тарихида ўзига хос мавқеига эга бўлган шахсдир. Унинг илмий-танқидий мақолалари, нашр эттирган китоблари матншунослик ишлари билан дахлдор ҳисобланади. Хусусан, Фитрат ёзма ёдгорликларнинг нашрга тайёрланишига принципиал ёндашади. У бугунги кунгача ўз аҳамиятни йўқотмай келаётган  “Адабиёт қоидалари”(1926), “Энг эски турк адабиёти намуналари”(1927),
 “Ўзбек адабиёти намуналари”(1928)
 китоблари материалларини айнан қўлёзма манбалар асосида тайёрлаган. Фитрат Навоийнинг асарлари манбаларни ўрганишга алоҳида эътибор билан қаратган. Қўлёзма манбаларни нашрга тайёрлаш, хусусан, мумтоз шоирлар ижодидан намуналар жамлаб, чоп эттириш матншуносликка оид изланишлар олиб борилганлигини кўрсатади. 
Ўтган асрнинг 50 – 60-йилларида қўлёзма манбаларни ўрганиш ва нашрга тайёрлаш давр сиёсий талаби ҳам эди. 1957 йили Тошкентда ўтказилган шарқшуносларнинг Бутуниттифоқ биринчи конференцияси ўтказилади. Шу конференцияда иштирок этган давлат раҳбари Н. А. Муҳиддиновнинг нутқида шундай сўзларни ўқиймиз: “Афсуски, биз ўрта аср Шарқининг кўзга кўринган фан ва маданият арбоблари асарларини жуда секин нашр этмоқдамиз. Республика ҳукуматининг Алишер Навоий асарларининг тўла тўпламини нашр этиш тўғрисидаги қарори суст бажарилмоқда”
. Бу даврда нафақат Навоий асарлари, балки кўплаб мумтоз адабиёт вакиллари асарларини нашр эттиришга эътибор кўчаяди. Шунинг учун ҳам баъзи асарлар мукаммал ўрганилди, баъзилари эса тўла тадқиқ этилмаса-да, илмий-оммабоп шаклда халқимизга етказилди.  
1959 йили “Ўзбек адабиёти”(хрестоматия ўрнида) 4 жилдли китоб нашри ўзбек мумтоз адабиёти тарихидаги ўқилмаган саҳифаларни ўқиш, ҳаёти ва ижоди ўрганилмай қолган ижодкорларни кашф этиб, уларнинг асарлари нусхаларини аниқлашга ёрдам берадиган муҳим манба бўлди. Бу китобда асосан йиғилган янги материаллар эълон этилади, шоирлар ижодини ёритишда асосий жиҳатлар белгиланди. 

“Хамса” Навоийнинг энг кўп тарқалган асари бўлиб, унинг яхлит бир китоб бўлиб нашр этилиши ҳамда мукаммал матнининг яратилиши навоийшунос, матншунос Порсо Шамсиев олиб борган илмий изланишлар натижаси билан боғланади. П. Шамсиев 1956 йили “Сабъаи сайёр”,
 1963 йили “Фарҳод ва Ширин”
 достонлари илмий-танқидий матнини тайёрлайди. Ҳар иккала достон матнларини тузишда таянч нусха учун Навоий ҳаётлигида машҳур бўлган хаттот Абдулжамил томонидан кўчирилган қўлёзма олинган. Илмий-танқидий матн тузиш учун Султон Али Машҳадий қаламига мансуб эътиборли нусха, XVI асрга оид яна бир қўлёзма асос нусха сифатида жалб этилган. Булардан ташқари,  назорат нусхалар сифатида асарнинг тошбосма нашрлари ҳам олинган. Матншунос муаллиф таҳририга яқин матнга эга бўлиш мақсадида жуда кўплаб нусхаларни ўзаро солиштирган. 1959-1960 йили “Хамса” асарининг бир китобдаги академик нашри амалга оширилди.

Навоий асарлари илмий-танқидий матнларини яратиш борасидаги дастлабки ишлар 60-йилларга келиб қатор танқидий матнларнинг савияси яхшиланишига олиб келди. Хусусан, 1965 йили “Лисон ут-тайр” асари илмий-танқидий матни Шарофиддин Эшонхўжаев томонидан тайёрланди.
 Матншунос Навоий асарлари илмий-танқидий матнлари яратиш тажрибаларининг деярли барчасини эътиборда тутади ва ўзининг тадқиқотида улардан унумли фойдаланишга ҳаракат қилади. 

Навоий асарларининг баъзи илмий-танқидий матнлари тузилган бўлишига қарамай, алоҳида китоб шаклида нашр этилмасдан қолган. Жумладан, “Тарихи мулуки Ажам” асари илмий-танқидий  матни Латиф Халилов томонидан тузилган, аммо эски ўзбек ёзувида нашр этилмаган. Л. Халиловнинг ёзишича, “Тарихи мулуки Ажам” илмий-танқидий матнини тузишда 16 қўлёзма ва тошбосма нусхалар мавжудлиги аниқланган, улардан бештаси асос нусха сифатида танлаб олинган. Асос нусхалардан Ленинграддаги Салтиков-Шчедрин номидаги давлат кутубхонасида 558-инвентар рақами билан сақланаётган куллиёт таркибидаги XVI аср охирларида кўчирилган нусха матннинг тўлиқлиги ва нисбатан қадимий бўлганили туфайли таянч нусха сифатида қабул қилинган.

Л. Халилов деярли барча асос нусхаларни матнини турли томондан ўрганиб чиқишга ҳаракат этган. Хусусан, матншунос баъзи котибларнинг ўзбошимчалик билан асардаги арабча, форсча сўзларни кенг истеъмолда бўлган сўзлар билан алмаштиришга ҳаракат қилганлигини қайд этади. Матншунос бундай ҳолатга танқидий ёндашади ва “бундай қилиш зоҳиран прогрессив ҳаракат кўринса ҳам, аслида асл қўлёзма матнини бузиш ҳисобланади” деб билади. Алишер Навоий 20 жилдлик тўла асарлар тўплами учун “Тарихи мулуки Ажам” ва “Тарихи анбиё ва ҳукамо”асарларининг Л. Халилов томонидан тайёрлаган матнлари қабул қилинди. Буларнинг барчаси ўзбек матншунослик илмий мактаби тажрибаларининг ривожи ва такомиллашиб борганлигини кўрсатади.

Ўзбек матншунослиги ривожида бу даврнинг ўзига хос яна бир аҳамияти, илмий-танқидий матн яратишнинг назарий-илмий методларига оид фикр-мулоҳазалар, кўрсатмалар, қоидалар акс этган илмий-тадқиқотларнинг яратилиши ҳисобланади. Жумладан, С. Муталлибов 1944 йили “Ҳайрат ул-аброр”нинг танқидий матни” мавзуида номзодлик, 1952 йили П. Шамсиев “Алишер Навоийнинг “Сабъаи сайёр” достонининг илмий-танқидий матни ва уни тузиш принциплари” номли номзодлик, 1970 йили “Алишер Навоийнинг “Хамса”сининг илмий-танқидий тексти ва уни тайёрлаш принциплари” номли докторлик, Ҳ. Сулаймонов 1961 йили “Алишер Навоий лирикасининг текстологик ўрганилиши” номли докторлик, С. Ғаниева 1956 йили “Мажолис ун-нафоис”нинг III ва IV мажлислари илмий-танқидий матни ва адабий таҳлили” мавзуида номзодлик,  Л. Халилов  1975 йили “Алишер Навоийнинг “Тарихи мулуки Ажам” асарининг текстологик тадқиқи” мавзуида номзодлик диссертациясини ёқлаган. 
Матншуносликнинг ушбу ривожланиш босқичида илмий-танқидий матн тайёрлашнинг назарий жиҳатлари ҳам ишлаб чиқилди. Агар ўтган асрнинг 40-йиллари Алишер Навоий асарларининг йиғма-матни таянч нусха асосида тўғридан-тўғри кўчирилиб, қиёс учун танланган асос нусхалар фарқи илмий аппаратда кўрсатилиб борилган бўлса, кейинги давр матншуноси илмий-танқидий матн тузишда бошқачароқ принципни танлади. Яъни, кейинги давр матншунослари илмий-танқидий матнни тузишда таянч нусха матнини қиёсий ўрганди, танқидий мулоҳаза билан матн тузди. Навоий асарлари нашри ўзбек матншунослиги илмий-назарий  тараққиётининг энг юқори босқичини бошлаб берди. Ўзбек матншунослик мактаби яратган анъанавий принциплар кейинги тадқиқотларнинг такомиллашувига замин яратади. 
Умуман, ўзбек матншунослиги ривожланишининг муҳим босқичларини шундай санаш мумкин:

туркий тиллар генезиси билан боғлиқ қадим манбаларнинг ҳар томонлама ўрганилиш даври” (Матншунослигимизнинг ривожланиш тарихи  “матншунослик” деган термин муомалага киришидан анча олдин   туркий халқларнинг Ўрхун-Энасой ёзуви билан бирга уйғур алифбосида ифодаланган матнларнинг юзага келиш даврларидан  бошланган);


Туронзамин ерларининг Ислом олами томонидан фатҳ қилиниши, ёзув турларининг 
кенг қўлланиши билан бирга китобатчилик санъатининг ривожланиши (VII–VIII асрлар);

тошбосма нашрларнинг вужудга келиш даври (XIX аср);

жадидчилик ҳаракати даври(XIX асрнинг охири – XX асрнинг боши, Фитрат фаолияти);

Алишер Навоий асарлари матнини ўрганиш даври (XX асрнинг 40-йилларидан бошлаб)

-  мустақиллик йилларида матншуносликнинг долзарб муаммоларига эътиборнинг кучайиши (вақтли матбуот мақолалари).

Раҳбарий адабиётлар

1. Ўзбекистон Республикаси биринчи Президентининг 2016 йил13 майдаги ПФ-4797-сон Фармони.
5. Каримов И.А. “Она юртимиз бахту иқболи ва буюк келажаги йўлида хизмат қилиш – энг олий саодатдир”. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 2015.

6. Каримов И.А. “Бетакроримсан, ягонасан она Ватаним – Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 24 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2015 йил 1 сентябрь.

7. Каримов И.А. “Ягонамсан муқаддассан, Ватаним, севги ва садоқатим сенга бахшида, гўзал Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 23 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2014 йил 1 сентябрь.

8. Каримов И.А. Асарлар тўплами. 1-21 жилдлар. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 1996-2013.

9. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент, “Маънавият”, 2008.Каримов И.А. Тарихий хотирасиз келажак йўқ // Биз келажагимизни ўз қўлимиз билан қурамиз. 7-том. – Тошкент: Ўзбекистон, 1998. –Б.132-155.
10. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент: Маънавият, 2008, – 176б.
11. Каримов И.А. Адабиётга эътибор – маънавиятга, келажакка эътибор. – Тошкент: Ўзбекистон, 2010. – 40б.
12. Каримов И.“Ёшларимиз – халқимизнинг ишончи ва таянчи”,Т.: Маънавият, 2006. –94б.
Асосий адабиётлар
1. Лихачев Д.С. Текстология. –М.-Л.: АНС. 1962. 
2. Ш.Сирожиддинов, С.Умарова. Ўзбек матншунослиги қирралари. –Т.: “Akademnashr”. 2015. 122 б.

3. Зуфаров Т. Хат таълими. –Т.: Meriyus, 2010..

Қўшимча адабиётлар

27. Алишер Навоий. Ҳайрат-ул-аброр. Илмий танқидий матн. (Тузувчи: Порсо Шамсиев), –Т.: Фан, 1970. 

28. Зоҳидов Р. Саботул ожизин – илмий-адабий манба. –Т.:Muharrir, 2012. 

29. Исмоилов М. Ҳужжатшунослик ва Марказий Осиё дипломатикаси. Ўқув қўлланма. – Т.: Akademnashr, 2010.

30. Исҳоқов Ф. Гулханийнинг “Зарбулмасал” асари. Т.: “Фан”, 1976.

31. Йўлдошев Иброҳим. Ўзбек китобатчилик терминологияси. – Т.: Фан, 2004.

32. Католог фонда института рукописей. 1 том. – Т.: Фан, 1989. 
33. Каюмов А., Хасанов Б. Жемчужины мудрости и тайны «семи морей». –Т.: Издательство народного наследия им. Абдуллы Кадыри, 2002. 
34. Комилов Н. Бу қадимий санъат... Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти,1987. 

35. Муниров Қ. Бебаҳо хазина. –Т.: Имом ал-Бухорий халқаро жамғармаси, 2002. 

36. Муниров Қ. Хоразмда тарихнавислик. –Т.: Ғафур Ғулом номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти, 2002. 

37. Муродов А. Ўрта Осиё хаттотлик санъатитарихидан. – Т.: Фан, 1971. 
38. Навоий асарлари луғати (тузувчилар: П. Шамсиев, С.Иброҳимов). –Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти, 1972. 

39. Навоий дастхати. (Наводирун-ниҳоя). Нашрга тайёрловчи, сўзбоши муаллифи С. Ғаниева. – Т.: Фан, 1991. 

40. Правила подготовки к изданию памятников литературы Востока.–М.: ИВЛ, 1959.

41. Раҳмонқулова М. ЎзМУ кутубхонасидаги Шарқ қўлёзмалари каталоги. – Т.: IPTD  O`zbekiston, – 2007.  

42. Рустамий А. Адиблар одобидан адаблар. –Т.: Маънавият, 2003.

43. Сирожиддинов Ш. ХV–ХVI асрлар тарихий ва тазкира-эсдалик асарларида Алишер Навоий ҳаёти ва фаолияти талқини. – Самарқанд: Зарафшон, 1997. 

44. Султонов И. Навоийнинг “Мезонул–авзони” ва унинг критик тексти: филол.фан.ном.дисс . – Т.: Асосий кутубхона. РД/1, 1947

Электрон манбалар
45. www.ziyo-net.uz
46. www.literature.uz
47. www.kutubxona.uz
48. http://textshare.tsx.org
49. http://www.mgimo.ru/fileserver/
Мустақил таълим мавзулари

1. Туркистонда матбаачилик тарихи тарихи. 
2.  Хива хонлигидаги кутубхоналар. 

3.  Жадидларнинг матншунослик фаолияти. 

4.  Матншунослик муаммолари.

Глоссарийлар

Пиктографик ёзув – ўз рамзий тимсолига эга ҳар бир сўзнинг предметни тўғридан-тўғри расм орқали кўрсатиши. 

Идеографик ёзув – сўзнинг маъносининг тушунча орқали ифодаланиши.  Иероглифик ёзув – логографик ёзувнинг ривожланган, мукаммал кўриниши. 

Литография (тошбосма)  – ясси чоп этиш, яъни матн олдиндан қоғоз варағига битилган ва тош шаклга тескариси туширилган аксдан нусха кўчириш усули. Тошбосма усулда дастлабки, асосий ишни хаттот бажарган. Хаттот босиладиган китобнинг матнини махсус қоғозга кўчирган. Бу қоғоздаги матн тош қолип сиртига ўтказилган ва унга кимёвий ишлов берилган. Сўнгра ана шу тош қолиплардан нусхалар олинган. Хаттот тошбосмага матн кўчирганда асосан настаълиқ хатидан фойдаланган.

Михбосма (типографик) – мих шаклидаги металл ҳарфларни қўлда териш орқали китоб босилиши. Бунда араб ёзувининг насх ёзувидан кенг фойдаланилган. 

Эпитафия – қабртошга ёзилган битик (адабиётда тўпламдан жой олган мўъжаз шеър).
НАЗОРАТ САВОЛЛАРИ
1. Матбаачилик деганда нимани тушунасиз? 
2.  Тошбосма китоб жараёнида котиб иштирок қиладими? 

3.  Жадидларнинг матншуносларидан кимларни биласиз? 

4.  Матншунослик муаммолари нималардан иборат?

ТЕСТ САВОЛЛАРИ

1. Ифода йўллари ҳақидаги илм: 

а) баён илми; 

б) сўз ясалиши ҳақидаги илм; 

в) шеър вазнлари ҳақидаги илм; 

г) мисраларни ҳамоҳанг тугатиш ҳақидаги илм. 

2. “Сирожул муслимин” кимнинг асари: 

а) Бобур; 

б) Фузулий; 

в) Навоий; 

г) Машраб. 

3. Адабий илмлар таснифи А.Рустамий вариантида: 

а) 12 та; 

б) 10 та; 

в) 8 та; 

г) 4 та. 

4. Калом(гап)нинг ҳол талабига мослиги ҳақидаги илм:

а) маоний; 
б) сарф; 
в) нахв; 
г) деривация. 
5.Навоийнинг “Эрур орифқа ганжи файз етса” мисраси қайси жанрда 
ёзилган:
а) қитъа; 
б) ғазал; 
в) туюқ; 
г) фард. 
6. Тарбия адабиётнинг ... га хос хусусият: 

а) шаклига; 

б) руҳига; 

в) мазмунига; 

г) тилига. 

7. Асарнинг бадиий савиясини белгиловчи сабаб – бу: 

а) табъи назм; 

б) адабий таълим; 

в) қофиядошлик; 

г) маъно уйғунлиги. 

8. Адаб илмларининг амалий тармоғи:
а) фуруъ; 

б) асл; 

в) муҳозара; 

г) ривоят. 
	3-  mavzu:
	Китобатчилик тарихи. Хаттотлик



Режа ......

1-Илова

Баҳолаш мезони ва кўрсаткичлари

	Гуруҳлар 
	Саволнинг тўлиқ ва аниқ ёритилиши 

0-5 балл
	Мисоллар билан муаммога ечим топиши 0-5 балл
	Гуруҳ аъзоларининг фаоллиги 

0-5 балл
	Жами балл

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


15 – 13 балл – «аъло».

12 – 10 балл – «яхши».

9 – 6 балл – «қониқарли».
“Кластер”   методи
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1-топшириқ 




                    
Ушбу топшириқни бажариш учун 15 дақиқа вақт ажратилади.


МАЪРУЗА МАТНИ

Тошбосма нусхадаги китоблар Ўрта Осиё халқлари тарихини ўрганишда муҳим манба бўлиши билан бирга баъзи бир ёзма ёдгорликларнинг дастлаб тошбосмада босилиши каби жиҳатлари матншунослик нуқтаи назаридан муҳим ҳодиса ҳисобланади. 
Ўзбек матншунослиги тараққиётида бу босқич ўзига хос хусусиятлари билан ажралиб туради. Хусусан, тошбосма нусха тайёрлаш учун айнан матншуноснинг ишини бевосита ўз вазифаси билан алоқадор ҳолда котиб, ношир, муҳаррир кабилар амалга оширгани эътиборлидир. 

Ўрта Осиё хаттотлик санъати тарихини ўрганган хаттот А. Муродов таъкидлаганидек, Шарқда котиблик билан ном чиқарган ҳар бир шахсни биз оддий техник вазифасини бажарувчи киши сифатида эмас, балки ўз замонасининг маданий ҳаётида фавқулодда катта роль ўйнаган илм-маърифат аҳли ва йирик маданият арбоб сифатида таниймиз.

Қадимдан котиблар юксак масъулиятли вазифани бажарувчи кишилар ҳисобланган. Ҳатто қадимги манбаларда ҳам улар улуғланган. “Уйғур ёзувли манбаларда котиблар bitigçi, ïlïmγa (alïmγa), baxşï, ka:tib деб аталган”
.

Котиблар кўчирган асарларига холис баҳо бера олишган. Ҳатто улар ижодкор асарларини севиб, ихлос билан тартиб берганлари боис ўзлари ҳам илҳомланиб тўпламлар тартиб қилишган. Масалан, Навоийнинг хос котиби Абдулжамилнинг “Туҳфат ус-салотин” китоби ана шундай ҳайрат натижасида тузилгани, шубҳасиз. “Туҳфат ус-салотин”нинг муқаддимасидан маълум бўладики, котиб Навоий назмидан баҳра олиб, ҳайратли ҳаяжон денгизига ғарқ бўлган ва таассуроти ниҳоят даражада жўшқинлигидан ушбу мажмуани жам қилмоққа жазм этган. Котиб шоир байтлари хусусида шундай ёзади: “Ҳар туҳфасида чандин латойиф ва ғаройиби марғуб макнун ва мавжуд ва ҳар лафзи бир қиссага шомил ва ҳар байти бир оятга мутаззамин ва мисраи бир ҳадисға мувофиқдурур”
. Абдулжамил котиб буюк мутаффакир ижодининг ўз замонидаги илмий тадқиқотчиси  ва ўткир зеҳнли олим ҳисобланади. 

Адабиётшунос А. Ҳайитметовнинг ёзишича, котиблар кўчирилаётган асарнинг ишончли, қадимий нусхасини танлашга, ёки манбанинг  асос-матнини яратишга интилган. Асарнинг дастлабки қўлёзма нусхалари йўқолиб кетишидан хавфсираб, саводли котиблар буютмачиларнинг талаби билан йиғма-матнларни тузишга киришган.

Тошбосма нусха учун асарни кўчираётган хаттот ҳам ишига ўз даврининг маърифатпарвар кишиси сифатида ёндашган. Адабиётшунос А. Эркинов таъкилаганидек, тошбосма нашр учун матн тайёрлашда хаттот қўлёзмаларни маълум даражада ўрганиб, уларнинг ишончлилари асосида тошбосма учун матн тайёрлаган ва муайян матншунослик фаолиятини олиб борган.

Ўзбек матншунослиги ривожланишнинг илк босқичидаги муҳим томонлардан бири, тошбосма нусха учун асарни кўчираётган котибларнинг кўпчилиги филологик билимга эга саводли, илмли кишилар эди. А. Муродов машҳур Шоҳмурод котиб шогирдларидан Ҳусниддинхон ҳақида сўз юритаркан, уни “Шарқ адабиёти тарихи ва назарияси бўйича олим ҳамда араб, форс тилларига таржимон эди”
, – деб ёзади.  Филологик билимга эга, саводли, илмли котибларгина асар матнининг мукаммал бўлишига ҳаракат қилишган. 

Яна тошбосма нусха котибларининг кўпчилиги шоир, таржимон ҳам бўлишган. Масалан, Алмаий Қори Фазлуллоҳ Миржалол ўғли XIX асрнинг иккинчи ярмига мансуб бўлган машҳур шоир ва хушнавислардан ҳисобланади. Ўзбек тилидаги таржималар орасида энг машҳурларидан бири “Калила ва Димна”нинг Алмаий таржимаси бўлиб, тошбосмада бир неча бор нашр этилган ва халқимиз орасида машҳур бўлган. “Калила ва Димна”нинг ўзбек тилига қилинган кейинги таржимасида  қаҳрамонлар ҳамда персонажлар, мамлакат, шаҳар ва қушлар номи ҳам турли таржималарда турлича бўлганлигидан кўпроқ Алмаий таржимасига таянилган.

Шу билан бирга, қўлёзмаларнинг ҳар хил савиядаги котиблар томонидан кўчирилиши, айрим хаттотларнинг эътиборсизлиги, баъзи котибларнинг байтларни ўқий олмаслиги ёки баъзи байтларни атайлаб тушириб ёки ўзгартириб ёзилиши натижасида асар муаллиф таҳриридан узоқлаша борган. Бу ҳол қўлёзмалар қанча кўчирилса шунча ортиб борган. 

Тошбосма нусхалар тайёрланишида котибнинг матн мазмунини қай даража тушуниши, муаллиф ғоясини идрок этиши муҳимдир. Жумладан, 1323/1905 йили Тошкентда Порцев матбаасида тайёрланган “Хамса” асари тошбосма нашри матни Абдумманоф Ҳожи томонидан кўчирилган. А. Муродовнинг берган маълумотларига кўра бу котибнинг асли тўла исми Абдуманноф Абдулваҳҳоб ўғли бўлиб, халқ ўртасида Қори Абдуманноф, Абдуманноф Ҳожи номлари билан ҳам машҳур бўлган. Тошбосма учун кўчириб берган қўлёзмаларига ҳам Қори Абдуманноф ёки Абдуманноф Ҳожи деб имзо қўйган. Қори Абдулманноф Тошкентнинг Ҳофиз Кўйки маҳалласида яшаган. У Бухорода таълим олган. Сўнгра Тошкентда машҳур хаттот Абдулҳақ Котиб Алим ўғли(1808 –1886)га шогирд тушиб хаттотлик санъатини ўрганган ва тез ёзувчи хаттотлардан бўлиб танилган. Қори Абдулманноф 1945 йили 65 ёшида поезд остида қолиб ҳалок бўлган. Котибнинг араб ва форс тилларида кўчирган қўлёзмалари сақланиб қолган.

Алишер Навоий асарларини китобат қилган котиблар хусусида адабиётшунос Ш. Сирожиддинов қуйидаги фикрларни билдиради: “Хаттот ва котиблар Навоий асарларини кўчиришда, бир томондан, хаттотлик маҳоратини орттирсалар, иккинчи томондан, кўчириш жараёнида Навоий сўзи қудратининг нақадар кучли эканлигига имон келтира бошлаганлар ва мафтункор шеърият сеҳри уларни батамом ўз оғушига олган. Кўпчилик хаттотлар Навоийнинг бирор-бир асарини кўчириб бўлишгач, ўша асар руҳи таъсиридан чиқолмай, ўз таассуротларини китоб охирида қайд этиб кетишган”
.

Раҳбарий адабиётлар

13. Ўзбекистон Республикаси биринчи Президентининг 2016 йил13 майдаги ПФ-4797-сон Фармони.
14. Каримов И.А. “Она юртимиз бахту иқболи ва буюк келажаги йўлида хизмат қилиш – энг олий саодатдир”. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 2015.

15. Каримов И.А. “Бетакроримсан, ягонасан она Ватаним – Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 24 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2015 йил 1 сентябрь.

16. Каримов И.А. “Ягонамсан муқаддассан, Ватаним, севги ва садоқатим сенга бахшида, гўзал Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 23 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2014 йил 1 сентябрь.

17. Каримов И.А. Асарлар тўплами. 1-21 жилдлар. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 1996-2013.

18. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент, “Маънавият”, 2008.Каримов И.А. Тарихий хотирасиз келажак йўқ // Биз келажагимизни ўз қўлимиз билан қурамиз. 7-том. – Тошкент: Ўзбекистон, 1998. –Б.132-155.
19. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент: Маънавият, 2008, – 176б.
20. Каримов И.А. Адабиётга эътибор – маънавиятга, келажакка эътибор. – Тошкент: Ўзбекистон, 2010. – 40б.
21. Каримов И.“Ёшларимиз – халқимизнинг ишончи ва таянчи”,Т.: Маънавият, 2006. –94б.
Асосий адабиётлар
1. Лихачев Д.С. Текстология. –М.-Л.: АНС. 1962. 
2. Ш.Сирожиддинов, С.Умарова. Ўзбек матншунослиги қирралари. –Т.: “Akademnashr”. 2015. 122 б.

3. Зуфаров Т. Хат таълими. –Т.: Meriyus, 2010..

Қўшимча адабиётлар

50. Алишер Навоий. Ҳайрат-ул-аброр. Илмий танқидий матн. (Тузувчи: Порсо Шамсиев), –Т.: Фан, 1970. 

51. Зоҳидов Р. Саботул ожизин – илмий-адабий манба. –Т.:Muharrir, 2012. 

52. Исмоилов М. Ҳужжатшунослик ва Марказий Осиё дипломатикаси. Ўқув қўлланма. – Т.: Akademnashr, 2010.

53. Исҳоқов Ф. Гулханийнинг “Зарбулмасал” асари. Т.: “Фан”, 1976.

54. Йўлдошев Иброҳим. Ўзбек китобатчилик терминологияси. – Т.: Фан, 2004.

55. Католог фонда института рукописей. 1 том. – Т.: Фан, 1989. 
56. Каюмов А., Хасанов Б. Жемчужины мудрости и тайны «семи морей». –Т.: Издательство народного наследия им. Абдуллы Кадыри, 2002. 
57. Комилов Н. Бу қадимий санъат... Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти,1987. 

58. Муниров Қ. Бебаҳо хазина. –Т.: Имом ал-Бухорий халқаро жамғармаси, 2002. 

59. Муниров Қ. Хоразмда тарихнавислик. –Т.: Ғафур Ғулом номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти, 2002. 

60. Муродов А. Ўрта Осиё хаттотлик санъатитарихидан. – Т.: Фан, 1971. 
61. Навоий асарлари луғати (тузувчилар: П. Шамсиев, С.Иброҳимов). –Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти, 1972. 

62. Навоий дастхати. (Наводирун-ниҳоя). Нашрга тайёрловчи, сўзбоши муаллифи С. Ғаниева. – Т.: Фан, 1991. 

63. Правила подготовки к изданию памятников литературы Востока.–М.: ИВЛ, 1959.

64. Раҳмонқулова М. ЎзМУ кутубхонасидаги Шарқ қўлёзмалари каталоги. – Т.: IPTD  O`zbekiston, – 2007.  

65. Рустамий А. Адиблар одобидан адаблар. –Т.: Маънавият, 2003.

66. Сирожиддинов Ш. ХV–ХVI асрлар тарихий ва тазкира-эсдалик асарларида Алишер Навоий ҳаёти ва фаолияти талқини. – Самарқанд: Зарафшон, 1997. 

67. Султонов И. Навоийнинг “Мезонул–авзони” ва унинг критик тексти: филол.фан.ном.дисс . – Т.: Асосий кутубхона. РД/1, 1947

Электрон манбалар
68. www.ziyo-net.uz
69. www.literature.uz
70. www.kutubxona.uz
71. http://textshare.tsx.org
72. http://www.mgimo.ru/fileserver/
Мустақил таълим саволлари

1.Аслият ва табдил масаласи.

2.Йиғма ва илмий-танқидий матн. 

3.Илмий-танқидий матн дастхат нусханинг шартли тақдими сифатида. Танқидий матнда илмий аппаратнинг ўрни. 

4.Матнга ҳавола қилинган илмий кўрсаткичлар таркиби

Глоссарийлар

Фаолият - одамга хос бўлган, онг томонидан бошқариладиган, эҳтиёжларни қондиришда юзага келадиган, ташқи олам ва инсонни билиш, шунингдек, уларни ўзгартиришга қаратилган фаоллик. 
Котиб – қўлёзмани кўчирувчи шахс. Ўрта Осиё хаттотлик санъати тарихини ўрганган хаттот А. Муродов таъкидлаганидек, Шарқда котиблик билан ном чиқарган ҳар бир шахсни биз оддий техник вазифасини бажарувчи киши сифатида эмас, балки ўз замонасининг маданий ҳаётида фавқулодда катта роль ўйнаган илм-маърифат аҳли ва йирик маданият арбоб сифатида таниймиз.

Ҳаракат – мақсадни амалга оширишга йўналтирилган жараён. 

Эҳтиёж – тирик организмлар фаоллигининг бошланғич шакли. 

Мақсад – инсон фаолияти сўнгги натижасининг образи сифатида намоён бўлиб, эҳтиёжларни амалга оширилиши. 

Мотив – ҳаракатнинг нима сабабдан амалга оширилиши. 

Инкор этиш. Инсон унга оғриқ берувчи воқеликка эътиборсизлик билан, ўзини худди муаммо мавжуд эмасдек тутади. 

Кўчириш – ҳиссиёт объектини хавфсизроғига алмаштириш. Аслида ҳиссиётларнинг пайдо бўлишига умуман бошқа одам сабаб бўлсада, инсон муҳаббат, нафрат, рақобатчилик ҳақида мулоҳаза юритади. 

НАЗОРАТ САВОЛЛАРИ

1. Адаб илми неча қисмдан иборат?

2. Таълимий шеърият нима?

3. Хива хонлигидаги кутубхоналар.
4. Жадидларнинг матншунослик фаолияти.
Тест саволлари

	Саволлар
	Тўғри жавоб
	Нотўғри жавоб
	Нотўғри жавоб
	Нотўғри жавоб
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	Навоий
	Машраб
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	4 та. 

	Тарбия адабиётнинг ... га хос хусусият: 


	*шаклига; 

	руҳига; 


	мазмунига
	тилига

	Асарнинг бадиий савиясини белгиловчи сабаб – бу: 


	табъи назм;
	адабий таълим; 


	қофиядошлик;
	маъно уйғунлиги. 




4-илова

1-ўқув топшириқ

«Қандай» органайзерини тўлдиринг


Муҳим муаммонинг ечимини топишга ёрдам беради ва “Қандай” саволи орқали муаммо ҳал қилинади.






                   Қандай?

                             Қандай





         Қандай?

                         Қандай?

Қандай?
           Қандай?









           Қандай?

Қандай?
         Қандай?






        Қандай?

3-Илова

Инсерт усулидан фойдаланиб ишлаш қоидаси

1. Маъруза матнини ўқиб, матннинг четига қуйидаги белгиларни қўйиб чиқинг:

В – биламан

+ - мен учун янги маълумот

· - мен билган маълумотни инкор қилади

? – ноаниқ (аниқлаштириш талаб қиладиган) қўшимча маълумот.

2. Олинган натижаларни жадвал шаклида расмийлаштиринг.

	Мавзу саволлари
	В
	-
	+
	?

	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	

	4.
	
	
	
	

	5.
	
	
	
	

	6.
	
	
	
	

	7.
	
	
	
	


Ҳар қандай атаманинг ясалишида сўзнинг луғавий маънолари негиз вазифасини ўтайди. Шу негиз атрофида муайян тушунча барқарорлашади ва янги ном билан атала бошлайди. Фикр, қараш, ёндашувларнинг ўзаро келишуви, шартлашуви остида содир бўладиган бу жараён ихтиёрий тарзда кечади. Мисол учун манба ва матн сўзларининг истилоҳга айлангунча давом этган тадрижини кузатайлик. Арабча “оқиб чиқмоқ”, “бошланмоқ”, “отилиб чиқмоқ”, “келиб чиқмоқ” маъноларини англатувчи набаъа ( نَبَعَ) феълидан “оқиб чиқиш жойи”, “бошланиш нуқтаси” “булоқ”маъносидаги манба ( مَنْبَع) сўзи ясалган. Ҳар қандай ҳаракат, воқеа-ҳодисанинг бошланғич нуқтаси, аввали, бошига нисбатан қўлланган бу сўз маълум соҳа кишиларининг ихтиёрига биноан ижод маҳсули тушунчасида қарорлашди ва “манба” дейилганида муайян асар (китоб) тушунила бошлади. 

Мутолаа қилинган китоб ўз ўқувчиларида турли хил ўхшаш ва фарқли фикрларни уйғотади. Фикрларнинг ўхшашлиги қарашларни, фарқлилиги ёндашувларни юзага келтиради. Бу жараён бамисоли китобдан китоблар отилиб чиқаётган, асардан асарлар тармоқланиб, тошиб оқаётган оқимга ўхшайди. 

Энди матн сўзи хусусида тўхталадиган бўлсак, арабча изоҳли луғатларда бу сўз “нарсанинг устки, юза қисми” деб таърифланган. Масалан, ернинг устки қаттиқ қисми (متن الارض), йўлнинг ўртаси (متن الطريق), китоб саҳифасидаги ёзувларнинг ҳошия ва шарҳлардан холи асосий қисми
 (متن الكتاب) матн сўзи билан ифодаланган. Шуниндек, бу сўзнинг “мустаҳкам; пишиқ” каби сифат маъносида келган тури ҳам мавжуд. Тилимизга ўзлашган матонат, метин сўзлари ҳам матн билан ўзакдошдир.

 “Адабиётшунослик терминлари луғати”да текст сўзи “авторнинг асл сўзи, асарнинг қўлёзмаси ёки нашр этилган нусхаси”
, “Словарь-справочник лингвистических терминов» китобида “ёзув ёки нашрда акс эттирилган нутқий асар (баён қилиш”)
, “Ҳозирги ўзбек тили фаол сўзларининг изоҳли луғати”да “матн – мазмунан ва мантиқан ўзаро алоқадор бўлган гаплар ёки алоҳида олинган гап”
, “Тилшунослик терминларининг изоҳли луғати”да “матн – ёнма-ён ҳарфлар, ёзув орқали акс эттирилган нутқ, умуман, нутқ парчаси; текст”
 тарзида турлича ифодаланган. Матн билан тенг маънода қўлланадиган текст сўзи лотинча textus сўзидан олинган бўлиб, “тўқима мато; тўқиш; ўриш; чирмаш; қўшиш” каби маъноларни англатади. Бу сўзнинг нисбатан кенгроқ ва қамровли изоҳини 2010 йил “Akademnashr” нашриётида чоп этилган “Адабиётшунослик луғати”да кўриш мумкин: 

1)“Текст – ёзувда қайд этиб қўйилган нутқ. Термин бу маъносида оғзаки нутққа қарши қўйилади; 

2) нутқий асар, жумладан, адабий асарнинг ёзма (ҳарфлар) ёки оғзаки (товушлар) белгилар воситасида қайд этилган конкрет-ҳиссий (кўриш ё эшитиш) қабул қилинадиган томони. Бу маънодаги текст матншуносликнинг объекти саналади; 

3) нутқий коммуникациянинг нисбий бутунлик, яхлитлик касб этган ва нисбий автономлик, алоҳидалик хусусиятига эга энг кичик бирлиги, яъни адабий-бадиий асар. Бу маънодаги текстнинг мазмуни уни ташкил қилаётган нутқ бирликлари, уларнинг ўзаро алоқалари билангина чекланиб қолмайди. Бутун сифатида у муаллиф томонидан муайян нутқий ситуацияда туғилган, унинг бутун сифатидаги мазмун-моҳияти ўзидан ташқаридаги реаллик билан боғлиқ ҳолда воқе бўлади”
.

Эътибор берилса, матн сўзининг луғавий маънолари қайсидир даражада ўзак тушунчада қарорлашган: “нарсанинг устки, юза қисми”, “акс эттирилган нутқ”, “ёзув орқали акс эттирилган нутқ”, “ёзувда қайд этиб қўйилган нутқ”. Бу маънолар асарнинг ёзма ёки оғзаки белгилар воситасида қайд этилган ташқи, яъни конкрет-ҳиссий қабул қилинадиган томонини акс эттирса, текст сўзининг “пишиқлик, мустаҳкамлик, бутунлик”ка далолат қилувчи луғавий маънолари эса матн тушунчасининг ички хусусиятларини англатади. 

Атама тушунчасини изоҳлашда гапни манба ва матн сўзлари мисолида бошлашимизга сабаб, аввало, мавзумиз адабий манбашунослик ва матншунослик муаммоларини ўрганишга бағишланган. Қолаверса, бутунни англаш учун унинг таркибий қисмлари ҳақида тўлароқ тасаввурга эга бўлиш англаш жараёнини фаоллаштиради. Ҳодиса англангани сайин мақсад ойдинлаша боради, муаммо ечимига йўл очилади. 

Маълум адабий асар бўйича тадқиқот олиб бораётган манбашунос ўзи ўрганаётган объектнинг яхлит бутунлик сифатида юзага келишига сабаб бўлган таъсирлар занжирини тиклайди, тадқиқ этилаётган асарнинг бу силсиладаги ўрнини белгилайди, халқалар орасидаги муносабатларнинг умумий қонуниятларини аниқлайди. Манбашунослик тадқиқи мана шу узлуксиз жараён ичида кечади.

Юқорида матннинг ташқи, яъни ёзувда ифодаланиши ҳақида сўз бориб, асарнинг бу жабҳадаги тадқиқи матншунослик объектида кечиши айтилган эди. 

Шу жиҳатдан матншунослик илмида ўрганиладиган матн тилшуносликдаги матн тушунчасидан фарқланади.
 Матншуносликда ҳар қандай ёзув матн саналади. Муайян матннинг пайдо бўлишидан то охириги ҳолатигача давом этган жараён матн тарихини ташкил қилади. Аксар матнлар маълум вақт мобайнида субъектив (муаллиф, котиб, нашрга тайёрловчи, муҳаррир) ва объектив (ижтимоий) омиллар таъсирида ўзгаришга учрайди. Матншуноснинг вазифаси мана шу ўзгаришларни аниқлаш, уларни тарихий, илмий далиллар билан асослаш ва шу йўл билан асл матнни тиклашдир.

Фойдаланиладиган дарсликлар  ва ўқув қўлланмалар рўйхати

Раҳбарий адабиётлар

22. Ўзбекистон Республикаси биринчи Президентининг 2016 йил13 майдаги ПФ-4797-сон Фармони.
23. Каримов И.А. “Она юртимиз бахту иқболи ва буюк келажаги йўлида хизмат қилиш – энг олий саодатдир”. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 2015.

24. Каримов И.А. “Бетакроримсан, ягонасан она Ватаним – Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 24 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2015 йил 1 сентябрь.

25. Каримов И.А. “Ягонамсан муқаддассан, Ватаним, севги ва садоқатим сенга бахшида, гўзал Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 23 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2014 йил 1 сентябрь.

26. Каримов И.А. Асарлар тўплами. 1-21 жилдлар. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 1996-2013.

27. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент, “Маънавият”, 2008.Каримов И.А. Тарихий хотирасиз келажак йўқ // Биз келажагимизни ўз қўлимиз билан қурамиз. 7-том. – Тошкент: Ўзбекистон, 1998. –Б.132-155.
28. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент: Маънавият, 2008, – 176б.
29. Каримов И.А. Адабиётга эътибор – маънавиятга, келажакка эътибор. – Тошкент: Ўзбекистон, 2010. – 40б.
30. Каримов И.“Ёшларимиз – халқимизнинг ишончи ва таянчи”,Т.: Маънавият, 2006. –94б.
Асосий адабиётлар
1. Лихачев Д.С. Текстология. –М.-Л.: АНС. 1962. 
2. Ш.Сирожиддинов, С.Умарова. Ўзбек матншунослиги қирралари. –Т.: “Akademnashr”. 2015. 122 б.

3. Зуфаров Т. Хат таълими. –Т.: Meriyus, 2010..

Қўшимча адабиётлар

73. Алишер Навоий. Ҳайрат-ул-аброр. Илмий танқидий матн. (Тузувчи: Порсо Шамсиев), –Т.: Фан, 1970. 

74. Зоҳидов Р. Саботул ожизин – илмий-адабий манба. –Т.:Muharrir, 2012. 

75. Исмоилов М. Ҳужжатшунослик ва Марказий Осиё дипломатикаси. Ўқув қўлланма. – Т.: Akademnashr, 2010.

76. Исҳоқов Ф. Гулханийнинг “Зарбулмасал” асари. Т.: “Фан”, 1976.

77. Йўлдошев Иброҳим. Ўзбек китобатчилик терминологияси. – Т.: Фан, 2004.

78. Католог фонда института рукописей. 1 том. – Т.: Фан, 1989. 
79. Каюмов А., Хасанов Б. Жемчужины мудрости и тайны «семи морей». –Т.: Издательство народного наследия им. Абдуллы Кадыри, 2002. 
80. Комилов Н. Бу қадимий санъат... Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти,1987. 

81. Муниров Қ. Бебаҳо хазина. –Т.: Имом ал-Бухорий халқаро жамғармаси, 2002. 

82. Муниров Қ. Хоразмда тарихнавислик. –Т.: Ғафур Ғулом номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти, 2002. 

83. Муродов А. Ўрта Осиё хаттотлик санъатитарихидан. – Т.: Фан, 1971. 
84. Навоий асарлари луғати (тузувчилар: П. Шамсиев, С.Иброҳимов). –Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти, 1972. 

85. Навоий дастхати. (Наводирун-ниҳоя). Нашрга тайёрловчи, сўзбоши муаллифи С. Ғаниева. – Т.: Фан, 1991. 

86. Правила подготовки к изданию памятников литературы Востока.–М.: ИВЛ, 1959.

87. Раҳмонқулова М. ЎзМУ кутубхонасидаги Шарқ қўлёзмалари каталоги. – Т.: IPTD  O`zbekiston, – 2007.  

88. Рустамий А. Адиблар одобидан адаблар. –Т.: Маънавият, 2003.

89. Сирожиддинов Ш. ХV–ХVI асрлар тарихий ва тазкира-эсдалик асарларида Алишер Навоий ҳаёти ва фаолияти талқини. – Самарқанд: Зарафшон, 1997. 

90. Султонов И. Навоийнинг “Мезонул–авзони” ва унинг критик тексти: филол.фан.ном.дисс . – Т.: Асосий кутубхона. РД/1, 1947

Электрон манбалар
91. www.ziyo-net.uz
92. www.literature.uz
93. www.kutubxona.uz
94. http://textshare.tsx.org
95. http://www.mgimo.ru/fileserver/
Мустақил таълим мавзулари

1. Матн тарихини тиклаш тамойиллари
2. Котиб ва нашрга тайёрловчи фаолиятлари
3. А.Навоий қитъалари поэтикаси
4. Матний тадқиқда манбалараро таъсир масаласи. 

          ГЛОССАРИЙ
Асл матнни тиклаш – маълум вақт мобайнида субъектив (муаллиф, котиб, нашрга тайёрловчи, муҳаррир) ва объектив (ижтимоий) омиллар таъсирида ўзгаришга учраган матндаги ўзгаришларни аниқлаб, уларни тарихий, илмий далиллар билан асослаш.

Манба атамаси – ҳар қандай атаманинг ясалишида сўзнинг луғавий маънолари негиз вазифасини ўтайди. Шу негиз атрофида муайян тушунча барқарорлашади ва янги ном билан атала бошлайди. Фикр, қараш, ёндашувларнинг ўзаро келишуви, шартлашуви остида содир бўладиган бу жараён ихтиёрий тарзда кечади. Мисол учун манба ва матн сўзларининг истилоҳга айлангунча давом этган тадрижини кузатайлик. Арабча “оқиб чиқмоқ”, “бошланмоқ”, “отилиб чиқмоқ”, “келиб чиқмоқ” маъноларини англатувчи набаъа ( نَبَعَ) феълидан “оқиб чиқиш жойи”, “бошланиш нуқтаси” “булоқ”маъносидаги манба ( مَنْبَع) сўзи ясалган. Ҳар қандай ҳаракат, воқеа-ҳодисанинг бошланғич нуқтаси, аввали, бошига нисбатан қўлланган бу сўз маълум соҳа кишиларининг ихтиёрига биноан ижод маҳсули тушунчасида қарорлашди ва “манба” дейилганида муайян асар (китоб) тушунила бошлади. 

Матн – арабча изоҳли луғатларда бу сўз “нарсанинг устки, юза қисми” деб таърифланган. Масалан, ернинг устки қаттиқ қисми (متن الارض), йўлнинг ўртаси (متن الطريق), китоб саҳифасидаги ёзувларнинг ҳошия ва шарҳлардан холи асосий қисми
 (متن الكتاب) матн сўзи билан ифодаланган. Шуниндек, бу сўзнинг “мустаҳкам; пишиқ” каби сифат маъносида келган тури ҳам мавжуд. Тилимизга ўзлашган матонат, метин сўзлари ҳам матн билан ўзакдошдир.
Матн тарихи – муайян матннинг пайдо бўлишидан то охирги ҳолатигача давом этадиган ўзгаришлар тарихи.

Таъсирлар занжири – манбашунос ўзи ўрганаётган объектнинг яхлит бутунлик сифатида юзага келишига сабаб бўлган таъсирлар занжирини тиклайди, тадқиқ этилаётган асарнинг бу силсиладаги ўрнини белгилайди, халқалар орасидаги муносабатларнинг умумий қонуниятларини аниқлайди. Манбашунослик тадқиқи мана шу узлуксиз жараён ичида кечади.

Текст – ёзувда қайд этиб қўйилган нутқ. Термин бу маъносида оғзаки нутққа қарши қўйилади; нутқий асар, жумладан, адабий асарнинг ёзма (ҳарфлар) ёки оғзаки (товушлар) белгилар воситасида қайд этилган конкрет-ҳиссий (кўриш ё эшитиш) қабул қилинадиган томони. Бу маънодаги текст матншуносликнинг объекти саналади; нутқий коммуникациянинг нисбий бутунлик, яхлитлик касб этган ва нисбий автономлик, алоҳидалик хусусиятига эга энг кичик бирлиги, яъни адабий-бадиий асар. Бу маънодаги текстнинг мазмуни уни ташкил қилаётган нутқ бирликлари, уларнинг ўзаро алоқалари билангина чекланиб қолмайди. Бутун сифатида у муаллиф томонидан муайян нутқий ситуацияда туғилган, унинг бутун сифатидаги мазмун-моҳияти ўзидан ташқаридаги реаллик билан боғлиқ ҳолда воқе бўлади.

НАЗОРАТ САВОЛЛАРИ

1. Матн таҳлили неча қисмдан иборат?

2. Амалий матншунослик нима?

3. Матн тарихи деганда нимани тушунасиз?

4. Асл матнни тиклаш” деганда кимни назарда тутган?

Тест саволлари

	Саволлар
	Тўғри жавоб
	Нотўғри жавоб
	Нотўғри жавоб
	Нотўғри жавоб

	Текст
	*ёзувда қайд этилган нутқ;

	оғзаки товушлар;
	Ҳарфлар мажмуи;
	манба

	“Манба” сўзининг тилга мансублиги қайси жавобда тўғри кўрсатилган 
	* арабча;  

	форсча;

	лотинча
	ўзбекча

	Пойгир нимани билдиради
	* саҳифалар кетма-кетлигини;  
	котиб номини;  
	Қўлёзма охирини;
	тошбосма китобни

	Сарф бу ...
	*морфология

	синтаксис
	келишик
	фонетика

	Расмул хат
	*ёзув санъати
	ҳуснихат
	муҳр
	унвон



	 4-  mavzu:
	Қадимий тошбосма ва босма китоблар. Матний тафовутларни ўрганиш асослари



                                                                                                                                                                      1-Илова

Баҳолаш мезони ва кўрсаткичлари
	Гуруҳлар 
	Саволнинг тўлиқ ва аниқ ёритилиши 

0-5 балл
	Мисоллар билан муаммога ечим топиши 0-5 балл
	Гуруҳ аъзоларининг фаоллиги 

0-5 балл
	Жами балл

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


15 – 13 балл – «аъло».

12 – 10 балл – «яхши».

9 – 6 балл – «қониқарли».
2-илова

1-ўқув топшириқ  (Таснифлаш методи)



10...... Маъруза матни
Ўзбек матншунослиги тарихига назар солинса, илмий-танқидий матн тузишнинг барча манбага баробар ягона қонун-қоидаси мавжуд эмаслиги аён бўлади. Агар бунинг сабаби фақат матншуносликнинг назариядан кўра кўпроқ амалиётга яқин соҳа эканига боғлаб қўйилса, жавоб бир томонлама бўлиб қолади. Ишончли матнни тиклаш жараёни – матннинг умумий ва хусусий деталларини кўз билан кўриш, муайян шаклни хотирда сақлаб қолиш, нусхаларни ўзаро солиштириб, маълум матнни танлаш каби жисмоний ҳаракатлардангина иборат эмас. Аслида, айни пайтда бу ҳатти-ҳаракатлар тафаккур майдонида кечаётган “инкор” ва “тасдиқ”лар суронининг измида бўлади.  Тафаккур эса қарашларни тизимга соладиган назариянинг бош омилидир. Матншунослик илми адабий манба ва “матн тасарруфи”нинг мезон ва тамойилларини ўрганар экан, матншуносда бундай мезон ва тамойиллар асосида манбага муносабат билдира олиш тафаккури шакллангандагина тасарруфнинг назарий масалаларини амалга ошириш мумкин. Бундан келиб чиқадики, адабий манбашунослик ва матншунослик илмининг ривожи кўпроқ соҳа бўйича назарий асосларнинг мустаҳкамланишига, бир сўз билан айтганда, илмий-танқидий матн назариясининг яратилишига боғлиқ. 

Дунёдаги ҳар бир халқ ўзининг ёзма тарихига эга. Бу тарихни ўрганишда ҳеч бир манба ёзма ёдгорликлардек батафсилликка даъво қилолмайди. Аждодларимиз ҳаётини бутун тафсилотларигача бағрига жойлаган қўлёзма манбалар ўтмиш билан бугунни боғловчи кўприк. Инсоний тамаддун тарихида қадимий қўлёзмаларнинг аҳамияти шу даражада экан, бу бебаҳо маънавий меросга чинакам ворис бўлиш учун уларни чуқур ўрганиш, ўрганилганда ҳосил бўлган билимни оммалаштириш талаб қилинади. Аждодлардан қолган маънавий мулкни ўзлаштириш, яъни “ўзиники қилиб олиш”  айни жараёндан – билимнинг оммалашувидан бошланади. 

Шу маънода, матбаа ихтироси нафақат китобат тарихида, балки инсоний фикр, инсоний маданият тарихида ҳам янги асрни бошлаб берди. Матбаа соҳаси саноатлашгач, илгари битта ёки бир неча нусхадагина кўчириш мумкин бўлган китоб учун юзлаб, минглаб нусхада кўпайтириш имкони туғилди, кенг халқ орасида қўлёзма китоблар асрида бўлмаган фикрлар оммалашуви юзага келди. Табиийки, матбаачилик фаолияти билан боғлиқ бу ҳолат қўлёзма манбаларни нашр қилиш қонун-қоидаларини ишлаб чиқишни кун тартибига қўйди. 

Вазифанинг оғирлиги шунда эдики, матншунослик иши даставвал, ҳар хил ижтимоий-сиёсий сабабларга кўра, дунёнинг турли кутубхоналарига тарқалиб кетган муайян  қўлёзма  нусхаларини аниқлаш, аниқлагандан сўнг кейинги тадқиқот учун уларни жамлашни тақозо қилади. Матншунос ўзи ўрганаётган  қўлёзма асарнинг турли нусхаларини қўлга киритар экан, энди унинг олдида “қайси нусха нашр қилишга ҳақлироқ” деган принципиал савол туғилади. Қадимийроғими ё замонавийроғи? Тўлиғими ёки ноқиси? Хушхатими ё бадхатроғи? Ишончлисими ёки ишончсизроғи? Бу саволларга жавоб топиш назарий жиҳатдан осон кўринса-да, уларнинг амалий татбиқи енгил кечмайди. Ҳар доим ҳам қадимийроқ нусха замонавийроғидан ёки тўлиғи ноқисидан етакчи бўлолмайди, балки бунинг акси ҳам бўлиши мумкин.

Нашр учун мувофиқ нусха танланди ҳам дейлик, энг серзаҳмат жараён шундан сўнг бошланади, бу – матн таҳқиқи масаласидир. Таҳқиқ жараёни матндаги ҳар бир сўз, ҳар бир жумланинг муаллиф матнига мувофиқлигини илмий далиллар билан ҳар томонлама асослашдан иборат. Бу фаолият билан шуғулланувчи олим шарқда “муҳаққиқ” атамаси билан номланган.

Манбашунос олим Абдуссатор Абдулҳақ Ҳалужий
 ва Башшор Аввод Маъруф
нинг хабар беришича, қўлёзма асарлар таҳқиқи бўйича соҳа олимларининг фикри хилма-хил. Баъзиларининг айтишича, қўлёзмани нашрга тайёрлаётган муҳаққиқ учун муҳими, бир нечта нусхани ўрганиш билан чегараланиш, улар ичидан битта нусхани танлаб, ўртадаги фарқларни кўрсатиб нашр қилиш. Бошқаларининг фикрича, муҳаққиқнинг вазифаси таҳқиқда муқобил нусхалар билан чегараланиб қолиш эмас, балки қайси нусха матни қайсисидан келиб чиққанини аниқлаш ва шу йўл билан аслиятни тиклашдир. Яна бир гуруҳ олимлар таҳқиқ жараёнига имкон қадар кўпроқ нусхаларни жалб қилиш лозимлигини уқтирадилар. “Матн аниқлиги”(ضبط المتن)ни шарт қилиб қўйган бу олимларнинг билдиришича, матннинг ғоят даражада аниқлигига эришиш учун, зарурат бўлса, матнни ислоҳ қилиш, изоҳловчи қўшимчалар билан мазмунни очиш, ҳар бир ҳолатга таъриф бериш керак. 

Бу қараш жараёнда янги саволлар туғилишига сабаб бўлган. Тузатишлар, қўшимчалар, изоҳлар каттариб, ҳажми китоб матнидан ҳам ошиб кетса, матнга алоқадор фикрлар ҳошияда (матн остида) зикр қилингани яхшими ёки асл матндан ажратилиб, алоҳида, мустақил қисм сифатида берилганими? Шунингдек, матннинг нуқсон ва хатоларини тузатиб тақдим этган яхшими ё матнни қандай бўлса, шундайлигича бериб, хато ёхуд тўғри вариантларни ҳошияда кўрсатган афзалми?

Бу саволларга жавобни ўзбек матншунослиги тарихидан излаб кўрайлик. Матншунослигимизда олиб борилган ишларнинг аксар қисмида Навоий асарлари тадқиқот объектига айланган. Айтиш мумкинки, ўзбек матншунослиги Навоий асарларини нашрга тайёрлаш жараёнида шаклланди.

1947 йил Иззат Султонов “Навоийнинг “Мезонул–авзони” ва унинг критик тексти”
 мавзуида номзодлик диссертациясини ҳимоя қилган. Диссертация икки қисмдан иборат бўлиб, аввалги қисмда“Мезонул авзон”нинг илмий-танқидий матнини тайёрлаш принциплари ҳақида сўз борган. “Қўлёзманинг тасвири”, “Фарқларнинг типлари”, “Ишоралар, “Таянч қўлёзмага тузатиш киритиш принциплари” каби мавзулар тамойил сифатида саналиб, улар мисоллар ёрдамида далилланган. Иккинчи қисмда таянч нусханинг фотокопияси илмий-танқидий матн сифатида келтирилган. Нусхалар аро учровчи фарқли жиҳатлар таянч нусха матнидаги ўша сўз устига рақам қўйилиб, ҳаволада изоҳланган.

1956 йил “Хамса”нинг тўртинчи достони “Сабъаи сайёр”нинг илмий-танқидий матни нашрдан чиққан. Китоб аввалида илмий-танқидий матнни тайёрлаш принциплари ҳақида Порсо Шамсиевнинг сўзбоши мақоласи берилган. Мақолада илмий-танқидий матн учун битта таянч ва иккита ёрдамчи нусха танлангани, шулардан иккитаси Навоий ҳаёт чоғида кўчирилгани айтилган. Нашрга тайёрловчининг фикрича, мазкур учта нусхадан бошқа “турли асрларда хилма-хил ўзгаришларга учраган нусхаларга мурожаат қилиш ишни мураккаблаштириб юборади, фарқлар сони кўпайиб, текстдан фойдаланиш қийинлашади. Бунга эса эҳтиёж йўқ. Чунки критик текст тузишдан кўзда тутилган мақсад фақат маълум асарнинг ҳар қандай шубҳа ва нуқсонлардан холи бўлган мустаҳкам ва ишончли нусхасига эга бўлиш, бу билан шу асардан бемалол фойдаланишга йўл очишдир”.
 Мақолада ҳар учала қўлёзмадаги ёзув билан боғлиқ ҳолатлар, ўзаро фарқлар ва уларнинг илмий-танқидий матндаги шартли белгилари изоҳланган. Илмий-танқидий матн араб босма ёзувида терилган. Ҳар бир бўлим ўн байт-ўн байтдан ажратилиб, рақамлаб чиқилган. Нусхалардаги фарқлар матн остида бериб борилган, матн ичида уларга ишора қилувчи белги мавжуд эмас.

1963 йил Порсо Шамсиев тайёрлаган илмий-танқидий матн асосида “Хамса”нинг яна бир достони “Фарҳод ва Ширин” чоп қилинди. Бу китобда ҳам олдинги нашрдаги тартиб такрорланганини кузатиш мумкин. Фарқи, муқояса учун танланган нусхаларнинг сони ортган, натижада, уларнинг номланиши бироз ўзгаришга учраган: асосий таянч нусха; асосий ёрдамчи нусхалар; ёрдамчи нусхалар. Шунингдек, “иш жараёнида айрим сўзларнинг ўқилишини аниқлашда бошқа қўлёзмаларга, ҳатто тошбосма нусхаларга ҳам”
 мурожаат қилинган. 1970 йилда чоп этилган “Ҳайратул аброр” достонининг илмий-танқидий матнини тузишда асос нусхалар сони олтига етиб, шулардан учтаси тошбосма нусхалар экани айтилган.

Ўтган асрнинг 60-йилларида “Хамса” матни тадқиқи билан параллел равишда, IV жилддан иборат “Хазойинул маоний” девонлари ҳам илмий-танқидий матн асосида нашрга тайёрланган. Нашр оммавий бўлгани учун ҳеч бир жилдда девонларнинг аслият ёзувидаги илмий-танқидий матни берилмаган. Аммо “Фавоидул кибар” девонига илова қилинган тўртта рангли жадвалдаги маълумот ва умумлашмалар девонларнинг илмий-танқидий матнини тайёрлаш жараёни  нақадар серзаҳмат бўлганидан хабар беради. “Навоий ўзбекча қўлёзма девонларининг редакцион классификацияси” деб номланган биринчи жадвалда “Хазойинул маъоний” девонлари, шунингдек, илк девон, “Бадоъеул бидоя”, “Наводирун ниҳоя” ва терма девонлардан иборат 20 та мўътабар нусхаларнинг ҳар бирида 16 та жанр бўйича келган асарлар ҳажми тасниф қилинган. Иккинчи жадвалда “Хазойинул маъоний”даги ғазал, рубоий ва муаммоларнинг алифбо бўйича келиш тартиби 9 та нусха мисолида кўрсатилган.  Учинчи жадвалда “Хазойинул маъоний” девонларининг XV аср нодир қўлёзмалари асосида ҳақиқий хронологияси аниқланган. Тўртинчи жадвалда “Хазойинул маъоний”нинг тўрт девонга шартли тақсимланиши натижасида келиб чиққан нисбий хронологияси акс этган.

Фатҳиддин Исҳоқовнинг “Зарбулмасал” асари бўйича олиб борган тадқиқоти ўзбек матншунослиги, хусусан, илмий-танқидий матн тайёрлаш тарихида муҳим қадам бўлди, десак муболаға бўлмайди. Мазкур тадқиқотда манбага комплекс ёндашув йўлидан борилиб, матншуносликнинг анъанавий текшириш усуллари янги тажрибалар билан бойитилган. Ф.Исҳоқов “Зарбулмасал”нинг турли қўлёзма нусхаларини қиёсий ўрганиш натижасида, аввало, асарнинг таркибини, унинг умумий сюжет йўлини аниқлаб олишни зарур билган. Шундан кейингина “ички тафовут”ларни текширган ва матн тузиш принципларини белгилаган. Текширишлар давомида нусхалар орасидаги ўзаро ўхшаш ва яқинликни кўрсатувчи белгиларга алоҳида эътибор қаратилган. Нусхалар бир умумий манбадан кўчирилган эмас, лекин ҳажми, таркибий қисмларнинг тартиби, ҳикоятларнинг бошланиши ва охири каби жиҳатларга қаралса, бу қўлёзмалар турли котиблар томонидан кўчирилган уч манба(архетип)га алоқадор, деган хулосага келинган. Ҳар бир архетипдан тармоқланган қўлёзмалар шартли гуруҳга ажратилиб: “I группа қўлёзмалари”, “II группа қўлёзмалари”,  “III группа қўлёзмалари” деб номланган.

“Зарбулмасал”нинг илмий-танқидий матнини тузишда “фаол танқидий танлаб олиш принципи”га
 амал қилинган. Нусхаларнинг қиёсий манзараси ва  илмий-мантиқий таҳлили танқидий танлаб олишнинг муайян асосини белгилаган. Ф.Исҳоқов илмий-танқидий матннинг тузилиши ҳақида гапириб, тадқиқотнинг характерли жиҳатини шундай баён қилади: “Нусхалар орасидаги тафовутлар ҳаддан ташқари кўп ва хилма-хил. 2300 га яқин ўринда фақат маънога – сўз қўллашга, жумла тузилиши, айрим мақол ёки қисмларнинг қай тарзда ишлатилишига оид 3500 дан зиёдроқ фарқ бор. Илмий аппаратда уларнинг ҳаммасини қайд эта бориш, аниқки, текстнинг ўқилишини қийинлаштириб қўйиши мумкин. Бироқ биз бу фарқларни илмий аппаратга қисқартириб олиш йўлини тутмадик. Асарнинг қўлёзмалари тарихини, демакки, “Зарбул масал”нинг котиблар қўлидаги “эволюцияси”ни намоён қилиш мақсадида ва асар устида ўтказиладиган келгуси тадқиқотларга нафи тегсин маъносида нусхалар орасидаги ҳамма ва ҳар қандай фарқларни илмий аппаратда тўлиқ кўрсатиб боришни лозим топдик ва бунда аппаратнинг ортиқча мураккаб тус олишидан чўчимадик.”

Ўзбек матншунослигида кузатилган ушбу ҳолатлардан аён бўладики, илмий-танқидий матнга алоқадор тузатиш, қўшимчаларнинг мухтасар баёни матн остида, батафсил изоҳи мустақил қисм сифатида матннинг аввалида келтирилган. Бу ҳолни “Лисонут тайр” достони
 ва “Насойимул муҳаббат”
 асарига тузилган илмий-танқидий матнларда ҳам кўриш мумкин.

“Матннинг нуқсон ва хатоларини тузатиб тақдим этган яхшими ё матнни қандай бўлса, шундайлигича бериб, хато ёхуд тўғри вариантларни ҳошияда кўрсатган афзалми? – деган саволга келсак, юқорида билдирилган фикрларга кўра,  илмий-танқидий матн таянч қўлёзманинг измига имкон қадар бўйсундирилади. Ўрни келганда таянч нусхага ҳам танқидий назар билан ёндашилади. Бундай ҳолатда мазмун тақозо этган бошқа нусхалар таянч нусхадан афзал саналади. Соҳа мутахассислари учун мўлжалланган илмий нашрларда муаллиф ҳаётлигида кўчирилган қадимий нусханинг ишончлилиги асосланса, матнни қандай бўлса, шундайлигича бериб, хато ёхуд тўғрилиги тахмин қилинаётган вариантларни ҳошияда кўрсатган афзал. Оммавий нашрларни эса тузатилган матн асосида, матнга турли илмий кўрсаткичларни қориштирмасдан, агар луғат ва изоҳларга ҳожат бўлса, уларни китоб охирига илова қилиш йўли билан чоп қилиш мақсадга мувофиқ.

Ишончли илмий-танқидий матн оммавий нашр учун ҳам, филологик тадқиқотлар учун ҳам кенг имкониятлар ва бой маълумотлар берувчи бирламчи манба ҳисобланади.  Мумтоз матнлар бўйича амалга оширилган ишлар хоҳ оммавий, хоҳ илмий йўналишда бўлсин, бирламчи манбани четлаб ўтар экан, эришилган натижалар муваққатлик характерига эга бўлади. Бунинг олдини олиш учун мумтоз адабий манбалар юзасидан олиб бориладиган тадқиқотлар қатъий фундамент – илмий-танқидий матнга асосланиши шарт. 

Ўзбек матншунослиги тарихидан келтирилган мисоллардан аён бўлдики, илмий-танқидий матн тайёрлашнинг барча  манбалар учун бир хил умумий қонуниятлари билан бирга, ҳар битта манба тадқиқида юзага чиқадиган специфик хусусиятлари мавжуд. Умумий қонуниятлар кўп нусхали матнларни ўзаро қиёслаб саралаш, сараланган нусхаларни ўхшаш ва фарқли жиҳатларига кўра гуруҳлаш, гуруҳлардаги етакчи қўлёзмалар асосида таянч ёки асос нусхани танлаш билан белгиланса, специфик хусусиятлар муайян адабий манба йўналиши ва табиатидан келиб чиқиб, унинг илмий аппаратини шакллантириш билан боғлиқдир. 

Матншуносликда “илмий аппарат” тушунчаси матн таркибини деталлаштириб, ҳар бир қисмни илмий кўрсаткичлар орқали изоҳлашни англатади. Илмий аппаратнинг конструкцияси ва унинг ички таркиби жараённинг илмий кўлами ҳақида бир бутун тасаввур уйғотади, балки тадқиқотнинг якуний кўргазмали макети вазифасини ўтайди. 

Ўзбек матншунослиги тарихида кўп нусхали матн тарихини тиклашнинг умумий назарий тамойиллари ишланмаган бўлса-да, бу масалада муайян манбагагина хос тажрибалар, ёндашувлар кузатилади.  Шу тажриба ва ёндашувларни танқидий ўрганиб, ишончли матнни тиклашнинг қуйидаги тўрт тамойилини санаш мумкин:

– хиллаш (кўп нусхали матннинг турларга ажратиш: қўлёзма, тошбосма, босма);

– таснифлаш (хилланган матн турини саналар бўйича ажратиш: аср, йил, ой);

– қиёслаш (қўлёзмаларнинг хати ва матн тўлиқлиги солиштирилади: бадхат, хушхат; матннинг боши ва охири бўлгани ҳолда, айрим байтларнинг тушиб қолиши,бошланиши йўқ қўлёзмалар, охири йўқ қўлёзмалар, бошланиши ҳам, охири ҳам йўқ қўлёзмалар);

– саралаш (қиёс натижасида сараланган нусхаларнинг “матн бутунлиги” аниқланади. Яъни, қадимийлик, тўлиқлик, ҳуснихат, сақланиш сифатининг яхшилиги каби қиёс учун муҳим жиҳатларнинг имкон қадар битта қўлёзма матнида жамланиши – “том бутунлик”ни, биттадан ортиқ қўлёзма матнлари асосида жамланиши – “матнлар аро бутунлик”ни англатади).
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Мустақил таълим мавзулари

1. Туркистонда матбаачилик тарихи тарихи. 
2. Хива хонлигидаги кутубхоналар. 
3. Жадидларнинг матншунослик фаолияти. 
4. Матншунослик муаммолари.
Глоссарийлар

Илмий аппарат – матн таркибини деталлаштириб, ҳар бир қисмни илмий кўрсаткичлар орқали изоҳлаш. Илмий аппаратнинг конструкцияси ва унинг ички таркиби жараённинг илмий кўлами ҳақида бир бутун тасаввур уйғотади, балки тадқиқотнинг якуний кўргазмали макети вазифасини ўтайди. 

Хиллаш – кўп нусхали матннинг турларга ажратиш: қўлёзма, тошбосма, босма.

Таснифлаш – хилланган матн турини саналар бўйича ажратиш: аср, йил, ой.

Қиёслаш – қўлёзмаларнинг хати ва матн тўлиқлиги солиштирилади: бадхат, хушхат; матннинг боши ва охири бўлгани ҳолда, айрим байтларнинг тушиб қолиши,бошланиши йўқ қўлёзмалар, охири йўқ қўлёзмалар, бошланиши ҳам, охири ҳам йўқ қўлёзмалар.

Саралаш – қиёс натижасида сараланган нусхалар. 

Том бутунлик – қадимийлик, тўлиқлик, ҳуснихат, сақланиш сифатининг яхшилиги каби қиёс учун муҳим жиҳатларнинг имкон қадар битта қўлёзма матнида жамланиши. 

Матнлар аро бутунлик – қадимийлик, тўлиқлик, ҳуснихат, сақланиш сифатининг яхшилиги каби қиёс учун муҳим жиҳатларнинг биттадан ортиқ қўлёзма матнлари асосида жамланиши.

НАЗОРАТ САВОЛЛАРИ

1. Адаб илми неча қисмдан иборат?
2. Таълимий шеърият нима?
3. Хива хонлигидаги кутубхоналар. 
4. Жадидларнинг матншунослик фаолияти. 
Тест саволлари

	Саволлар
	Тўғри жавоб
	Нотўғри жавоб
	Нотўғри жавоб
	Нотўғри жавоб

	Ифода йўллари ҳақидаги илм

 
	баён илми;
	сўз ясалиши ҳақидаги илм;
	шеър вазнлари ҳақидаги илм;
	мисраларни ҳамоҳанг тугатиш ҳақидаги илм 

	Мубаййин” кимнинг асари: 
	* Бобур  

	Фузулий; 


	Навоий
	Машраб

	Адабий илмлар таснифи А.Рустамий вариантида 


	12 та * 
	10 та 
	8 та;  


	4 та. 

	Тарбия адабиётнинг ... га хос хусусият: 
	*шаклига; 

	руҳига; 


	мазмунига
	тилига

	Асарнинг бадиий савиясини белгиловчи сабаб – бу: 


	табъи назм;
	адабий таълим; 


	қофиядошлик;
	маъно уйғунлиги. 





	 5-  mavzu:
	Шарҳ илми илдизлари. Навоий асарларининг шарҳланиши


	
	

	
	


2-илова 

“Тезкор савол-жавоб” методи

МАЪРУЗА МАТНИ
Бугун жумҳуриятимизда фаолият кўрсатаётган фондларнинг деярли барчасида мавжуд қўлёзма ва тошбосма манбаларнинг ички каталогини тузиш иши ниҳоясига етган, ҳар бир манба ҳақидаги  дастлабки маълумотлар электрон шаклда йиғилган. Навбатдаги босқичда мазкур манбалар бўйича қилинаётган турли сатҳдаги илмий тадқиқотларни монографик планда чуқурлаштириш, матншунослигимизнинг илмий-танқидий матн тузиш йўлида орттирилган бой тажрибаларидан фойдаланиб, ўтган авлод шиддат билан бошлаган ишни ҳиммат ва шижоат билан давом эттиришимиз лозим. Ана шундагина ота-боболаримиздан мерос қолган бу бебаҳо илм хазинасининг ҳақиқий ворисига айланамиз.  

 Баъзан мумтоз адабиёт матнларининг эски ўзбек ёзувидан жорий алифбога табдилида, мазкур матнларнинг талқинида ёппасига саводсизликни кузатамиз. “Ёппасига” дейишимиздан мақсад, табдил қилинган айрим матнлардаги хатолар нафақат шаклда, балки маънода ҳам, талқинда ҳам бир ё икки ўринда эмас, кетма-кет, қаторасига содир этилади. Айниқса, арабий сўз, жумла, матнларни ўзбекчалаштиришда ўта эътиборсиз ва масъулиятсиз ёндашувлар, таржимада ўзбек тилини доминант сифатида билмаслик ва натижада ўзбек тилининг талаффуз табиатини ҳисобга олмасдан бошқа тилларга сунъий тарзда мослаштиришлар, махсус тушунча ва истилоҳларни изоҳсиз, билиб-билмасдан қўллаш туфайли қўпол хатоларга йўл қўйиляпти. Масалан, ёзма ва оғзаки нутқда жорий бўлган, тилимизга аллақачон ўзлашиб кетган “Оллоёр” сўзини ёзувда “Оллоҳёр”, “Аллоҳёр” деб ёзиш ва зўрма-зўраки талаффуз қилишга ўзни мажбурлашнинг сабаби нимада?
 Агар буни эътиқодга дахлдор масала деб қаралаётган бўлса, камида калтабинлик қилинаётган бўлади. Соғлом ақида кўркўрона тақлид билан эмас, холис илм билан барпо бўлади. Дунёдаги барча халқлар, қабила-элатлар ўзига хос тили билан яратилган. Она тили, унинг табиати, барча қонун-қоидалари ҳар бир халқнинг белгилаб қўйилган дахлсиз ҳуқуқи. Бу ҳаққа тажовуз қилиш ҳақиқатга қарши боришдан бошқа нарса эмас.  

Арабча изофали бирикмалар имлосида ҳам тилимизда хилма-хилликлар кузатиляпти.
 Масалан, “Маҳбубул қулуб” бирикмасини олиб кўрайлик: “Маҳбуб ул-қулуб”, “Маҳбуб ул қулуб”, “Маҳбубул қулуб”, “Маҳбубу-л-қулуб”. Хўш, бу шаклларнинг қайси бири ўзбек тилининг лисоний қонун-қоидаларига нисбатан мувофиқроқ? 

Саволга жавоб топиш учун аввало, араб тилидаги изофа тушунчасининг лисоний сатҳда нимани англатишини билишимиз лозим. Изофа қаратқич- қаралмиш муносабати воситасида таркиб топган бирикмадир. Юқоридаги бирикма мисолида олиб қараладиган бўлса, бош келишикдаги сифатдош “маҳбубун” (محبوبٌ–севилган,суюкли) ва бош келишикдаги от “қулубун”       (قلوبٌ- қалблар) шакллари аниқлик артикли ал воситасида бириккан. Натижада ҳар иккала сўздаги бош келишиклик белгиси ун (ٌ) ўзгаришга учраган: маҳбубун сўзидаги охирги н тушиб қолган ва қулубун сўзидаги ун “и”(қаратқич қўшимчасига)га айланган. Натижада “суюкли” ва “қалблар” сўзларидан қаратқич-қаралмиш муносабатидаги “Қалбларнинг суюклиси” (محبوبُ القلوبِ) бирикмаси ясалган. 

Бир гуруҳ олимлар бу масалада “изофали бирикмаларнинг араб тилидаги ясалиш ҳолати имкон қадар ўзбек тилида ҳам акс этиши мантиққа яқинроқ” деган қарашни илгари суряптилар ва амалда қуйидаги шаклни қўллаяптилар: “Маҳбубу-л-қулуб”. Бу муқобил бир неча жиҳатдан тилимиз табиатига мувофиқ эмас. 

Биринчидан, мазкур бирикма орфографик жиҳатдан ноқулай. Аслият ёзувида табиий равишда битта тушунчани ифодалаган бутун бирикма (محبوبُ القلوبِ)  ўзбек тилининг кирилл ёзувига мувофиқлаштирилган алифбосида ажратувчи иккита кичик чизиқча воситасида уч мустақил бўлакка бўлиб ташланган: (маҳбубу); (л); (қулуб). 

Иккинчидан, тавсия қилинаётган бу шакл фонетик жиҳатдан тилга оғир. Аслият талаффузида икки нафасда ўқиладиган бирикма тавсия қилинаётган мазкур шакл натижасида уч нафасда (учта пауза билан) ўқилиши лозим бўлиб қолди. Бу эса ўзбек тилининг талаффуз табиатини бузишга олиб келган. 

Учинчидан, ўзлашаётган сўз ўз қатлам лексикасига мослашиш учун мезбон тил қонуниятларини тўла қабул қилиши, балки тўла равишда унинг қоидаларига бўйсундирилиши шарт. Ўзлашма сўзнинг имло ва талаффузи ўз лексика таркибида ноқулайликлар туғдирадиган мураккабликлардан холи, имкон қадар содда ва ихчам бўлиши лозим. Тўғри, балки тор доирада, муайян ихтисосликка оид илмий матнларда нисбий бир транскрипцияни ифодалаш учун бу шаклни қўлласа бўлар. Аммо оммавий тартибда бундай шаклнинг жорий этилиши тилимизнинг талаффуз табиатини бузади, ҳар томонлама қийинчилик туғдиради.  

Шунингдек, “Маҳбуб ул-қулуб” ва “Маҳбуб ул қулуб” шаклларида ҳам айни жиҳатдан ноқулайликлар мавжуд. Бизнингча, четдан кириб келаётган сўз имлосини қабул қилишда чет тилнинг грамматик хусусиятлари эмас, балки ўша сўзнинг ўқилиши ва уни ўзбек тили талаффузига мослаштириш эътиборга олиниши лозим. Акс ҳолда, чет сўз ўзлашаётган тилнинг эмас, ўзининг лисоний қонуниятларига қанчалик мувофиқлаштирилса, унинг муҳожирлиги  шунчалик давом этади. Бундай ҳаракат табиий жараённи сунъий қийинлаштиришдан бошқа нарса эмас. Шу жиҳатларни ҳисобга олганда, юқоридаги бирикманинг имлоси “Маҳбубул қулуб” шаклида бўлиши мақсадга мувофиқ. 

Кўпинча оят ва ҳадисларнинг жорий имлодаги ифодасида ҳатто уларнинг таржималарида шундай жиддий хатолар кўзга ташланади. Аввало, Қуръондан келтирилаётган иқтибос мутахассис назаридан ўтиши керак. Қолаверса, оятларни кирилл ҳарфида ёки оригиналдан бошқа ҳарфда ифодалаш шу пайтгача яхши натижа бермаган. Шунинг учун илмий нашрларда Қуръон оятларининг аслий имлодаги шаклини, сўнгра таржимасини, оммавий нашрларда эса фақат таржиманинг ўзини берган маъқул, аслида  шу билан мақсад ҳосил бўлади. 

Матн табиатидан узоқлашиш билан боғлиқ хатоларни оммавий нашрларнинг аксариятида учратиш мумкин. Алишер Навоийнинг “Назмул жавоҳир”(Алишер Навоий, мукаммал асарлар тўплами, 15-том, Т., “Фан”, 1999, 136-бет) асарида шундай рубоий бор:

Иймони анингки куфриға сотир эрур,

Чин нукта демакка ул киши қодир эрур,

Ҳар кимсаки иймон ишида моҳир эрур,

Иймонини билки, отидинзоҳир эрур.

Рубоийнинг тўртинчи мисрасидаги “отидин” сўзи  “онтидин” бўлиши керак эди. Шунда маъно ҳадисга мувофиқ бўлади. Аслида бунга асос рубоийнинг сарлавҳа қисмида берилган арабий ҳикматда акс этган:  ايمان المرء يعرف بايمانه. Арабий матндаги “аймон” (ايمان) сўзи “ямин” яъни қасам сўзининг кўплик шакли. Алишер Навоий рубоийда арабча “қасам” сўзининг туркийдаги синоними “онт” шаклини қўллаган. Сарлавҳадаги матнга диққат қилмаслик ёки тил ва иншо қоидаларидан оддий бехабарлик оқибатида рубоийнинг асл маъноси бузилган.

Сўфи Оллоёрнинг “Саботул ожизин” асари матни табдилида ҳам кўплаб ноаниқликларни кузатиш мумкин. Бунга далил сифатида “Саботул ожизин”нинг 1991 йилнинг январ ойида “Чўлпон”
 ва шу йили март ойида “Меҳнат”
 нашриётларида чоп этилган матнлардан айрим мисоллар келтирамиз. “Чўлпон” нашрида “Муҳаббатсиз кишидан қочмоқ баёни” бўлимида шундай байт келтирилади:

На ким тузганига тушса бўлур туз

Ки андин ўтса неча кеча-кундуз.
Байтни изоҳлаб кўрайлик: нимаики, тузган йўлига тушиб олса, орадан қанча муддат ўтса ҳам, тўғри бўлади. Мазмун ўта жўн. Майли, тузган йўлга бирикмасини тузук йўлга деб ҳам кўрайлик. Барибир, маъно равшан эмас. Сабаби, биринчи мисрадаги тузганига сўзи нотўғри ўқилган ва хато нашрда айнан акс этган. Аслида бу сўз туз конига деб ўқилиши керак эди. Шунда маъно қуйидагича бўлади: нимаики туз конига тушса, бир неча муддат ўтиб тузга айланади. Энди мазмун ойдинлашди ва у олдинги байтда келтирилган “яхшиларга эргашиш, яхшилар суҳбатида бўлиш, албатта ўз таъсирини ўтказади” деган маънонинг мантиқий давоми бўлиб уланди. Табиийки, мазкур сўзларнинг эски ўзбек ёзувида бир хил шаклда ифодаланиши нашрга тайёрловчини чалғитган. Аммо матншунос учун бу ҳолат узр саналмайди.

“Меҳнат” нашрида “Нафси шум баёни” бўлимида келтирилган ушбу байт ундан ҳам ўтиб тушади:


Риёзат бандиға беркит оёғин,

  Кўтарма бошидин тақво туёғин.

Тақво тушунчаси ўзининг асос эътибори билан юксак мақомни ифодалайди. Бу мақомни топган инсон қадрияти шу қадар кўтариладики, оёғи заминдан узилмасдан, назари самоларга етади, ерда туриб, Ҳаққа боғланади. Шунинг учун ҳам Қуръони каримнинг аввалги суралари, аввалги оятлариданоқ тақво ҳақида сўз боради, бу улуғ Китобнинг фақат тақво эгаларини тўғри йўлга бошлаши эслатилади. Табиийки, тақво тушунчаси замиридаги бу олий мазмун мумтоз матнларда бутун бадиияти билан баланд пардаларда васф этилган. Наҳотки, бу олий мазмунни ҳаётининг дастурига айлантирган, умрини шу эътиқодда кечирган Сўфи Оллоёрдек шахс тақвони ҳайвонга ўхшатса, уни туёқли қилиб тасвирласа?! Бу на эътиқодга, на бадиият қонунига тўғри келади? Демак, бу ерда ё матнни кўчирган котиблардан ёки нашрга тайёрловчилардан хато ўтган. “Меҳнат” нашриёти чоп этган нашрга асос бўлган матнни текшириб, шунга амин бўлдикки, адашиш котибдан эмас, нашрга тайёрловчилардан содир бўлган. Бу ўринда ҳам айрим сўзларнинг шаклан ўхшаб қолиш ҳодисаси нашрга тайёрловчиларни чалғитганини кузатиш мумкин. Арабий имлодаги تياغينсўзидаги ت(т) ҳарфидан сўнгги унли “а” эмас, “у” қилиб ўқилган. Натижада хунук хато юз берган. Аслида “тақво таёғи” деб ўқилиши керак эди. Шунда мисрадан мисрага узлуксиз кучайиб борган мазмун уйғунлиги тўла сақланади ва бадиий мантиққа риоя қилинган бўлади.

Араб алифбосидаги матнларни, хусусан, мумтоз адабий матнларни жорий имлога ўгириш ҳар томонлама билим ва ҳамиша ҳушёрлик талаб қиладиган ўта масъулиятли иш. Бу меҳнат қанчалик сермашаққат бўлмасин, бир сўз устида соатлаб заҳмат чекаётган матншуносга кичик бир хато қилишга ҳам имтиёз бермайди. Чунки биз кичик деб эътиборга олмаётган хато туфайли бутун бир матн маъносига халал етади, муаллиф ҳаққига, тарихий омонатга хиёнат содир бўлади.

“Саботул ожизин”нинг риё иллати қораланган “Мавъиза” деб номланган бўлимидаги бир байт “Чўлпон” нашрида шундай табдил қилинган:

Агар боғингда бўлса гул зебоси

Қачон бўлғай чироғингнинг зиёси.
Айни байт “Меҳнат” нашрида шундай келтирилади:

Агар боғингда бўлса гул риёси,

Қачон бўлғай чироғингнинг зиёси.

Кейинги келтирилган байтда олдинги нашрдаги хато ислоҳ қилинган: зебо сўзи риёга ўзгартирилган. Гарчи матн котиблар томонидан бузилиб, зебо сўзи риёга айлантирилган бўлса-да, нашрга тайёрловчи шакл кетидан қувмай, маънога эътибор қаратиши керак эди. Ҳар ҳолда бу хато кейинги нашрда тузатилган. Аммо барибир мисралар аро боғланиш кузатилмаяпти. Боғдаги гул риёси билан чироқ зиёси ўртасида қандай муносабат бор? Балки мазмунни бир амаллаб, изоҳларни бошқа маънолардан қарзга олиб, бу сўз бирикмалари ўртасида зўрлаб муносабат топиш мумкиндир. Лекин нима бўлгандаям, байтнинг бу ҳолатида бадиий мантиқ бузилган. 

“Саботул ожизин”нинг бир неча қўлёзма ва тошбосма нусхаларини синчиклаб ўрганиш натижасида масала ойдинлашди. Биринчи мисрадаги “боғингда” (باغينكده) сўзи, аслида “ёғингда” (ياغينكده), “гул” (ﮔل) сўзи эса, аслида “гил” (ﮔل) экан. Эътибор берилса, араб имлосидаги ҳар иккала шакл деярли мувофиқ. Балки шу ўхшашлик котибларни адашишга олиб келган. Энди мисралар аро боғланиш тикланди: агар ёғингда гил, яъни чанг риёси бўлса (илм йўлидаги холис ниятингга нопоклик аралашса), илминг чироғининг зиёси равшан бўлурми?

Ўзбек матншунослиги доирасидаги қизғин баҳслар бугун мумтоз адабиёт намуналарининг жорий имлога табдилидаги хатоларга бағишланиши табиий ҳол. Негаки, шу кунгача табдил қилинган асарларнинг бирортаси (ҳатто уларнинг илмий-танқидий матни ҳам) ҳар томонлама, тўла ва қайта жиддий матншунослик текширувидан ўтмаган. Аслида, ўзбек матншунослигининг назарий асослари мана шу жараённинг ичида шаклланади. Муайян асар табдили  матн тарихининг давомидир. Матн тарихининг замонлараро ўзгариш даражаси қанчалик аниқлашса, табдил вариантининг аслга мувофиқлик даражаси шунчалик юқори бўлади. Демак, мумтоз адабий меросимиз намуналарининг жорий имлога табдилини танқидий ўрганиш матншуносликнинг фундаментал масаласидир.

Адабий мерос тадқиқи ва тарғиби йўлида билиб-билмасдан содир этилаётган нуқсонларнинг сабабини фақатгина етарли савияда сабоқ берувчи устозларнинг камлиги, шунинг учун уларни жон қулоғи билан тингловчи талабаларнинг ундан-да камлиги билан изоҳласак, муҳим жиҳатни эътибордан соқит қилган бўламиз. 
Муҳими, қадимий манбаларни ўрганиш ва ўргатиш ишига муносабат ўзгариши керак. Шундагина, олимларимиз таъкидлаган, матншуносликнинг системали яхлит назарияси ва илмий-методологик мезонларини ишлаб чиқиш, таълим стандартлари, ўқув режаларида биринчи блок фанлар қаторида саналадиган “Чет тиллар” таркибига шарқ тилларини ҳам киритиш, илмий-танқидий матн тайёрлашдек заҳматни ҳар томонлама моддий ва маънавий рағбатлантириш, жумҳурият миқёсида матншунослик ҳайъатини тузиш, матнларни тайёрлайдиган ва чоп этадиган мутахассис ҳамда нашриётларнинг ваколатлилик даражасини белгилаш каби масалалар
га қараш жиддийлашади. Муносабат жиддийлашар экан, соҳага бевосита ва билвосита алоқадор кишилар энди юқорида саналган масалаларнинг амалий ечимини “ушалмас орзу” деган гумон билан эмас, балки эртага аниқ юзага чиқадиган реал вазият тақозоси ўлароқ қабул қилади. 

Зеро, аввалги қадам ўзига, айтаётган сўзига ишончдан, демакки ишонтиришдан бошланади. Айни ҳолатда билдирилаётган фикр-мулоҳаза ва таклифларни ҳаракатлантирадиган бирламчи куч ҳам ишончдир.

Раҳбарий адабиётлар

40. Ўзбекистон Республикаси биринчи Президентининг 2016 йил13 майдаги ПФ-4797-сон Фармони.
41. Каримов И.А. “Она юртимиз бахту иқболи ва буюк келажаги йўлида хизмат қилиш – энг олий саодатдир”. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 2015.

42. Каримов И.А. “Бетакроримсан, ягонасан она Ватаним – Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 24 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2015 йил 1 сентябрь.

43. Каримов И.А. “Ягонамсан муқаддассан, Ватаним, севги ва садоқатим сенга бахшида, гўзал Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 23 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2014 йил 1 сентябрь.

44. Каримов И.А. Асарлар тўплами. 1-21 жилдлар. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 1996-2013.

45. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент, “Маънавият”, 2008.Каримов И.А. Тарихий хотирасиз келажак йўқ // Биз келажагимизни ўз қўлимиз билан қурамиз. 7-том. – Тошкент: Ўзбекистон, 1998. –Б.132-155.
46. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент: Маънавият, 2008, – 176б.
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133. Раҳмонқулова М. ЎзМУ кутубхонасидаги Шарқ қўлёзмалари каталоги. – Т.: IPTD  O`zbekiston, – 2007.  

134. Рустамий А. Адиблар одобидан адаблар. –Т.: Маънавият, 2003.

135. Сирожиддинов Ш. ХV–ХVI асрлар тарихий ва тазкира-эсдалик асарларида Алишер Навоий ҳаёти ва фаолияти талқини. – Самарқанд: Зарафшон, 1997. 
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Глоссарийлар

Фаолият - одамга хос бўлган, онг томонидан бошқариладиган, эҳтиёжларни қондиришда юзага келадиган, ташқи олам ва инсонни билиш, шунингдек, уларни ўзгартиришга қаратилган фаоллик. 
Интериоризация - ташқи реал ишдан ички идеал ишга ўтиш жараёни. 

Экстериоризация – олдин ичида ўйлаб, сўнгра бевосита ташқи муносабатга ўтиш жараёни. 

Ҳаракат – мақсадни амалга оширишга йўналтирилган жараён. 

Эҳтиёж – тирик организмлар фаоллигининг бошланғич шакли. 

Мақсад – инсон фаолияти сўнгги натижасининг образи сифатида намоён бўлиб, эҳтиёжларни амалга оширилиши. 

Мотив – ҳаракатнинг нима сабабдан амалга оширилиши. 

Мулоқот – одамлар ўртасида ҳамкорлик фаолияти эҳтиёжидан юзага келадиган ва ахборот алмашинуви 

Коммуникация – ўзаро ҳамфикрлиликка бошловчи, икки томонлама ахборот алмашинуви жараёни. 

Кооперация - ҳамкорлик фаолиятини ташкиллаштириш, гуруҳ мақсадларига эришишни таъминлаб берувчи ўзаро таъсир. 

Назорат саволлари

1. Адаб илми неча қисмдан иборат?

2. Таълимий шеърият нима?

3. Хива хонлигидаги кутубхоналар. 
4. Жадидларнинг матншунослик фаолияти. 
Тест саволлари

	Саволлар
	Тўғри 
	Нотўғри
	Нотўғри
	Нотўғри

	Туркдавнашр таъсис этиш ҳақида қарор санаси
	* 1920
	1910
	1895
	1925

	Матншунослик таркибий қисмлари
	*амалий ва назарий
	ижтимоий ва сиёсий
	қўлёзма ва тошбосма
	ёзма ва оғзаки ҳолати

	Матн сўзининг луғавий маъноси
	*мустаҳкам, пишиқ
	текст
	сатр чизиғи
	ҳошия

	“Матншунослик махсус фан эмас, илмий восита”
	* Томашевский
	Лихачев
	Рейсер
	А.Қаюмов

	Рус филологиясида “матншунослик” сўзи билан бирга.... сўз бирикмаси ҳам қўлланган..
	*матн танқиди 
	хронотоп назарияси
	матн ҳар хиллиги
	ҳар учала жавоб ҳам хато

	Дидактика
	* панд-насиҳат
	таълим жараёни
	бошқарув
	психик хусусият

	Асар тили билан боғлиқ метод тури
	* лингвистик
	социологик
	биографик
	типологик

	Манба сўзининг ўзаги
	* набаъа
	баъайа
	мунадо
	набайо


	 6-  mavzu:
	Глосс, конъектура ва интерполяция
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                                               1-илова
 Мавзу: Ўзбек матншунослиги тарихи ва унинг хорижий матншуносликдан фарқли жиҳатлари

Режа
1. Мусҳаф жамланиши тарихи. 

2. Мусҳаф жамланиши жараёнида матншунослик тамойилларининг шаклланиши 

3. Қўлёзма китобнинг нодирлик хусусиятлари. Ҳуснихат. Настаълиқ ва насх. Колофон. Унвон. Пойгир. 

Ўқув машғулотининг мақсади: талабаларга Мусҳаф жамланиши ҳодисаси билан боғлиқ тарихий маълумотларни бериш, шу жараёнда матншунослик тамойилларининг шаклланиши ҳақида тасаввур уйғотиш, қўлёзма китобнинг нодирлик хусусиятлари ва унинг таркибий қисмлари билан таништириш.
Ўқув фаолиятининг натижаси: талабаларда Мусҳаф жамланиши тарихи ҳақида аниқ тасаввур пайдо бўлади, матншуносликнинг илмий тамойиллари шаклланишида Мусҳаф жамланиши масаласининг ўрни ҳақида муайян тушунчага эга бўладилар, қўлёзма китобнинг илмий қиммати ва фарқли жиҳатлари ҳақида тегишли билим ҳосил қиладилар.
2-Илова

Баҳолаш мезони ва кўрсаткичлари
	Гуруҳлар 
	Саволнинг тўлиқ ва аниқ ёритилиши 

0-5 балл
	Мисоллар билан муаммога ечим топиши 0-5 балл
	Гуруҳ аъзоларининг фаоллиги 

0-5 балл
	Жами балл

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


15 – 13 балл – «аъло».

12 – 10 балл – «яхши».

9 – 6 балл – «қониқарли».
                                                                                                                                                          3-Илова

1-ўқув топшириқ

«Қандай» органайзерини тўлдиринг


Муҳим муаммонинг ечимини топишга ёрдам беради ва “Қандай” саволи орқали муаммо ҳал қилинади.






                             Қандай?

                      Қандай




    
         Қандай?

                         Қандай?


Қандай?
           Қандай?







Қандай?

Қандай?
                                       Қандай?     Қандай?


2-ўқув топшириқ
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ФСМУ технологияси


Жадвални тўлдиринг

1-гуруҳ

1-гуруҳ

	Савол
	Ўзбек матншунослиги тарихи қандай даврларлардан иборат ?

	(Ф) Фикрингизни баён этинг
	

	(С) Фикрингиз баёнига сабаб кўрсатинг
	

	(М) Кўрсатган сабабингизни исботловчи далил келтиринг
	

	(У) Фикрингизни умумлашти-ринг
	


2-гуруҳ

	Савол
	Қўлёзма китобнинг таркибий тузилишини изоҳланг.

	(Ф) Фикрингизни баён этинг
	

	(С) Фикрингиз баёнига сабаб кўрсатинг
	

	(М) Кўрсатган сабабингизни исботловчи далил келтиринг
	

	(У) Фикрингизни умумлаштиринг
	


МАЪРУЗА МАТНИ
Маълумки, VIII асрдан бошлаб араб ёзма адабиёти шаклланади.
Матн тузиш масалаларининг энг асосийси бевосита Қуръони карим матни билан боғланади. Қуръонни жамлаш унинг турли саҳифалардан иборат бўлакларини тўплаш, сўнгра сураларни тартиб билан жойлаштириб, битта мусҳаф (муқова) остида йиғиш матн тузиш ишларининг аниқ белгиланган принциплари  асосида бажарилган. Қуръонни бу тарзда жамлаш Муҳаммад алайҳиссалом ҳаётлигида амалга оширилмади. У пайтда Қуръон тўлалигича саҳобаларнинг қалбларидан жой олган эди. Пайғамбар алайҳиссалом вафотидан кейин аксарият араблар диндан қайтадилар. Мусайлиматул каззоб пайғамбарлик даъво қилиб чиқади. Буларга қарши курашда Абу Бакр Сиддиқ Ямомада жанг олиб боради. Жангда жуда кўп Қуръон ҳофизлари шаҳид бўлади. Бу воқеадан сўнг Умар ибн Хаттоб Қуръонни ёд билган қориларнинг ўлими туфайли Қуръон оятлари унутилишидан қўрқади. Абу Бакр Сиддиқ  Умар ибн Хаттобдан Қуръонни жам қилишга буюришини сўрайди.  Қуръон матни унутилиш, қўшилиш ёки бузилишидан хавфланиб, қайта кўчирилди. Бу иш Зайд ибн Собитга топширилади. У хурмо пўстлоқларига, тошларга ёзилган оятларларни йиғиб, оятларни ёд олган одамлардан эшитиб, Қуръонни жамлай бошлайди. Қуръон саҳифалари дастлаб Абу Бакр Сиддиқда, унинг вафотидан сўнг Умар ибн Хаттобда, сўнгра Умар ибн Хаттобнинг қизи Ҳафсада сақланди.

Сўнгра Усмон ибн Аффон халифалиги даврига келиб қироатда ихтилоф пайдо бўлиши сабабли саҳобалар орасида хавфсираш кучайди. Шунинг оқибатида Усмон ибн Аффон  Умар ибн Хаттобнинг қизи Ҳафсадан Мусҳафни кўчириб олиш учун бериб туришини сўрайди. Умар ибн Хаттоб Зайд ибн Собит, Абдуллоҳ ибн Зубайр, Саид ибн Ос, Абдураҳмон ибн Ҳорис ва Ибн Ҳишомга Мусҳафдан нусхалар олишни буюрди. Улар Мусҳаф нусхаларини кўпайтира бошладилар. Усмон ибн Аффон кўчирилган нусхаларни дунёнинг тўрт тарафига жўнатди ва Қуръоннинг ушбу нусхаларидан бошқа барча нусхаларини ёқиб юборишни буюрди. Зайд ибн Собит Қуръонни жамлаган биринчи котиб ҳисобланади.

Мусҳаф матнини тайёрлашда энг яхши ёзадиган, араб тилини яхши биладиган ҳамда Қуръон қурайш тилида нозил бўлганлиги сабабли қурайшлик илм кишилари танланган. Абдусаттор Шайхнинг “Абдуллоҳ ибн Масъуд” китобида Қуръон матнини  жамлашдаги усмоний усулнинг асосийлари  қуйидагилар деб кўрсатилади:

1. Қуръон матни учун Ҳафса онамизда сақланган Қуръон жузъларига суяниш асос бўлди. Бу жузълар Пайғамбар алайҳиссалом буйруқлари билан ёзилган аслиятга тўла мувофиқ эди.

2. Ҳар бир оятнинг манбаси аниқланди. Ихтилофли ҳолларда қурайш луғатига мурожаат этилди. 

3. Қуръонни жамлаш ҳайъати Пайғамбар алайҳиссаломдан собит бўлган муборак сўз ё жумлани ёзишда уни битта жиҳат билан чегаралаб, қусурли қилиб қўядиган ҳар қандай аломатдан сақланди. 

4. Бош Мусҳафни китобат қилиш иши тугагач, энди барча мусҳафлар бош Мусҳафдаги тартибда кўчирилиши уқтирилди. Зайд ибн Собит бош Мусҳафни бир неча марта синчковлик билан кўздан кечирди. Кейин мусулмонлар халифасининг ўзи ҳам бу Мусҳафни эътибор билан кўчириб чиқди ва ҳеч нарса унутиб қолдирилмаганини таъкидлади.

Бундан кўринадики, Қуръон матнини тиклашда матн тарихи танқиди масаласи асосий бўлиб, манбанинг ташқи ва ички жиҳатлари текширув объекти ҳисобланган. Илмий-назарий ва амалий методлар билан манба матнига мантиқан ёндашилган. Қуръон матнини тиклаш ишлари филологик текширувлар ҳам эди. Усмоний Мусҳаф кенг тарқалгач, сўзлардаги хилма-хилликка барҳам берилди, саҳобалардан ҳеч ким Қуръон қироатида лафзий ихтилофга бормади. 

А. Ҳабибуллаев илк ислом даври маданиятида матнни тиклаш ишлари уч хил шаклда бажарилганлигини қайд этади. Олимнинг текширувлари бўйича, булар: мавжуд матнларни айнан кўчириш, асарнинг мазмунини ўз талқинида баён этиш ва фольклор матншуносликдир.
 Яна қўшимча қилиш мумкинки, ислом дунёсида матний ишларнинг ривожи бевосита Қуръоннинг мусҳаф ҳолига келтирилиши билан боғланар экан, матн мазмуни, шаклининг мукаммал ва тугал бўлиши асосий эди. Чунки Қуръон бошқа қайта тузилмади. Бу ислом маданиятидаги матн билан боғлиқ ишларнинг энг каттаси, масъулиятлиси ва эътиборлиси бўлди. 

Матншунослик тарихий тараққиётини кузатиш учун Қуръон матни маъносини ечиш, шарҳлаш, тафсир этиш ёки ҳадислар матнини йиғиш каби жараёнлар таҳлили муҳим манба бўла олади. 

Матншуносликнинг шаклланиб бориши яна қомусий олимлар Абу Райҳон Беруний, Абу Наср Форобий, Ибн Сино, Юсуф Хос Хожиб, Маҳмуд Кошғарийларнинг манбаларни йиғиш, сақлаш ва, асосийси,  матн яратишдаги илмий-назарий хулосалари ҳамда олиб борган амалий ишлари билан боғланади. Хусусан, Форобийнинг фалсафа, арифметика, ҳандаса, мусиқа, табиат, кимё, тиббиёт каби фанлар соҳасидаги кашфиётлари билан бирга тилшунослик, шеърият, нотиқлик санъати, хаттотликка оид асарлари кенг тарқалган. У “Хаттотлик ҳақида китоб”(“Китоб фи санъат ат-китобат”) асарида айнан ёзув турлари ва хаттотлик маҳорати масалаларига аҳамият қаратган. 
XI асрнинг машҳур мутафаккир шоирларидан Юсуф Хос Ҳожиб “Қутадғу билиг” асарида битигчи, яъни котиб тўғрисида мулоҳаза қилиб, унинг жамиятдаги мавқеидан шундай баҳс юритади: 

Котиб билимли, заковатли бўлиши керак,

Хати чиройли, сўзга уста, эзгу фол бўлиши керак.

Мактубда хат чиройли бўлса, кўнгил очилади,

Боқса ўқигиси келади, кўнгил қувонади.

Агар фасоҳат билан (хуш) хат тенглашса,

Бу ёзма нутқ тили жуда эзгу тил бўлади.

Иланинг сирга яқини нима дейди, эшитгин:

Ёзма нутқ усули жуда яхши усулдир. 

Барча эзгу сўзлар ёзувда бўлади,

Ёзилган бўлганлиги учун сўз унутилмайди,(абадий) қолади.

Шу билан бирга, Юсуф Хос Ҳожиб ҳамма эл ишини хат изга солиши, ёзув туфайли барча даромадлар қўлга киритилиши, давлат бошқарилиши ҳам қалам билан бўлишини таъкидлайди. Шоир котиб тилни, ёзувни бузса, хўжасининг бошини ейди ёки бошини олгудек бўлади, деб айтиш орқали котибнинг масъулияти қанчалик катта эканлигини кўрсатади. Юсуф Хос Ҳожиб бундай фикрларини қуйидагича баён этади:

Котиб ичимлик ичса, билимдан янглишади,

Билимдан янглишган ёзувда хато қилади.

Котиб кечаси ҳам кундузи элда(бўлиши) керак,

Қачон талаб қилинса, ўша пайтда (бўлиши) керак.

Бу икки кишини одамлар орасидан танлаб ол,

Сўнг уларга бу икки ишни бергин.

Бири – хати аниқ котиб,

Бири – тили мавзун элчи. 

Яқин-ёвуқда ёки ёт, бегона (эллар)орасида,

Адоват содир бўладиган бўлса, булардан кўргин.

Иш орқага кетса, шу икки киши туфайли кетади,

Ишга ривож берса, шу икки киши беради.

Бири – ёзувда сўздан янглишганда,

Бири – тили билан (шу) сўзни тузатса.

Котиб бу янглиғ (бўлиши) керак, эй элиг,

Унга ишонса, қўл берса[яъни иш топширса] бўлади.

Шоирнинг мулоҳазаси, бир томондан, котиб хулқ-атвори унинг хатида ҳам намоён бўлишини таъкидлаши билан диққатга сазовор бўлса, иккинчи томондан, хат матни аниқ ва равшан ёзилмаса, сўзни англашда янглишлик пайдо бўлиб, кўнгилсиз воқеаларга сабаб бўлишига ҳам ишорадир. 

Темурийлар даврида илм-фан, маданият билан бирга қўлёзма нусхаларга бўлган муносабатлар анча ривож топди. Шоҳрух замонида Ҳирот шаҳри давлатнинг сиёсий марказига айланди. Шоҳрухнинг ўғли ва айни вақтда вазири Бойсунғур мирзо ниҳоятда нозиктабъ, адабиёт ва санъат мухлиси, ҳунар аҳлининг жонкуяр ҳомийси эди. “Мирзо Улуғбек астрономия ва ҳандасада ўз даврида ягона бўлгани каби Бойсунғур мирзо шеър ва хатда ўз даврининг энг машҳур кишиси эди”
.

Бойсунғур мирзо Ҳиротда улкан кутубхона таъсис этади. Кутубхонада 40 нафар етук ҳунар эгалари тўпланади. Булар: хушнавис хаттотлар, китоб тузиш учун қоғоз тайёрловчилар, муқовасоз, яъни саҳифаларни тўплаб китоб ҳолига келтирувчилар, китоб кўчирилиб, муқовалангач, саҳифаларга сурат чизувчилар, олтинранг билан нақшловчилар, нодир  китобларга чарм ёки бошқа бир қимматбаҳо матодан жилд ясовчилар, тўзиган китобларни қайта тикловчилар, саҳифалар ҳошияси ва ёзув ораларига олтин ёки кумуш ранг пуркаб безатувчилар каби ҳунарманд кишилар эди. Бойсунғур мирзонинг ўзи ҳам моҳир хаттот бўлиб, у олти хил ёзувни мукаммал билгани, айниқса, сулс ёзувига моҳирлиги ҳақида маълумотлар бор. Бойсунғур мирзо кутубхонасида китоб кўчириш билан бирга қўлёзма нусханинг йиғма матнини тиклаш ишлари ҳам олиб борилган. Бойсунғур мирзо бошлиқ ҳунар эгалари Фирдавсий “Шоҳнома”сининг турли қўлёзма нусхаларини тўплаб биринчи бор тўлиқ ва мукаммал нусхада кўчирадилар. Мазкур қўлёзма Жаъфар Табризий томонидан 1425 –1430 йиллари кўчирилиб, мусаввирлар уни йигирмата сурат билан тасвир этадилар. Бойсунғур мирзо “Шоҳнома”нинг бу нусхасига муқаддима ёзади ва у адабиёт тарихида “Бойсунғур муқаддимаси” номи билан машҳурдир. Мазкур “Шоҳнома”  ва ўша даврда кўчирилган “Калила ва Димна”нинг нодир нусхаси (унда 35 сурат бор, 1460 йили кўчирилган) айни замонада Теҳрондаги Гулистон саройи музейида сақланмоқда.

Раҳбарий адабиётлар

49. Ўзбекистон Республикаси биринчи Президентининг 2016 йил13 майдаги ПФ-4797-сон Фармони.
50. Каримов И.А. “Она юртимиз бахту иқболи ва буюк келажаги йўлида хизмат қилиш – энг олий саодатдир”. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 2015.

51. Каримов И.А. “Бетакроримсан, ягонасан она Ватаним – Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 24 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2015 йил 1 сентябрь.

52. Каримов И.А. “Ягонамсан муқаддассан, Ватаним, севги ва садоқатим сенга бахшида, гўзал Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 23 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2014 йил 1 сентябрь.

53. Каримов И.А. Асарлар тўплами. 1-21 жилдлар. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 1996-2013.

54. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент, “Маънавият”, 2008.Каримов И.А. Тарихий хотирасиз келажак йўқ // Биз келажагимизни ўз қўлимиз билан қурамиз. 7-том. – Тошкент: Ўзбекистон, 1998. –Б.132-155.
55. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент: Маънавият, 2008, – 176б.
56. Каримов И.А. Адабиётга эътибор – маънавиятга, келажакка эътибор. – Тошкент: Ўзбекистон, 2010. – 40б.
57. Каримов И.“Ёшларимиз – халқимизнинг ишончи ва таянчи”,Т.: Маънавият, 2006. –94б.
Асосий адабиётлар
1. Лихачев Д.С. Текстология. –М.-Л.: АНС. 1962. 
2. Ш.Сирожиддинов, С.Умарова. Ўзбек матншунослиги қирралари. –Т.: “Akademnashr”. 2015. 122 б.

3. Зуфаров Т. Хат таълими. –Т.: Meriyus, 2010..

Қўшимча адабиётлар

142. Алишер Навоий. Ҳайрат-ул-аброр. Илмий танқидий матн. (Тузувчи: Порсо Шамсиев), –Т.: Фан, 1970. 

143. Зоҳидов Р. Саботул ожизин – илмий-адабий манба. –Т.:Muharrir, 2012. 

144. Исмоилов М. Ҳужжатшунослик ва Марказий Осиё дипломатикаси. Ўқув қўлланма. – Т.: Akademnashr, 2010.

145. Исҳоқов Ф. Гулханийнинг “Зарбулмасал” асари. Т.: “Фан”, 1976.

146. Йўлдошев Иброҳим. Ўзбек китобатчилик терминологияси. – Т.: Фан, 2004.

147. Католог фонда института рукописей. 1 том. – Т.: Фан, 1989. 
148. Каюмов А., Хасанов Б. Жемчужины мудрости и тайны «семи морей». –Т.: Издательство народного наследия им. Абдуллы Кадыри, 2002. 
149. Комилов Н. Бу қадимий санъат... Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти,1987. 

150. Муниров Қ. Бебаҳо хазина. –Т.: Имом ал-Бухорий халқаро жамғармаси, 2002. 

151. Муниров Қ. Хоразмда тарихнавислик. –Т.: Ғафур Ғулом номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти, 2002. 

152. Муродов А. Ўрта Осиё хаттотлик санъатитарихидан. – Т.: Фан, 1971. 
153. Навоий асарлари луғати (тузувчилар: П. Шамсиев, С.Иброҳимов). –Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти, 1972. 

154. Навоий дастхати. (Наводирун-ниҳоя). Нашрга тайёрловчи, сўзбоши муаллифи С. Ғаниева. – Т.: Фан, 1991. 

155. Правила подготовки к изданию памятников литературы Востока.–М.: ИВЛ, 1959.

156. Раҳмонқулова М. ЎзМУ кутубхонасидаги Шарқ қўлёзмалари каталоги. – Т.: IPTD  O`zbekiston, – 2007.  

157. Рустамий А. Адиблар одобидан адаблар. –Т.: Маънавият, 2003.

158. Сирожиддинов Ш. ХV–ХVI асрлар тарихий ва тазкира-эсдалик асарларида Алишер Навоий ҳаёти ва фаолияти талқини. – Самарқанд: Зарафшон, 1997. 

159. Султонов И. Навоийнинг “Мезонул–авзони” ва унинг критик тексти: филол.фан.ном.дисс . – Т.: Асосий кутубхона. РД/1, 1947

Электрон манбалар
160. www.ziyo-net.uz
161. www.literature.uz
162. www.kutubxona.uz
163. http://textshare.tsx.org
164. http://www.mgimo.ru/fileserver/
Глоссарийлар
Музаҳҳиб – китоб кўчирилиб, муқовалангач, саҳифаларга сурат чизувчилар, олтинранг билан нақшловчилар, саҳифалар ҳошияси ва ёзув ораларига олтин ёки кумуш ранг пуркаб безатувчилар. 

Мулоқот – ўзаро муносабатда бўлган одамлар ўртасида ахборот алмашинувга, алоқалар, улар орасида бир-бирини тушуниш ва очиқ муносабатларни ўрнатишга йўналтирилган фаолият тури сифатида ўрганилади. 

Мусҳаф – Қуръоннинг турли саҳифалардан иборат бўлакларини тўплаш, сўнгра сураларни тартиб билан жойлаштириб, битта мусҳаф (муқова) остида йиғиш.
Мусҳафни китобат қилиш – барча мусҳафларнинг бош Мусҳафдаги тартибда кўчирилиши.

Саҳҳоф – муқовасоз, яъни саҳифаларни тўплаб китоб ҳолига келтирувчилар, нодир  китобларга чарм ёки бошқа бир қимматбаҳо матодан жилд ясовчилар, тўзиган китобларни қайта тикловчилар.
Қуръонни жамлаш ҳайъати – Пайғамбар алайҳиссаломдан собит бўлган муборак сўз ё жумлани ёзишда уни битта жиҳат билан чегаралаб, қусурли қилиб қўядиган ҳар қандай аломатдан сақлашга мутасадди шахслар. 

Назорат саволлари

1. Таъсирлар занжири ибораси нимани англатади?

2. Мумтоз адабий матнларни эски ўзбек ёзувидан жорий алифбога табдили муаммолари нималардан иборат?

3. Европада матншунослик илми қандай номланади?

4. Диёримизда матбаачилик тарихи қачондан бошланган?

Тест саволлари

1.  Калом(гап)нинг ҳол талабига мослиги ҳақидаги илм:

а) маоний; 
б) сарф; 
в) нахв; 
г) деривация. 

5.Навоийнинг “Эрур орифқа ганжи файз етса” мисраси қайси жанрда 
ёзилган:
а) қитъа; 
б) ғазал; 
в) туюқ; 
г) фард. 
6. Тарбия адабиётнинг ... га хос хусусият: 

а) шаклига; 

б) руҳига; 

в) мазмунига; 

г) тилига. 

7. Асарнинг бадиий савиясини белгиловчи сабаб – бу: 

а) табъи назм; 

б) адабий таълим; 

в) қофиядошлик; 

г) маъно уйғунлиги. 

8. Адаб илмларининг амалий тармоғи:

а) фуруъ; 

	 7-  mavzu:
	Кўп нусхали қўлёзма устида ишлаш. 



Гуруҳларда ишлаш қоидаси


1 – топшириқ

Зиг-заг методи
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МАЪРУЗА МАТНИ
Дунёдаги ҳар бир халқ ўзининг ёзма тарихига эга. Бу тарихни ўрганишда ҳеч бир манба ёзма ёдгорликлардек батафсилликка даъво қилолмайди. Аждодларимиз ҳаётини бутун тафсилотларигача бағрига жойлаган қўлёзма манбалар ўтмиш билан бугунни боғловчи кўприк. Инсоний тамаддун тарихида қадимий қўлёзмаларнинг аҳамияти шу даражада экан, бу бебаҳо маънавий меросга чинакам ворис бўлиш учун уларни чуқур ўрганиш, ўрганилганда ҳосил бўлган билимни оммалаштириш талаб қилинади. Аждодлардан қолган маънавий мулкни ўзлаштириш, яъни “ўзиники қилиб олиш”  айни жараёндан – билимнинг оммалашувидан бошланади. 

Шу маънода, матбаа ихтироси нафақат китобат тарихида, балки инсоний фикр, инсоний маданият тарихида ҳам янги асрни бошлаб берди. Матбаа соҳаси саноатлашгач, илгари битта ёки бир неча нусхадагина кўчириш мумкин бўлган китоб учун юзлаб, минглаб нусхада кўпайтириш имкони туғилди, кенг халқ орасида қўлёзма китоблар асрида бўлмаган фикрлар оммалашуви юзага келди. Табиийки, матбаачилик фаолияти билан боғлиқ бу ҳолат қўлёзма манбаларни нашр қилиш қонун-қоидаларини ишлаб чиқишни кун тартибига қўйди. 

Вазифанинг оғирлиги шунда эдики, матншунослик иши даставвал, ҳар хил ижтимоий-сиёсий сабабларга кўра, дунёнинг турли кутубхоналарига тарқалиб кетган муайян  қўлёзма  нусхаларини аниқлаш, аниқлагандан сўнг кейинги тадқиқот учун уларни жамлашни тақозо қилади. Матншунос ўзи ўрганаётган  қўлёзма асарнинг турли нусхаларини қўлга киритар экан, энди унинг олдида “қайси нусха нашр қилишга ҳақлироқ” деган принципиал савол туғилади. Қадимийроғими ё замонавийроғи? Тўлиғими ёки ноқиси? Хушхатими ё бадхатроғи? Ишончлисими ёки ишончсизроғи? Бу саволларга жавоб топиш назарий жиҳатдан осон кўринса-да, уларнинг амалий татбиқи енгил кечмайди. Ҳар доим ҳам қадимийроқ нусха замонавийроғидан ёки тўлиғи ноқисидан етакчи бўлолмайди, балки бунинг акси ҳам бўлиши мумкин.

Нашр учун мувофиқ нусха танланди ҳам дейлик, энг серзаҳмат жараён шундан сўнг бошланади, бу – матн таҳқиқи масаласидир. Таҳқиқ жараёни матндаги ҳар бир сўз, ҳар бир жумланинг муаллиф матнига мувофиқлигини илмий далиллар билан ҳар томонлама асослашдан иборат. Бу фаолият билан шуғулланувчи олим шарқда “муҳаққиқ” атамаси билан номланган.

Раҳбарий адабиётлар

58. Ўзбекистон Республикаси биринчи Президентининг 2016 йил13 майдаги ПФ-4797-сон Фармони.
59. Каримов И.А. “Она юртимиз бахту иқболи ва буюк келажаги йўлида хизмат қилиш – энг олий саодатдир”. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 2015.

60. Каримов И.А. “Бетакроримсан, ягонасан она Ватаним – Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 24 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2015 йил 1 сентябрь.

61. Каримов И.А. “Ягонамсан муқаддассан, Ватаним, севги ва садоқатим сенга бахшида, гўзал Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 23 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2014 йил 1 сентябрь.

62. Каримов И.А. Асарлар тўплами. 1-21 жилдлар. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 1996-2013.

63. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент, “Маънавият”, 2008.Каримов И.А. Тарихий хотирасиз келажак йўқ // Биз келажагимизни ўз қўлимиз билан қурамиз. 7-том. – Тошкент: Ўзбекистон, 1998. –Б.132-155.
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176. Навоий асарлари луғати (тузувчилар: П. Шамсиев, С.Иброҳимов). –Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти, 1972. 
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180. Рустамий А. Адиблар одобидан адаблар. –Т.: Маънавият, 2003.
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Мустақил таълим мавзулари

1. Матншунослик илми неча қисмдан иборат?

2. Таълим технологияси нима?

3. Хива хонлигидаги кутубхоналар. 
4. Жадидларнинг матншунослик фаолияти. 
Глоссарийлар

Тошбосма – китоб чоп қилишнинг бир тури бўлиб, бунда устида бўртма ёзувлар ҳосил қилинган махсус тошга бўёқ (сиёҳ) суртилиб, қоғоз ўша тош устига босилган. Натижада тошдаги матн тўла ҳолида қоғозда акс этган. Бу услуб тош устидаги матнни бир неча нусхада кўчириш имконини берган. 

Таҳқиқ – матндаги ҳар бир сўз, ҳар бир жумланинг муаллиф матнига мувофиқлигини илмий далиллар билан ҳар томонлама асослаш. Бу фаолият билан шуғулланувчи олим шарқда “муҳаққиқ” атамаси билан номланган.

Иштиқоқ – сўз ясалиши ҳақидаги илм (деривация). Иштиқоқ уч хил бўлади. Кичик иштиқоқ – ҳарфларнинг кетма-кетлик тартибини ўзгартирмасдан  бир сўздан бошқа ҳар хил сўзлар ясаш усули: قراءة  ≡ قارئ , مقروء , قراء , قرآن . Катта иштиқоқ – ҳарфларнинг кетма-кетлик тартибини ўзгартириш орқали  бошқа сўзлар ясаш: جبذ ꞊ جذب .  Энг катта иштиқоқ – талаффузда бир-бирига яқин бўлган ҳарфларнинг бирини иккинчисига алмаштириш орқали сўзлар ясаш: نعق – қарға қағиллади;  نهق – эшак ҳангради.

Маоний – калом(гап)нинг ҳол талабига мослиги ҳақидаги илм.

Муҳозара – тарихий воқеа ва ривоятларни, салафларнинг ҳикматли сўз ва асарларидан ўз ўрнида фойдалана билиш илми.

Луғат– тилнинг луғавий бирликлари(лексема) ҳақидаги илм.

Наҳв – сўзларнинг гапдаги таркиб қоидалари ҳақидаги илм (синтаксис).

Расмул хат – ёзув санъати, ҳарф шакллари ва имло қоидалари ҳақидаги илм.

Қофия – мисраларни ҳамоҳанг тугатиш ҳақидаги илм.

Шеър фарзи (ёки шеър нақди) – шеърга баҳо бериш илми.

НАЗОРАТ САВОЛЛАРИ

5. Матншунослик илми неча қисмдан иборат?

6. Таълим технологияси нима?

7. Хива хонлигидаги кутубхоналар. 
8. Жадидларнинг матншунослик фаолияти. 
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	8-мавзу


	Матн тарихини комплекс ўрганиш


	9 - мавзу
	Қўлёзма манбалар. Тазкира, девон, куллиёт, кажкул



Tаълим бериш технологияси
	Машғулот вақти 2соат
	Tалабалар сони 40 – 55 гача

	Машғулот шакли
	Маъруза

	Машғулот режаси
	1.Матн таҳрири масаласи. 

2.Муаллиф таҳрири,услуб билан боғлиқ таҳрир, ғоявий таҳрир, котиблар билан боғлиқ таҳрир. 

3.Қоришиқ таҳрир(Навоий, Бобур, Фузулий, Сўфи Оллоёр, Фурқат шеърияти мисолида).



	Ўқув машғулотининг мақсади:  Талабларга матн билан ишлашни ўргатиш. Ихтисослик малакасини шакллантириш.

	Педагогик вазифалар:
	Ўқув фаолияти натижалари:

	· Tалабаларга матн таҳрири  хусусида маълумот бериш;

· Услубий, ғоявий, қоришиқ таҳрирлар ҳақида тушунча ҳосил қилиш.
	· Tалабалар матн таҳрирининг турлари хусусида маълумот оладилар;

·  Муҳаррирлик малакаси шаклланади.

	Tаълим бериш усуллари
	Мунозара, суҳбат, тезкор сўров

	Tаълим бериш методлари
	Жамоа бўлиб ишлаш

	Tаълим бериш воситалари
	Ўқув қўлланма, проектор

	Tаълим бериш шароити
	Tехник таъминланган гуруҳларда ишлаш учун мўлжалланган аудитория.

	Мониторинг баҳолаш
	Оғзаки назорат: савол-жавоб


Дарснинг технологик харитаси
	Иш босқичлари ва вақти
	Фаолият мазмуни

	
	Tаълим берувчи
	Tаълим олувчилар

	Tайёргарлик босқичи
	Мавзуни аниқлайди, таълимий мақсадни белгилайди ва кутилаётгин натижаларни шакллантиради..

Белгиланган таълимий мақсадларга мос ўқув билиш топшириқлариниишлаб чиқади.

Жамоатлар иши учун ёзма тарзда саволларни тайёрлайди.

Жамоалар иш натижаларини баҳолаш мезонларини ишлаб чиқади.
	

	1.Ўқув машғулотига кириш босқичи (10 дақиқа)
	1.1. Машғулот мавзуси, унинг мақсади ва кутилаётган натижалар билан таништиради, уларнинг аҳамияти, долзарблигини асослайди.

1.2. Мавзу бўйича асосий тушунчаларга таъриф беришни таклиф қилади, шу асосда тезкор сўров ўтказиб талабалар билимларини фаоллаштиради.

1.3. Иш гуруҳларда ўқув топшириқларини бажариш орқали оширилишини эълон қилади. 
	Саволларга жавоб берадилар.

	2. Асосий босқич( 55 дақиқа)
	2.1.Tалабаларни 6 та кичик гуруҳга бўлиб, гуруҳларда ҳамкорликда ишлаш усули, қоидалари билан таништиради.

 2.2 Ҳар бир гуруҳга саволвр беради, уларга жавоб бериш талаб этилади.

2.3. Гуруҳлар ишида ёрдам (маслаҳат) беради.

 2.4. Гуруҳ сардорлари берилган саволларга жамоанинг жавобларини баён қилади. Аниқлик киритиши лозим бўлса, гуруҳ сардорини тўхтатиб, яна қўшимча савол беради. Муҳокамасини жамоага ҳавола этади. 

2.5. Мавзулар асосида берилган маълумотларни умумлаштиради ва хулосалайди. Фаол иштирок этган талабаларни рағбатлантиради ҳамда умумий баҳолайди. 
	Кичик гуруҳларда ишлайдилар. 

Tопшириқ бўйича ишлайдилар

Гуруҳ сардорларини тайинлайдилар ва ҳамкорлигида ишлайдилар.

Саволларга жавоб берадилар.
Tинглайдилар.
Ўзини ўзи баҳолайди.

	3.Якуний босқич (10 дақиқа )
	3.1. Ўқув фаолият июзасидан хулоса билдиради.

2. Мавзулар мақсадига эришишдаги талабалар фаолиятини таҳлил қилади, ўзлаштира олмаган жойларини қайта ўқиб чиқишни тавсия этади. 
	Tинглайдилар.

Уйга вазифани ёзиб оладилар.
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Баҳолаш мезони ва кўрсаткичлари

	Гуруҳлар 
	Саволнинг тўлиқ ва аниқ ёритилиши 

0-5 балл
	Мисоллар билан муаммога ечим топиши 0-5 балл
	Гуруҳ аъзоларининг фаоллиги 

0-5 балл
	Жами балл

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


15 – 13 балл – «аъло».

12 – 10 балл – «яхши».

9 – 6 балл – «қониқарли».
Гуруҳларда ишлаш қоидаси
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“ЎЗАРО ТАҲРИР” TЕХНИКАСИ

1-топшириқ

“ЎЗАРО ТАҲРИР “  ТЕХНИКАСИДАН ФОЙДАЛАНГАН ҲОЛДА ГУРУҲЛАРДА ИШНИ ТАШКИЛ ЭТИШ ЖАРАЁНИНИНГ ТУЗИЛИШИ
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                                       ВИЗУАЛ МАTЕРИАЛЛАР                                      1-ИЛОВА
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МАЪРУЗА МАТНИ:
Матншунос олим В.М.Истрин “матн таҳрири”ни таърифлаб айтади: “Таҳрир деб адабий ёдгорликнинг шундай қайта ишланишига айтиладики, бунда у қандайдир ижтимоий воқелик талабига кўра ёки кўпинча адабий эҳтиёждан ва китобсеварнинг табъидан келиб чиқиб ёхуд тил софлигига эришиш ниятида аниқ мақсадга қаратилган ҳолда амалга оширилади”.
 
Хўш, матн таҳрирининг мазкур таърифидан келиб чиқилса,  бугунги нашрларда учрайдиган “Оллоҳёр” ёки “Аллоҳёр” шакли таҳрирнинг қайси турига мансуб?  Гарчи изоҳлаш бироз қийинчиликлар туғдирса ҳам,  бу сўз шаклида ғоявий таҳрирга йўл қўйилган, деган бўлардик. Негаки, жорий ёзувимизда ва оғзаки нутқда аллақачон “Оллоёр” шаклида ўзбек тилининг луғат фондига айланган бу сўзни фақат аслиятдаги софликни сақлашга уриниш деб баҳоласак, бошқа бир муҳим жиҳатни эътибордан соқит қилган бўламиз. “Оллоҳ”  (الله) лафзидаги “ҳ” (ه) ҳарфи  аслий, яъни ўзак ҳарфларидан биридир. Арабча матнда “Оллоҳ”даги “ҳ” тушиб қолса,الّاшакли  ҳаракат – қисқа унлиларнинг жойлашишига кўра турлича ўқилиб, турлича (масалан: “эмасми”, “огоҳ бўл, эй...”, “магар” каби ) маъноларни ифодалаши мумкин. Табиийки, араб тилида “Оллоҳ” лафзидан “ҳ” ҳарфининг тушиб қолиши қўпол хато ҳисобланиб, маънонинг бутунлай ўзгаришига сабаб бўлади. Ўзбек тилида ҳам бу сўзнинг ўзи ёлғиз келганида “ҳ” ҳарфи ҳеч қачон тушиб қолдирилмайди. Аммо ўзбек тили талаффузига ўзлашган Оллоёр, Оллоберган, Оллоқули каби қўшма сўзларда ва охирига “олло” лафзи қўшилган – Абдулло, Насрулло, Самадулло каби исмларда “ҳ”нинг борлиги ёки йўқлиги маънога таъсир қилмайди. Қолаверса, тилимизда айни ҳолатда “ҳе” товушининг қўлланиши талаффузни қийинлаштиради. Шунинг учун бу “ҳ” ҳарфи  ёзувда ҳам акс эттирилмаган. Агар – аслият ёзувида мавжуд  бўлгани учун бу ҳарф ўзбек ёзувида ҳам, бу товуш ўзбек нутқида ҳам акс этиши керак – дейилса, она тилимиз камситилган бўлади. Ёхуд баъзиларнинг:  “Оллоҳ” лафзидан “ҳ” тушиб қолса, (الّا) шаклидаги (لا) инкор юкламаси  “Оллоҳ йўқ” деган маънога далолат қилиб қолиши мумкин” деган мутлоқ асоссиз гумонларига келсак,  бу “эҳтиёткорлик” аввало, саводсизлик оқибатидир. Қолаверса, муайян тилнинг талаффуз қоидаларидан келиб чиққан  мазкур  ҳолатни  бошқа  тилдаги  лисоний  ҳодисаларга  қориштириб, уни эътиқодга дахлдор масала деб қарашда нафақат саводсизлик, балки калтабинлик ҳам бор.  Соғлом ақида кўр-кўрона қўрқув, гумон билан эмас, холис илм билан барпо бўлади. Дунёдаги барча халқлар, қабила-элатлар ўзига хос тили билан яратилган. Она тили, унинг табиати, барча қонун-қоидалари ҳар бир халқнинг белгилаб қўйилган дахлсиз ҳуқуқи. Бу ҳаққа тажовуз қилиш ҳақиқатга қарши боришдан бошқа нарса эмас.  

Арабча изофали бирикмалар имлосида ҳам тилимизда хилма-хилликлар кузатиляпти.
 Бу муаммони бундан ярим асрлар олдин Ҳ. Ҳикматуллаев “Ёзма ёдгорликларни ёзиш қоидаларига доир”
 мақоласида кўтариб чиққан эди. Шарқшунос олим мазкур мақоласида академик И.Ю.Крачковский ва профессор А.А.Ромаскевич ишлаб чиққан транслитерация системаси асосида айрим арабча ифодалар, шахс ва асарлар номининг ёзилиши бўйича конкрет тавсиялар берган. Ўнта параграфдан иборат тавсиялар мажмуида Ҳ.Ҳикматуллаев Шарқ адабиёти ёдгорликларини нашрга тайёрлашда рус шарқшунослари қўллаган транслитерация қоидаларини ўзбек тилига хос баъзи мустасноларни киритган ҳолда баён этган. Мақолада тавсия этилган таклифларга  умуман қўшилган ҳолда,  уларнинг баъзиларига мавзумиз нуқтаи назаридан муносабат билдирамиз.

“Форсча изофа  и||йи ўзидан олдинги сўздан чизиқча билан ажратилади (қалам-и ман; хона-йи нав)... Арабча аниқликни билдирувчи олд қўшимча васлалик бўлса, олди ва ортидаги сўзлардан дефис билан ажратилади (масалан: фӣ-л-Қонун; _Зӯ-л-Қарнайн; Абӯ-л-Қосим каби)”.

Форс ва араб тилидаги изофали бирикмаларнинг ясалиш қоидалари кирилл ёзувидаги ушбу транслитерацияда идеал шаклда  акс эттирилган. Муайян мутахассислар доирасида истифода қилинадиган  илмий тадқиқотларда  бу  транслитерациядан  фойдаланиш  мумкин. Аммо мақолада адабий ёдгорликларнинг кенг китобхонлар оммасига мўлжалланган оммабоп нашрида ҳам бу қоиданинг сақланиб қолиши тўғрисида гапирилганки, муаллифнинг бу фикрига қўшилиб бўлмайди. Негаки, тилимизга ўзлашиб кетган рўйи замин, жумлаи жаҳон, пойи қадам каби  бирикмалардаги и||йи форсча изофа кўрсаткичини чизиқча билан ажратиш форс тилига нисбатан тўғри бўлар, лекин ўзбекча матнга нисбатан бир талай ноқулайликларни келтириб чиқаради.

Шунингдек, арабча  изофали  бирикманинг тавсия қилинган шаклини ҳам оммабоп нашрларда фойдаланиш ноўрин. Ҳ.Ҳикматуллаев “Девону луғотит турк” номи транскрипция асосида ёзилган бўлса ҳам камчиликдан холи эмас, деб ҳисоблайди ва айтадики, “турк” сўзига тааллуқли бўлган “ит” (тўғрироғи олд қўшимча “ал” васлалик бўлгани учун бу шаклда ассимиляцияга юз тутган ва ундан кейинги шамсия ҳарфи “т” иккиланган) “луғот” сўзига қўшиб ёзилган. Аслида “ит” (“ал”) олд қўшимчаси ҳар икки томондан дефис (-) билан ажратилиши керак, дейди.

Арабча изофали бирикмаларнинг рус шарқшунослари томонидан қўлланган,
  сўнгра ўзбек олимлари томонидан қабул қилиниб,
 баъзи илмий тадқиқотларга жорий қилинган ва аста-секин оммавий нашрларда ҳам қоидага айланиб қолаётган бу шаклнинг тилимиз табиатига номувофиқ бўлган бир нечта жиҳатлари бор.

Биринчидан, мазкур шакл орфографик жиҳатдан ноқулай. Аслият ёзувида табиий равишда битта тушунчани ифодалаган бутун бирикма (масалан :  محبوبُ القلوبِ)  ўзбек тилининг кирилл ёзувига мувофиқлаштирилган алифбосида ажратувчи иккита кичик чизиқча воситасида уч мустақил бўлакка бўлиб ташланган: (маҳбубу); (л); (қулуб). 

Иккинчидан, тавсия  қилинаётган  бу шакл фонетик жиҳатдан тилга оғир. Аслият талаффузида  икки  зарб (маҳбубул || қулуб) ўқиладиган бирикма тавсия қилинаётган шаклда учта пауза билан ўқишни тақозо қиляпти. Чунки  чизиқчалар  араб  тилидаги  изофа  қоидасини ёзувда акс эттириши жиҳатидан маънога эга.  Аммо ўзбек  тили  қоидаларига  нисбатан олинса, мазкур  ҳолда  бу чизиқчаларнинг қўлланиши “енгил пауза”дан бошқа маънога далолат қилмайди. Ўзбек тили учун мақсадсиз ҳар хил белгилар орқали қилинадиган бундай талаффуз тилимиз табиатига ёт. 

Учинчидан, ўзлашаётган сўз ўз қатлам лексикасига мослашиш учун мезбон тил қонуниятларини тўла қабул қилиши, балки тўла равишда унинг қоидаларига бўйсундирилиши шарт. Ўзлашма сўзнинг имло ва талаффузи ўз лексика таркибида ноқулайликлар туғдирадиган мураккабликлардан холи, имкон қадар содда ва ихчам бўлиши лозим. Таъкидлаб айтамизки, тор доирада, муайян ихтисосликка оид илмий матнларда нисбий бир транскрипцияни ифодалаш учун бу шаклни қўлласа бўлар. Аммо оммавий тартибда бундай шаклнинг жорий этилиши тилимизнинг талаффуз табиатини бузади, ҳар томонлама қийинчилик туғдиради.  

Четдан кириб келаётган сўз имлосини қабул қилишда чет тилнинг грамматик хусусиятлари эмас, балки ўша сўзнинг ўқилиши ва уни ўзбек тили талаффузига мослаштириш эътиборга олиниши лозим. Акс ҳолда, чет сўз ўзлашаётган тилнинг эмас, ўзининг лисоний қонуниятларига қанчалик мувофиқлаштирилса, унинг “муҳожир”лиги  шунчалик давом этади. Бундай ҳаракат табиий жараённи сунъий қийинлаштиришдан бошқа нарса эмас. Ҳ.Ҳикматуллаев “иккинчи қисми “-оллоҳ”, “-дин”, “абд-” (масалан: Абдуллоҳ, Нуриддин, Абдураҳмон) сўзларидан ясалган қўшма отлар қадимдан ўзбек тилига сингиб кетганлиги ва ўзбек тилининг луғат фондидан жой олганлиги учун, истисно тарзида, қандай қабул қилинган бўлса, шундай ёзамиз” дер экан, чет сўзларни ўзлаштиришнинг энг тўғри принципини тилга олган. Ҳақиқатан ҳам тилимизга ўзлашаётган сўз токи қандай ўқилса, шундай ёзилмас экан, бу сўзнинг тилимизга сингиб, ўзбек тилининг луғат фондидан жой олиши амри маҳол.
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Глоссарийлар

Матн таҳрири – адабий ёдгорликнинг шундай қайта ишланиши. Матн таҳрири қандайдир ижтимоий воқелик талабига кўра ёки кўпинча адабий эҳтиёждан ва китобсеварнинг табъидан келиб чиқиб ёхуд тил софлигига эришиш ниятида аниқ мақсадга қаратилган ҳолда амалга оширилади.

Ўз қатлам лексикасига мослашиш – ўзлашаётган сўзнинг мезбон тил қонуниятларини тўла қабул қилиши, балки тўла равишда унинг қоидаларига бўйсундирилиши. 

Луғат– тилнинг луғавий бирликлари(лексема) ҳақидаги илм.

Наҳв – сўзларнинг гапдаги таркиб қоидалари ҳақидаги илм (синтаксис).

Расмул хат – ёзув санъати, ҳарф шакллари ва имло қоидалари ҳақидаги илм.

Сарф – сўзнинг ўзгариши ҳақидаги илм (морфология)

Илмий аппарат – матн таркибини деталлаштириб, ҳар бир қисмни илмий кўрсаткичлар орқали изоҳлаш. Илмий аппаратнинг конструкцияси ва унинг ички таркиби жараённинг илмий кўлами ҳақида бир бутун тасаввур уйғотади, балки тадқиқотнинг якуний кўргазмали макети вазифасини ўтайди. 

НАЗОРАТ САВОЛЛАРИ

5. Адаб илми неча қисмдан иборат?

6. Таълимий шеърият нима?

7. Илҳом эҳтиёжи ва бурч масъулияти деганда нимани тушунасиз?

8. “Ориф” деганда кимни назарда тутган?

Тест саволлари

	Саволлар
	Тўғри 
	Нотўғри
	Нотўғри
	Нотўғри

	Матншунослик таркибий қисмлари
	*амалий ва назарий
	ижтимоий ва сиёсий
	қўлёзма ва тошбосма
	ёзма ва оғзаки ҳолати

	Матн сўзининг луғавий маъноси
	* мустаҳкам, пишиқ
	текст
	сатр чизиғи
	ҳошия

	“Матншунослик махсус фан эмас, илмий восита”
	* Томашевский
	Лихачев
	Рейсер
	А.Қаюмов

	Дидактика
	* панд-насиҳат
	таълим жараёни
	бошқарув
	психик хусусият

	Асар тили билан боғлиқ метод тури
	* лингвистик
	социологик
	биографик
	типологик

	Манба сўзининг ўзаги
	* набаъа
	баъайа
	мунадо
	набайо

	Саволлар
	Тўғри 
	Нотўғри
	Нотўғри
	Нотўғри

	
	
	
	
	


	10-мавзу:
	Илмий-танқидий матнда изоҳли илмий кўрсаткичларнинг ўрни


	
	Дарсни олиб бориш технологияси

	Tалабалар  сони:  50-70 гача
	Вақти: 2 соат.

	Ўқув машғулотининг  шакли 
	Информацион баҳс-мунозарали дарс

	Маъруза режаси  
	1.Тафсирлар шарҳ илмининг илдизи сифатида. 

2.Муфассирлик мактаблари, тафсирларнинг тармоқланиши. 

3.Ҳадисларга ёзилган шарҳ китоблари. 

4.Турли фан соҳасидаги шарҳ китоблари. Адабий манбаларга шарҳлар. “Маснавийи маънавий” шарҳлари.



	Ўқув машғулотининг мақсади: Tалабаларга шарҳ илми илдизлари, муфассирлик мактаблари ва адабий манба шарҳлари ҳақида маълумот бериш.

	Педагогик вазифа:
	Ўқув фаолиятининг натижаси: 

	1. Tалабаларга қадим  шарҳ илми ҳақида тушунча бериш.
	1. Tалабалар қадим шарҳ илми ҳақида тушунчага эга бўладилар.

	2. Муфассирлик мактаблари, тафсирларнинг тармоқланиши хусусида маълумот бериш.
	2. Муфассирлик мактаблари ва тафсир тармоқлари хусусида маълумот оладилар.

	3. Ҳадисларга ёзилган шарҳ китобларининг тафсир илмидаги ўрни хусусида мулоҳаза юритиш.
	3. Шарҳ илмида ҳадисларга ёзилган шарҳ хусусида мустақил мулоҳазага эга бўладилар. 

	4. Турли фан соҳасидаги шарҳ китобларини мисоллар ёрамида тушунтириш. 
	4. Қадим шарҳ илмининг ривожланиш босқичларини мисоллар ёрамида тушуниб оладилар. 

	Ўқитиш усуллари ва техника
	Маъруза,   “Қандай?” техникаси, “ФСМУ” услуби, Инсерт 

	Ўқитиш воситалари
	Компютер технологияси («Матншунослик» фанидан электрон ўқув-услубий мажмуа), слайдлар. 

	Ўқитиш  шакли
	Жамоа бўлиб ишлаш

	Ўқитиш шарт-шароитлари
	Tехник воситалар билан таъминланган, ўқитиш усулларини қўллаш мумкин бўлган ўқув хона.

	Мониторинг ва баҳолаш
	Кузатиш, оғзаки назорат, савол-жавобли сўров, ўқув топшириқ.


Дарснинг технологик картаси

	Иш жараёнлари вақти
	Фаолият мазмуни

	
	Ўқитувчи
	Tалаба

	1 босқич.

Кириш

(10 дақиқа)
	1.1. Маърузанинг мавзуси, режасини эълон қилади, ўқув машғулотининг мақсади ва ўқув фаолият натижаларини тушунтиради.
	Tинглайди, мавзу номини ёзиб олади

	
	1.4. Машғулотни ўтказиш шакли ва баҳолаш мезонларини эълон қилади (1- илова)
	Ёзиб олади

	2 босқич.

Асосий жараён

(60 дақиқа)
	2.1. Мавзу режасининг биринчи пункти режаси бўйича маъруза қилади. Маъруза бўйича шарҳ илми илдизлари ҳақида талабаларга қуйидаги савол билан мурожаат қилади: “Асосий тафсир тармоқлари нечта?” (2-илова)

2.2. Мавзу режасининг иккинчи пункти бўйича маъруза қилади. Маъруза бўйича «Қандай?” усулидан фойдаланган ҳолда талабаларга қуйидаги савол билан мурожаат қилади: “Тафсир турларини сананг?” (3-илова)  
	Ёзади, саволга жавоб беради.

Ёзади, саволга жавоб беради.

	
	2.2. Мавзуни ўрганишда «Кичик гуруҳларда ишлаш» орқали амалга оширилишини эълон қилади. “ФСМУ” техникасидан фойдаланган ҳолда гуруҳларга топшириқлар  беради (3-4-илова). Гуруҳларда ишлашга ёрдам беради Қўшимча маълумотлардан фойдаланишга имкон яратади. Диққатларини кутиладиган натижага жалб қилади. Ҳар бир гуруҳ топшириқларини ватман - қоғозларга тушириб, тақдимотини ўтказишга ёрдам беради, билимларини умумлаштиради, хулосаларга алоҳида эътибор беради. Tопшириқларнинг бажарилишини қай даражада тўғри эканлигини диққат билан тинглайди Фикрларини тинглаб, умумлаштиради.
	Саволларга жавоб берадилар, эркин баҳс-мунозара юритадилар.

Гуруҳларда ишлайдилар. 



	3 босқич.

Якуний босқич

 (10 дақиқа)
	3.1 Мавзу бўйича умумий хулоса қилинади. 
	Tинглайдилар

	
	3.2. Tалабаларнинг баҳолаш мезонларини эълон қилинади
	Ёзиб оладилар

	
	3.3. Ўз-ўзини назорат қилиш учун саволлар беради (4-илова)
	Жавоб ёзадилар

	
	3.4 Навбатдаги машғулотда кўриладиган мавзуни эълон қилади ва “инсерт” усулида жадвалга мустақил таълимга тайёргарлик кўришларини сўрайди (4-илова).
	”Инсерт” усулида жадвални тўлдиради.


1-илова

Баҳолаш мезони ва кўрсаткичлари

	Гуруҳлар 
	Саволнинг тўлиқ ва аниқ ёритилиши 

0-5 балл
	Мисоллар билан муаммога ечим топиши 0-5 балл
	Гуруҳ аъзоларининг фаоллиги 

0-5 балл
	Жами балл

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


15 – 13 балл – «аъло».

12 – 10 балл – «яхши».

9 – 6 балл – «қониқарли».
2-илова

3-илова

[image: image10]
4-илова

1-ўқув топшириқ

«Қандай» органайзерини тўлдиринг


Муҳим муаммонинг ечимини топишга ёрдам беради ва “Қандай” саволи орқали муаммо ҳал қилинади.







                   Қандай?

                             Қандай





         Қандай?

                         Қандай?

Қандай?
           Қандай?
















           Қандай?

Қандай?
         Қандай?






        Қандай?

МАЪРУЗА МАТНИ
“Шарҳ” сўзи машҳур луғатларда – очмоқ; баён қилмоқ,тушунтирмоқ, ёритмоқ, изоҳламоқ; бўлаклаб кесмоқ маъноларида қўлланиши айтилган.
تاج العروس (“Келиннинг тожи”) луғатида “шарҳ” сўзининг кенгайтирмоқ маъноси ҳам борлиги шундай  мисол ёрдамида изоҳланган: شرح الله صدره لقبول الخير... اى "وسعه" – “Оллоҳ унинг қалбини яхшиликни қабул қилиши учун очди.., яъни кенгайтирди”.

Демак мазкур маъноларни умумлаштирган ҳолда айтиш мумкинки, шарҳ илмининг реаллашуви абстракт заминда кечиб, атама сифатида бу бирикма маънонинг ёпиқ томонларини очиш, қоронғи жиҳатларини ёритиш, қисқа ифодаларнинг маъноларини кенгайтириб, ёйиб изоҳлаш каби мақсадлар учун хизмат қилади.

Шарҳ илмининг пайдо бўлиш макони ва замони, унинг вужудга келиш сабаблари, ривожланиш босқичлари ҳақида сўз юритар эканмиз, бу жараён тадқиқида асос вазифасини ўтаган илмий мезонни таъкидлашимиз жоиз.

Инсоният тарихи турли соҳа олимларининг тадқиқотлари, кашфиётларидаги маълумотлар асосида даврлаштирилган. Ҳар бир фан соҳаси ўзининг муайян хусусиятларидан келиб чиқиб, бу даврларни ҳар хил номлар билан атаган. Албатта, қўйилган номлар фаннинг муаммолари билан боғликликда, инсон ақлининг маҳсули бўлган мантиқ асосида далилланган. Гап, бу ўринда, даврлаштиришнинг тўғри ёки нотўғрилигида эмас. Ҳар бир фан соҳаси, у ижтимоий-гуманитар, табиий, аниқ фан бўладими, ўзининг мавжудлигини инсоният тамаддуни тарихига қандайдир шаклда конкрет муносабати билан намоён қилади. Муҳими, мана шу конкрет муносабатнинг аниқлик чегараси қай даражада эканлигида.

Илм табиатан аниқликни тақозо этади. “Илмий ҳақиқат” деб тақдим этилаётган хулосалар тахминдан қанчалик холи бўлса, илмийлик сифати шунчалик юқори бўлади. Яъни, илмий ҳақиқат тахмин тугаган жойдан бошланади. Шундай экан, Шарҳ илми илдизини “антик давр мутафаккирлари” деб аталмиш Суқрот, Афлотун, Арасту, Ҳирақлид ёки Хитой файласуфлари Конфуций, Лао Цзиларга нисбат берилган сўзлар ёхуд “Авесто”, Ведалар, Упаншидалар, шунингдек, Рим нотиқлик санъати намоёндалари Цицерон, Марк Аврелий, Тацит, Тит Ливийларнинг фаолияти билангина боғлаб қўйилса, юқорида таъкидланган илмийлик мезони бузилади.

Шарҳ илмининг фундаментал асоси илоҳий калом – Қуръони карим нузули жараёнида шаклланди. Бу муқаддас Китобнинг қандай нозил бўлган бўлса, шундайлигича битта ҳарфи ҳам ўзгармасдан  сақланиб келаётгани Пайғамбар замонидан то бугунгача узлуксиз силсила билан боғланган тарихий ҳужжатларда тўла акс этган. Тарихий ҳужжатларнинг ишончлилиги рад қилиб бўлмас илмий далиллар билан исботланган. Ҳар бир оятнинг нозил бўлиш ўрни, вақти, сабаби инсоният тарихида ҳаётининг барча жиҳатлари энг кичик нуқталаригача тўла қайд этиб борилган ягона шахс Муҳаммад алайҳиссаломнинг ҳадислари орқали ўта аниқлик ва бутун тафсилотлари билан ўрганилган. 

Буюк ватандошимиз, муҳаддислар имоми Муҳаммад ибн Исмоил Бухорий 600 минг ҳадис тўплаган. Ҳадисларни жамлашда тўқсон минг киши ҳузурида бўлган. Ушбу ҳадислар ичидан сараланган 7 мингдан ортиқ саҳиҳ ҳадисни  ўн олти йилда ёзиб тугатган машҳур الجامع الصحيح (“Саҳиҳ ҳадислар тўплами”) китобига киритган. Савол туғилади: нима учун шунча йиллик меҳнат билан тўпланган 600 минг ҳадис ичидан фақат 7 минг ҳадисгина китобга кирди?

Сабаби, қонуний равишда Қуръоннинг шарҳи мақомида эътироф этилган манба – ҳадислар ҳар қандай шубҳадан, тахминлардан батамом холи бўлсин. Зеро, ҳар бир фан соҳасида қўйилган бош масаланинг ечимлари Қуръонда ва ҳадисларда бевосита ёки билвосита мавжуд экан, тафсир, ҳадис, ақида, фиқҳ, усули фиқҳ, сийрат илми билан шуғулланувчи олимлар ўрганилаётган мавзуларга ниҳоятда масъулият билан ёндашишга мажбурдир. Олимлар бу мажбуриятни муваффақият билан уддалаганига тарих гувоҳ. Жаҳон фани оламида эришилган ютуқларга назар солиб, 1400 йиллик тарихга эга исломий илмлар кўплаб чўққиларни забт этганини кўриш мумкин. Тиббиёт, фалакиёт, математика, геометрия, физика, кимё қатор фан соҳаларида Европа учун инқилобий тараққиёт йўлларини Шарқ тафаккури очиб бергани бугун аён ҳақиқат. Аммо филология соҳасида ҳам ютуқлар учун шароит Шарқдан бошлангани тор доирадаги мутахассислар учун ҳам маълум эмас. Шарқда ижтимоий-гуманитар фанларнинг келиб чиқиши Қуръон карим ва уни ўрганиш билан боғлиқ. Статистика соҳасида қўйилган биринчи қадамлар ҳам улуғ Китоб матнини йиғиб, мусҳаф ҳолига келтириш жараёнида амалга ошди. Қуръон аввал сурама-сура, оятма-оят йиғиб тартибга солингач, сўзлар сони, ҳатто ҳарфлар миқдоригача аниқ ҳисобга олинган. Йиғилган суралар матнлари ва тартибини ўрганиш ҳозирги кунда матншунослик деб аталмиш илмнинг мукаммал тамойилини, даставвал, ислом келган даврдаёқ юзага чиқарган эди. Шу жараённинг ўзида бир гуруҳ олимлар фонетика илмига асос солишди. Шарқда бу илм ҳанузгача илми тажвид номи билан аталмоқда. Илми тажвид олимлари Қуръони карим матни асосида араб тили фонетикасини батафсил баён қилиб берганлар. Натижада, бу илмни ўзлаштирган европалик олимлар учун илми тажвидда мавжуд фонетик ҳодисаларни тушунтирувчи қонуниятларни ўз тилларига татбиқ қилиш ва уларни ўзларига тушунарли атамалар билан номлашдан иборат вазифагина қолган. Лексикография ва лексикологиянинг Европадаги равнақи ҳам Қуръонни ўрганишдан орттирилган билим ва тажрибаларни ўзлаштиришдан бошланган. Ҳолбуки, луғатларга ҳозирги кун нуқтаи назаридан қўйиладиган талаблар араб лексикографиясида бундан минг йил илгари ҳам бор эди. Яъни, Қуръон учун тузилган луғатлар Х асрдан бошлаб изоҳли ва икки тилли луғатлар учун замин яратиш билан бирга, ҳозирги кунда, деярли барча тилларнинг луғатларини тузиш учун зарур бўлган лексикографик усулларга асос бўлди. 

Бу далилларни келтиришимиздан мақсад, Қуръони каримни кўкларга кўтариш ва шу йўл билан унинг қадрини ошириш эмас. Зеро, у инсоннинг бундай ёрдамига муҳтож ҳам эмас. Балки айтмоқчимизки,  барча фанлар соҳасидаги изланишлар ҳар қандай тахмину гипотезалардан мутлоқ холи экани илм аҳли томонидан тўла тан олинган мустаҳкам илмий асосга қурилсагина, том маънода ҳақ қарор топади. Илоҳий Калом шундай ишончли манба бўлгани учун ҳам унинг ҳақиқатидан илҳомланган олимлар натижалар кетидан натижаларга эришдилар. Оламга, одамга муносабатда пайдо бўлган соғлом илмий мезон туфайли то бугунгача улкан кашфиётлар даври давом этмоқда. 

Хуллас, мана шу илмий мезонга кўра шарҳ илмининг вужудга келиши, шаклланиши, мустақил илм сифатида барқарорлашуви ҳодисаларини Исломдан кейинги давр базасида ўрганиш мақсад қилинди.

Ш.Жабборов ўзининг “Герменевтика – тушунтириш илми”
 китобида айтади: “XVIII-XIX асрларда немис олимлари томонидан фан сифатида тафаккур майдонига ташланган фалсафий герменевтика бошқа кўринишда азалдан Шарқда ҳам мавжуд бўлган билиш, тушуниш, шарҳлаш ва изоҳлаш билан боғлиқ таълимотдир. Герменевтика методи билан Ғарбда Инжил матнларини изоҳлаганларидек, бизда ҳам Қуръони карим оятларини тафсир ва таъвил қиладиган, ҳадиси шариф маъноларини изоҳлайдиган, мутафаккир аждодларимизнинг асарларини шарҳлайдиган муфассирлар, муҳаддислар, фақиҳлар илми азалдан шаклланиб, ривожланиб келган”.

Ҳақиқатан ҳам шарҳ илмининг илдизлари қадим тафсирларга бориб тақалади. “Тафсир”  сўзининг луғавий маъноси – изоҳлаш, шарҳлаш, баён ва тафсил. القاموس المحيط (“Қамровчи қомус”) луғати муаллифи Феруз Ободийнинг айтишича, тафсир – сўздаги чигалликни ечишдан кўзланган мақсадни очиш. Абу Ҳиббон Нахвий тафсирнинг истилоҳий маъносини шундай таърифлайди: “Тафсир Қуръон лафзлари, лафзларнинг ёлғиз ва жумла таркибидаги ҳукмлари ва маънолари орқали нутқнинг кайфияти ҳақида баҳс юритувчи илмдир”.

Манбаларда тафсир сўзининг  маънодоши сифатида таъвил (تأويل) сўзи ҳам қўлланган. Таъвил сўзининг луғавий маъноси – қайтиш, истилоҳий маъноси – гапни шарҳлаш, маъноларини баён қилиш. Муаввил – гапни эҳтимол қилинган маънолардан бирига қайтарувчи.

Қуръони карим араб тилида нозил бўлгани учун Пайғамбар алайҳиссаломнинг замондош издошлари – саҳобалар оятларнинг умумий жиҳатлари ва ҳукмларни тўла англар, аммо Қуръоннинг хос ва нозик томонларини фаҳмлашда фарқланардилар. Чунки, сўзларнинг маъноси, оятларнинг нозил бўлиш сабабларини барча саҳобалар бир хил билмас эди. Шунинг учун ҳам фаҳмлари етмаган ўринларда Пайғамбар алайҳиссаломга мурожаат қилишар, Расули акрам уларга бу оятларни тафсир қилиб берарди.

Муҳаммад алайҳиссалом вафотидан сўнг айрим саҳобалар Расули акрамдан эшитганларига мувофиқ оятларни шарҳладилар, ҳатто тафсирлари билан танилдилар. Суютий ўзининг "الاتقان" (“Мукаммаллик”) китобида улардан бир нечтасини санайди: Абу Бакр, Умар, Усмон, Алий, Ибн Масъуд, Убай ибн Каъб, Зайд ибн Собит, Абу Мусо Ашъарий, Абдуллоҳ ибн Зубайр розийаллоҳу анҳум.

Саҳобалар даврида Қуръон учта манба асосида тафсир қилинди:

1) Қуръони карим;
2) суннати набавий;

3) саҳобалар сўзлари.

Дастлабки тафсирларда Қуръон Қуръон билан шарҳланди. Яъни, Қуръонда бир оятда қисқароқ ифодаланган мавзу бошқа ўринда кенгроқ изоҳланган ҳолатлар мавжуд. Муфассирлар бир оятда лўнда берилган мавзу ёки ҳукмни бошқа оятда келган айни мавзу ёки ҳукмнинг кенгроқ тафсилоти орқали тафсир қилишган. Муфассирликда бундай тафсир йўлининг қиммати баланд саналган.

Пайғамбар алайҳиссалом Қуръон оятларини лозим ўринларда саҳобаларга изоҳлаб тушунтирган. Бу ҳолат баъзан саҳобаларнинг саволлари, баъзан Пайғамбарнинг ихтиёри билан амалга ошган. Қуръон мана шундай ҳадислар орқали ҳам тафсир қилинган ва тафсирнинг бу тури – التفسير بالمأثور –  “Пайғамбар алайҳиссаломдан қолган излар, яъни ҳадислар билан тафсир қилиш” деб аталган.

Саҳобалар баъзи оятлар тафсирини Қуръондан ҳам, ҳадислардан ҳам тополмаганларида ўз ижтиҳодлари, қарашларидан келиб чиқиб тафсир қилишган. Бундай қилишларига сабаб, улар Қуръоннинг нозил бўлиш сабабларига гувоҳ, шунингдек, арабларнинг одатларидан, араб тилининг нозик жиҳатларидан хабардор бўлишган.

Мусулмонлар сафи кенгайиб, Ислом чекка ўлкаларгача ёйилгач, учта тафсир мактаби шаклланган:

1. Маккаи мукаррама мактаби. Устози – улуғ саҳобий Абдуллоҳ ибн Аббос ва шогирдлари Саъид ибн Жубайр, Мужоҳид, Икрима... 

2. Мадинаи мунаввара мактаби. Устози – саҳобий Убай ибн Каъб ва шогирдлари Зайд ибн Аслам, Абу Олия, Муҳаммад ибн Каъб Қурозий...

3. Ироқ мактаби. Устози – саҳобий Абдуллоҳ ибн Масъуд ва шогирдлари Алқама, Масруқ, Асвад, Мурра, Омир, Ҳасан, Қатода...

Бу даврда саҳобалардан кейинги авлод – тобеъинларнинг сўзлари ҳам тафсирларга қўшилди. Ҳижратнинг иккинчи юз йиллиги (IX аср) бошидан мусулмонлар ўз илмларини ёзиб, қайд қилиб боришга киришишди. Аввалида тафсирлар ҳадисларининг бир боби сифатида китобларга кирди. Кейинчалик улар ҳадислардан ажратилиб, тафсирлар алоҳида таълиф қилина бошлади. Сура ва оятлар шарҳини ўз ичига олган аввалги тафсирлардан Кисоий(ваф. 189/805), Ал-Фарро(ваф.207/823), Ибн Можа(ваф. 273/887), Ибн Жарир Табарий(ваф.310/923), Ибн Мунзир Найсабурий(ваф. 318/930), Ҳотим (ваф.327/939) тафсирларини мисол келтириш мумкин. Бу тафсирлар оятларда учровчи нодир сўзлар изоҳи, оятлар билан боғлиқ ҳадислар, саҳоба ва тобеинларнинг баъзи оятлар хусусидаги сўзларини ўз ичига олган. 

Кейинчалик илмлар турларга бўлина бошлагач, турли хил қарашлар, фарқли ақидалар юзага келди. Ҳар илм соҳаси тафсирга ўз мавқифидан ёндашар экан, натижада Қуръони карим иборалари бўйича илмий истилоҳлар, мазҳабий ақидалар, тафсир маданияти ва фалсафаси пайдо бўлди. Муайян фаннинг моҳир усталари фан моҳияти ва маҳоратидан келиб чиқиб, Қуръон тафсирига машғул бўлишди. Пировардида, тафсир йўллари йўналишига кўра бир неча навларга ажралди:

· луғавий тафсирлар; 

· ақлий тафсирлар;

· фиқҳий тафсирлар;

· тарихий тафсирлар;

· фирқалар тафсири;

· мутасаввифлар тафсирлари.

Луғавий тафсирларда оятларнинг тил хусусиятлари, хусусан, сўзларнинг синтактик боғланишлари ўрганилган. Бунга Воҳидийнинг “البسيط”(“Содда шарҳ”), Абу Ҳаййаннинг “البحر المحيط”(“Қамровли уммон”) тафсирларини мисол қилиш мумкин. 

Ақлий тафсирларда донишмандлар ва файласуфларнинг сўзларига эътибор қаратилган, уларнинг шубҳаларига раддиялар берилган. Фахр Розийнинг “مفاتح الغيب”(“Ғайб очқичлари”) асари шундай тафсирлар жумласидандир. 

Фиқҳий тафсир турида фиқҳий ҳукмларнинг далиллари келтирилган. Муфассир ўз мазҳабига мувофиқ равишда фиқҳий масалаларни ҳал қилган, далилларининг кучлилиги бошқа мазҳаб далилларига қиёсан исботланган. Ҳанафий мазҳабидаги Ал-Жассоснинг “احكام القرأن”(“Қуръон ҳукмлари”) , Моликий мазҳабидаги Қуртубийнинг “الجامع لاحكام القرأن”(“Қуръон ҳукмларини жамловчи”) асарлари фиқҳий тафсирга мисол бўлади.

Тарихий тафсирларда қиссалар, қадимда ўтган қавмларнинг тарихи кенгроқ шарҳланган. Саолибийнинг "الخازن" (“Сақловчи”) асарини тарихий тафсир дейиш мумкин.

Турли фирқа ва ақида эгаларига оид тафсирларда ҳар бир фирқа ўз ақидасига кўра Оллоҳнинг каломини тафсир қилишган. Руммоний, Жаббоий, Қози Абдужаббор, Замахшарий тафсирлари бунга мисол бўлади.

Тасаввуфга оид тафсирларда тарғиб (жаннатга рағбатлантириш) ва тарҳиб (дўзахдан қўрқитиш, огоҳлантириш) масалаларига, оятлардан ботиний сирлар, рамзий ишоралар чиқаришга диққат қилинган. Бу навга Ибн Арабий ва Абу Абдураҳмон Сулламий тафсирларини киритиш мумкин.

Вақт ўтиши билан илоҳий Каломни тушуниш йўлида орттирилган бой тажриба инсон ақлий меҳнати маҳсули бўлган манбаларга нисбатан ҳам қўллана борди. Ижтимоий-гуманитар, табиий, аниқ фанларга оид айрим асарларга шарҳлар ёзила бошлади. Шарҳ илми шу даражада ривожландики, битта китоб матнига ўнлаб жилдли шарҳлар битилди, шарҳларга шарҳлар ёзилди.

Масалан, мўътабарликда Қуръондан кейин турувчи манба – "الجامع الصحيح")“Саҳиҳ ҳадислар тўплами”( асарига "عمدة القارى" (“Қуръон таянчи”)ва "فتح البارى" (“Яратувчи кашфи”), "شرح صحيح البخارى" (“Бухорийнинг “Саҳиҳ”и шарҳи”) номли машҳур шарҳлар дунёга келди. "صحيح المسلم" (“Муслим саҳиҳи”), "سنن نسائى" (“Насоий сунанлари”), "سنن ابن ماجة" (“Ибн Можа сунанлари”) каби ҳадислар тўпламларига ҳам ишончли шарҳлар битилди.

Алоуддин Самарқандийнинг уч жузли "تحفة الفقهاء"  (“Фақиҳларга туҳфа”) асарига Алоуддин Абу Бакр ибн Масъуд ибн Аҳмад ал-Косонийнинг ўн жуздан иборат "بدائع الصنائع فى ترتيب الشرائع" (“Шариат қонунини тартиблашда гўзал санъатлар”) шарҳи, Ҳафизуддин Насафийнинг " البحررالرائق شرح كنز الدقائق" (“Инжа хазиналар” шарҳининг тиниқ денгизи”) асари, Имом Бурҳониддин Марғинонийнинг "الهداية" (“Тўғри йўлга йўлланма”) китобига Маҳмуд ибн Убайдуллоҳнинг "وقاية الرواية فى مسائل الهدايةُ" (“Ҳидоя” масалаларидаги қарашлар муҳофазаси”) шарҳи ва айни шарҳга шарҳ Убайдуллоҳ ибн Масъуднинг "وقاية الرواية" (“Қарашлар муҳофазаси”) асари ҳам ҳанафий мазҳаби бўйича ёзилган машҳур шарҳлар жумласига киради. "وقاية الرواية" шарҳи диёримизда "مختصر الوقاية"" (“Қарашлар муҳофазаси”нинг қисқа баёни”)  номи билан танилган бўлиб, мадрасаларда асосий фиқҳий дарсликлардан бири сифатида ўқитилган.

Нажмуддин Умар ибн Али Қазвинийнинг "الشمسية"(“Шамсия”) асарига Қутбиддин Розий Таҳтонийнинг "تحرير القواعد المنتقية فى شرح الشمسية" (“Шамсия” шарҳидаги мантиқий қоидалар таҳрири”) шарҳи, Саъдуддин Тафтазонийнинг "ألسعدية" (“Саъдия”) шарҳи, "مزان المنطق" (“Мантиқ ўлчови”) асарига Абдуллоҳ ибн Ҳаддод Усмонийнинг "بديع المزان" (“Гўзал мезон”) китоблари VIII-XIV асрларда мантиқ илми бўйича қилинган шарҳларга мисол бўлади.

Тилшунослик соҳасида Ибн Ҳожибнинг "الكافية" (“Кифоя қилгувчи”) асарига Абдураҳмон Жомийнинг "فوائد الضيائية" (“Зиёвуддиннинг фойдалари”
), Розийуддин Астрободийнинг "شرح الراضى على الكافية" (“Кофия” китобига Розий шарҳи”) шарҳлари, Ибн Ҳишомнинг "شرح شذور الذهب" (“Сочилган зар” китобига шарҳ”) , Ҳасан Ҳифзийнинг "شرح الاجرومية (“Ужрумиййа шарҳи”) Баҳоуддин Абдуллоҳ ибн Уқайлийнинг "شرح ابن عقيل" (“Ибн Уқайл шарҳи”) асарлари, фасоҳат ва балоғат илми бўйича Сакокийнинг "مفتاح العلوم" (“Илмлар калити”) асарига "معاهد التنصيص على شواهد التلخيص" (“Талхис” далилларига иқтибос ўринлари”), Жалолиддин Қазвинийнинг"الايضاح فى علوم البلاغة(“Балоғат илмларига изоҳ”), "تلخيص المفتاح" (“Илмлар калити” асарининг қисқа шарҳи”), "مختصر المعانى" (“Маъноларнинг мухтасар баёни”) номли шарҳлар ҳам мустақил асар сифатидаги манбалардан ҳисобланади. 

Шунингдек, Жалолиддин Румийнинг машҳур “Маснавийи маънавий” китоби Султон Валад, Аҳмад Афлокий, Фаридун Сипаҳсолор, Шамъий, Сарварий, Шиблий Нўъмонийлар томонидан шарҳланган. Ҳофиз Шерозий девонига ҳам бир неча шарҳлар ёзилган. Булар ичида энг эътиборли шарҳ XVI асрда яшаб ўтган турк олими Судий Баснавий қаламига мансубдир. Адабиётшунос олим Н.Комиловнинг хабар беришича, Судий Ҳофиз девонидан ташқари, Шайх Саъдийнинг “Гулистон” ва “Бўстон” асарларини ҳамда Жалолиддин Румийнинг “Маснавийи маънавий”сини турк тилида шарҳлаган. Судий шарҳлари бутун Шарқ мамлакатларига тарқалган. Ўзбек зиёлилари ҳам луғатлар тузиш, таржима жараёнида Судий шарҳларидан фойдаланганлар. Чунончи, Саъдий асарини “Шавқи Гулистон”
 номи билан ўзбек тилига ўгирган Муродхўжа ибн Солиҳхўжа ҳошия шарҳида Судийга суянади ва унга ҳаволалар қилади.

Шарқда шарҳ илми мана шундай тадрижийликда тармоқланиб шаклланган. Ҳар тармоқ ўзи ўрганаётган матнга специфик ёндашган бўлса-да, барча турдаги шарҳлар учун умумий, тармоқлараро барқарор қонуниятлар мавжуд эди. Уларни шундай тасниф қилиш мумкин:

1)  матн қисмларга ажратилган (масалан, тафсирда – битта оят ёки бир нечта оятлар; ҳадис шарҳида – фарқланувчи ривоятлар; назмда – байтлар, мисралар; насрий асарларда – умумий мазмун силсиласидаги микроматн ёки пропозиция халқаси; илмий манбаларда – тушунчаларнинг тизимли таснифи);

2)  қисмнинг бутунга муносабати аниқланган (турли сураларга сочилган, битта воқеликка алоқадор оятларни ёлғиз оят тафсирида жамлаш; ҳадиснинг ҳар хил ривоятларини битта ҳукмда марказлаштириш; байтлар аро боғланишларни умумий яхлитликда тадқиқ этиш; пропозициялардан макропропозиция ҳосил қилиш);

3) матнга тил тизимидаги ҳодиса сифатида қаралган (матндаги айрим сўзларнинг фонетик тузилишидан тортиб, гапдаги морфологик, синтактик вазифаларигача, луғавий, истилоҳий, мажозий маънолари-ю, этимологиясигача, ҳатто матннинг психолингвистик хусусиятларигача изоҳланган).
Раҳбарий адабиётлар

76. Ўзбекистон Республикаси биринчи Президентининг 2016 йил13 майдаги ПФ-4797-сон Фармони.
77. Каримов И.А. “Она юртимиз бахту иқболи ва буюк келажаги йўлида хизмат қилиш – энг олий саодатдир”. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 2015.

78. Каримов И.А. “Бетакроримсан, ягонасан она Ватаним – Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 24 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2015 йил 1 сентябрь.

79. Каримов И.А. “Ягонамсан муқаддассан, Ватаним, севги ва садоқатим сенга бахшида, гўзал Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 23 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2014 йил 1 сентябрь.

80. Каримов И.А. Асарлар тўплами. 1-21 жилдлар. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 1996-2013.

81. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент, “Маънавият”, 2008.Каримов И.А. Тарихий хотирасиз келажак йўқ // Биз келажагимизни ўз қўлимиз билан қурамиз. 7-том. – Тошкент: Ўзбекистон, 1998. –Б.132-155.
82. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент: Маънавият, 2008, – 176б.
83. Каримов И.А. Адабиётга эътибор – маънавиятга, келажакка эътибор. – Тошкент: Ўзбекистон, 2010. – 40б.
84. Каримов И.“Ёшларимиз – халқимизнинг ишончи ва таянчи”,Т.: Маънавият, 2006. –94б.
Асосий адабиётлар
1. Лихачев Д.С. Текстология. –М.-Л.: АНС. 1962. 
2. Ш.Сирожиддинов, С.Умарова. Ўзбек матншунослиги қирралари. –Т.: “Akademnashr”. 2015. 122 б.

3. Зуфаров Т. Хат таълими. –Т.: Meriyus, 2010..

Қўшимча адабиётлар

215. Алишер Навоий. Ҳайрат-ул-аброр. Илмий танқидий матн. (Тузувчи: Порсо Шамсиев), –Т.: Фан, 1970. 

216. Зоҳидов Р. Саботул ожизин – илмий-адабий манба. –Т.:Muharrir, 2012. 

217. Исмоилов М. Ҳужжатшунослик ва Марказий Осиё дипломатикаси. Ўқув қўлланма. – Т.: Akademnashr, 2010.

218. Исҳоқов Ф. Гулханийнинг “Зарбулмасал” асари. Т.: “Фан”, 1976.

219. Йўлдошев Иброҳим. Ўзбек китобатчилик терминологияси. – Т.: Фан, 2004.

220. Католог фонда института рукописей. 1 том. – Т.: Фан, 1989. 
221. Каюмов А., Хасанов Б. Жемчужины мудрости и тайны «семи морей». –Т.: Издательство народного наследия им. Абдуллы Кадыри, 2002. 
222. Комилов Н. Бу қадимий санъат... Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти,1987. 

223. Муниров Қ. Бебаҳо хазина. –Т.: Имом ал-Бухорий халқаро жамғармаси, 2002. 

224. Муниров Қ. Хоразмда тарихнавислик. –Т.: Ғафур Ғулом номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти, 2002. 

225. Муродов А. Ўрта Осиё хаттотлик санъатитарихидан. – Т.: Фан, 1971. 
226. Навоий асарлари луғати (тузувчилар: П. Шамсиев, С.Иброҳимов). –Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти, 1972. 

227. Навоий дастхати. (Наводирун-ниҳоя). Нашрга тайёрловчи, сўзбоши муаллифи С. Ғаниева. – Т.: Фан, 1991. 

228. Правила подготовки к изданию памятников литературы Востока.–М.: ИВЛ, 1959.

229. Раҳмонқулова М. ЎзМУ кутубхонасидаги Шарқ қўлёзмалари каталоги. – Т.: IPTD  O`zbekiston, – 2007.  

230. Рустамий А. Адиблар одобидан адаблар. –Т.: Маънавият, 2003.

231. Сирожиддинов Ш. ХV–ХVI асрлар тарихий ва тазкира-эсдалик асарларида Алишер Навоий ҳаёти ва фаолияти талқини. – Самарқанд: Зарафшон, 1997. 

232. Султонов И. Навоийнинг “Мезонул–авзони” ва унинг критик тексти: филол.фан.ном.дисс . – Т.: Асосий кутубхона. РД/1, 1947

Электрон манбалар
233. www.ziyo-net.uz
234. www.literature.uz
235. www.kutubxona.uz
236. http://textshare.tsx.org
237. http://www.mgimo.ru/fileserver/
Мустақил таълим мавзулари

238. Лутфий ғазалларида адаб илми унсурлари
239. “Шарқ мумтоз поэтикаси” китобида назарий манбалар таснифи
240. Р.Парфи шеъриятининг тил хусусиятлари
241. А.Навоий қитъалари поэтикаси
Глоссарийлар

Шарҳ – очмоқ; баён қилмоқ, тушунтирмоқ, ёритмоқ, изоҳламоқ; бўлаклаб кесмоқ.

 Луғавий тафсир – оятларнинг тил хусусиятлари, хусусан, сўзларнинг синтактик боғланишларини ўргатади. 

Ақлий тафсир – бундай тафсирларда донишмандлар ва файласуфларнинг сўзларига эътибор қаратилган, уларнинг шубҳаларига раддиялар берилган. 

Фиқҳий тафсир – турида фиқҳий ҳукмларнинг далиллари келтирилган. Муфассир ўз мазҳабига мувофиқ равишда фиқҳий масалаларни ҳал қилган, далилларининг кучлилиги бошқа мазҳаб далилларига қиёсан исботланган.

Тарихий тафсирлар – қиссалар, қадимда ўтган қавмларнинг тарихи кенгроқ шарҳланган тафсирлар. 

Турли фирқа ва ақида эгаларига оид тафсирлар – бундай тафсирларда ҳар бир фирқа ўз ақидасига кўра Оллоҳнинг каломини тафсир қилишган.
Тасаввуфга оид тафсирлар – бу хил тафсирларда тарғиб (жаннатга рағбатлантириш) ва тарҳиб (дўзахдан қўрқитиш, огоҳлантириш) масалаларига, оятлардан ботиний сирлар, рамзий ишоралар чиқаришга диққат қилинган. 

НАЗОРАТ САВОЛЛАРИ
1.Амалий матншунослик таркиби?

2.Таълимий шеърият қоидалари?

3.Илҳом эҳтиёжи ва бурч масъулияти деганда нимани тушунасиз?

4.Хаттотнинг фаолият даражаси?

Тест саволлари

	Туркдавнашр таъсис этиш ҳақида қарор санаси
	* 1920
	1910
	1895
	1925

	Матншунослик таркибий қисмлари
	*амалий ва назарий
	ижтимоий ва сиёсий
	қўлёзма ва тошбосма
	ёзма ва оғзаки ҳолати

	Матн сўзининг луғавий маъноси
	* мустаҳкам, пишиқ
	текст
	сатр чизиғи
	ҳошия

	“Матншунослик махсус фан эмас, илмий восита”
	* Томашевский
	Лихачев
	Рейсер
	А.Қаюмов

	Рус филологиясида “матншунослик” сўзи билан бирга.... сўз бирикмаси ҳам қўлланган..
	*матн танқиди 
	хронотоп назарияси
	матн ҳар хиллиги
	ҳар учала жавоб ҳам хато

	Туркдавнашр таъсис этиш ҳақида қарор санаси
	* 1920
	1910
	1895
	1925

	Матншунослик таркибий қисмлари
	*амалий ва назарий
	ижтимоий ва сиёсий
	қўлёзма ва тошбосма
	ёзма ва оғзаки ҳолати

	Матн сўзининг луғавий маъноси
	* мустаҳкам, пишиқ
	текст
	сатр чизиғи
	ҳошия

	“Матншунослик махсус фан эмас, илмий восита”
	* Томашевский
	Лихачев
	Рейсер
	А.Қаюмов

	Рус филологиясида “матншунослик” сўзи билан бирга.... сўз бирикмаси ҳам қўлланган..
	*матн танқиди 
	хронотоп назарияси
	матн ҳар хиллиги
	ҳар учала жавоб ҳам хато

	Туркдавнашр таъсис этиш ҳақида қарор санаси
	* 1920
	1910
	1895
	1925

	Матншунослик таркибий қисмлари
	*амалий ва назарий
	ижтимоий ва сиёсий
	қўлёзма ва тошбосма
	ёзма ва оғзаки ҳолати

	Матн сўзининг луғавий маъноси
	* мустаҳкам, пишиқ
	текст
	сатр чизиғи
	ҳошия

	“Матншунослик махсус фан эмас, илмий восита”
	* Томашевский
	Лихачев
	Рейсер
	А.Қаюмов

	Рус филологиясида “матншунослик” сўзи билан бирга.... сўз бирикмаси ҳам қўлланган..
	*матн танқиди 
	хронотоп назарияси
	матн ҳар хиллиги
	ҳар учала жавоб ҳам хато



	11-мавзу:
	Аслият ва табдил масаласи 


	
	Дарсни олиб бориш технологияси

	Tалабалар  сони:  50-70 гача
	Вақти: 2 соат.

	Ўқув машғулотининг  шакли 
	Информацион баҳс-мунозарали дарс

	Маъруза режаси  
	1.Навоий асарларига тузилган луғатлар. 

2.“Хамса” достонлари сюжетлари асосидаги халқ китоблари матни. 

 3.“Хамса” достонларининг турлича талқинлари. 

4.“Хамса” достонларининг замонавий насрий баёнлари.



	Ўқув машғулотининг мақсади: Tалабаларга Навоий асарлари шарҳлари ҳақида маълумот берилади.

	Педагогик вазифа:
	Ўқув фаолиятининг натижаси: 

	1. Навоий асарларига тузилган луғатлар ҳақида тушунча бериш.
	1. Навоий асарларига тузилган луғатлар ҳақида тушунчага эга бўладилар.

	2. “Хамса” достонлари сюжетлари асосидаги халқ китоблари матни 

хусусида маълумот бериш.
	2. “Хамса” достонлари сюжетлари асосидаги халқ китоблари матни 

хусусида маълумот оладилар.

	3. “Хамса” достонларининг турлича талқинлари билан талабаларни таништириш.
	3. “Хамса” достонларининг турлича талқинлари билан танишадилар.

	4. “Хамса”достонларининг замонавий насрий баёнлари ҳақида маълумот бериш.

. 
	4. “Хамса”достонларининг замонавий насрий баёнлари ҳақида маълумотга эга бўладилар.

	Ўқитиш усуллари ва техника
	Маъруза,   “Қандай?” техникаси, “ФСМУ” услуби, Инсерт 

	Ўқитиш воситалари
	Компютер технологияси («Матншунослик» фанидан электрон ўқув-услубий мажмуа), слайдлар. 

	Ўқитиш  шакли
	Жамоа бўлиб ишлаш

	Ўқитиш шарт-шароитлари
	Tехник воситалар билан таъминланган, ўқитиш усулларини қўллаш мумкин бўлган ўқув хона.

	Мониторинг ва баҳолаш
	Кузатиш, оғзаки назорат, савол-жавобли сўров, ўқув топшириқ.


Дарснинг технологик картаси

	Иш жараёнлари вақти
	Фаолият мазмуни

	
	Ўқитувчи
	Tалаба

	1 босқич.

Кириш

(10 дақиқа)
	1.1. Маърузанинг мавзуси, режасини эълон қилади, ўқув машғулотининг мақсади ва ўқув фаолият натижаларини тушунтиради.
	Tинглайди, мавзу номини ёзиб олади

	
	1.4. Машғулотни ўтказиш шакли ва баҳолаш мезонларини эълон қилади (1-илова).
	Ёзиб олади

	2 босқич.

Асосий жараён

(60 дақиқа)
	2.1. Мавзу режасининг биринчи пункти режаси бўйича маъруза қилади. Маъруза бўйича «Қандай?” усулидан фойдаланган ҳолда талабаларга қуйидаги савол билан мурожаат қилади: “Навоий асарларига тузилган қандай луғатларни биласиз?” (2-илова)

2.2. Мавзу режасининг иккинчи пункти бўйича маъруза қилади (3-илова). Маъруза бўйича «Қандай?” усулидан фойдаланган ҳолда талабаларга қуйидаги савол билан мурожаат қилади: “Ушбу байтдаги сўзлар “Санглоҳ” луғатида қандай изоҳланган?” (6-илова)  
	Ёзади, саволга жавоб беради.

Ёзади, саволга жавоб беради.

	
	2.2. Мавзуни ўрганишда «Кичик гуруҳларда ишлаш» орқали амалга оширилишини эълон қилади. “ФСМУ” техникасидан фойдаланган ҳолда гуруҳларга топшириқлар  беради (4-илова). Гуруҳларда ишлашга ёрдам беради Қўшимча маълумотлардан фойдаланишга имкон яратади. Диққатларини кутиладиган натижага жалб қилади. Ҳар бир гуруҳ топшириқларини ватман - қоғозларга тушириб, тақдимотини ўтказишга ёрдам беради, билимларини умумлаштиради, хулосаларга алоҳида эътибор беради. Tопшириқларнинг бажарилишини қай даражада тўғри эканлигини диққат билан тинглайди Фикрларини тинглаб, умумлаштиради.
	Саволларга жавоб берадилар, эркин баҳс-мунозара юритадилар.

Гуруҳларда ишлайдилар. 



	3 босқич.

Якуний босқич

 (10 дақиқа)
	3.1 Мавзу бўйича умумий хулоса қилинади. 
	Tинглайдилар

	
	3.2. Tалабаларнинг баҳолаш мезонларини эълон қилинади
	Ёзиб оладилар

	
	3.3. Ўз-ўзини назорат қилиш учун саволлар беради (4-илова)
	Жавоб ёзадилар

	
	3.4 Навбатдаги машғулотда кўриладиган мавзуни эълон қилади ва “инсерт” усулида жадвалга мустақил таълимга тайёргарлик кўришларини сўрайди.
	”Инсерт” усулида жадвални тўлдиради.



           1-илова

Баҳолаш мезони ва кўрсаткичлари

	Гуруҳлар 
	Саволнинг тўлиқ ва аниқ ёритилиши 

0-5 балл
	Мисоллар билан муаммога ечим топиши 0-5 балл
	Гуруҳ аъзоларининг фаоллиги 

0-5 балл
	Жами балл

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


15 – 13 балл – «аъло».

12 – 10 балл – «яхши».

9 – 6 балл – «қониқарли».

2-илова
“Таснифлаш” методи





3-илова


                                                                                                                                                                4-илова
ФСМУ технологияси


Жадвални тўлдиринг

1-гуруҳ

	Савол:
	Асардаги етакчи фазилатларни сананг.

	(Ф) Фикрингизни баён этинг
	

	(С) Фикрингиз баёнига сабаб  кўрсатинг
	

	(М)Кўрсатган сабабингизни исботловчи далил келтиринг
	

	(У) Фикрингизни умумлаштиринг
	


2-гуруҳ

	Савол:
	Нома жанрида яратилган қандай асарларни биласиз?

	(Ф) Фикрингизни баён этинг
	

	(С) Фикрингиз баёнига сабаб кўрсатинг
	

	(М) Кўрсатган сабабингизни исботловчи далил келтиринг
	

	(У) Фикрингизни умумлаштиринг.
	


МАЪРУЗА МАТНИ
Халқимизнинг маънавиятини улуғ мутафаккир бобомиз Алишер Навоий ижодиёти, айниқса, унинг «Хамса» - қомусий асарисиз тасаввур қилиб бўлмайди. Албатта, Алишер Навоий асарларини асл ҳолида ўқиб, ундан маънавий ҳузурланиш, маъноларидан, оҳанг ва бадиий санъатларидан завқланиш керак. Бунинг ўрнини бирор табдил, шарҳ босолмайди. Бироқ бугунги ўқувчи ва Навоий яшаган замон ўртасида беш ярим асрлик масофа ётибди. Қолаверса, бу масофани бартараф этишни янада қийинлаштирадиган замон билан алоқадор бошқа тўсиқлар ҳам борки, уларни енгиб ўтмай, ўқувчининг  Навоий мероси, маънавиятига йўл топиши амри маҳол. Шу боис «Хамса» достонларини соддалаштириб ўқувчига етказиш, насрийлаштириб тушунтириш, оммалаштириш, замонавийлаштириш, бу улуғ маънавият хазинасидан қисман бўлса-да ўқувчини баҳраманд қилиш мақсадларида ўтган икки асрлик тарих давомида улар асосида бир неча бор насрий қиссалар, насрий баёнлар, табдиллар яратилган. Демак, замонавий табдиллар, шарҳлар кўмагисиз махсус тайёргарлиги бўлмаган ўқувчининг Навоий асарларини бевосита қабул қилиши қийин. Табдил, насрий баён ёки шарҳ ўқувчи олдида улкан тўсиқ бўлиб ётган Навоийгача бўлган масофани бартараф этиб, уни аслиятга яқинлаштирадиган муҳим ва фойдали йўлдир.

Навоий асарлари аслияти ва бугунги ўқувчи имкониятлари орасидаги фарқлар ҳақида гапирганда биринчи галда давр билан боғлиқ тилдаги ўзгаришларни қайд этиш мумкин. Иккинчидан, Навоий ўз ижодида архаик сўзлар, арабий ва форсий сўз ва изофалардан мумтоз адабиётга мансуб бошқа шоирларга нисбатан ҳам анча кенг фойдаланган. Учинчидан, байтлардаги кўп маънолилик, уларнинг асосан мажоз ва рамзларга қурилганлиги уларни байтма-байт шарҳлашни, мутахассиснинг жуда кўп изоҳлар билан ўқувчига кўмакка келишини талаб қилади. Тўртинчидан, Навоий асарлари асл моҳиятини идрок этиш учун ўқувчи аввало у мансуб бўлган маслак, у эътиқод қўйган ҳақиқатлардан хабардор бўлиши керак. Бир сўз билан айтганда, буларнинг бари Навоий асарлари аслиятини бугунги ўқувчига жиддий шарҳлаб, насрийлаштириб тақдим этишни тақозо этади. Ўтган икки аср мобайнида айнан ана шу сабабларга кўра «Хамса» достонларининг турли шакл ва савияда яратилган бир неча насрий табдиллари майдонга келди. Тўғри, XIX асрда Навоий «Хамса» си  достонлари асосида яратилган дастлабки насрий қиссаларни аслиятнинг тўла маънодаги муқобиллари, табдиллари деб аташ мушкул, шўролар даврида пайдо бўлган энг сўнгги насрий баёнлар илмийлиги, мукаммаллиги билан бундай муқобилликка давогар бўла олса-да, бироқ улар ҳам ўша замон мафкураси таъсирида муайян маҳдудликлардан холи эмас. Шу нуқтаи назардан бугунги кунда мазкур талқинларни ҳам қайта кўриб чиқиш эҳтиёжи борлиги сезилмоқда.

Навоий асарларига тузилган луғатларни 3 турга ажратиш мумкин:
I. Умумий асарларга тузилган луғатлар

II. Муайян асарлар материаллари қўлланилган луғатлар
III. Навоий асарлари қўлёзмаларидаги луғатлар

Навоий асарлари Навоийнинг ҳаётлик давридаги туркий ва форсий халқлар яшайдиган жуда кўп мамлакатларга тарқалган ва издошлар пайдо этган эди.Унинг вафотидан сўнг Навоий асарларининг ихлосмандлари орта борди, унинг ажойиб ижоди ва тили халқларни борган сари кўпроқ мафтун эта борди. Унинг асарларини кўпайтириш, услубига эргашиш, тил хусусиятларини ўрганиш давом этди,  Навоий асарлари юзасидан турли ҳажм ва вариантларда луғатчалар тузила бошланди. XVI аср бошида яратилган туркий-форсий  «Бадоеъул луғат», 1759-1760 йиллар Мирза Маҳдихон томонидан тузилган туркий-форсий «Санглоҳ» луғати, 1862 йилда Фатҳ Алихон тузган «Китоби луғати атрокийа», 1849 йилда Навоий девонидаги қийин сўзлар изоҳи учун тузилган «Фарҳанги ҳазрат мир Алишер мулаққаб ба ал Навоий» луғатларини умумий асарларга тузилган луғатлар сирасига киритиш мумкин. Айнан, Навоий «Хамса» сига тузилган алоҳида қўлёзма луғатлар ҳам учрайди. Ёки Навоий асарларига шеърий луғатлар ҳам тузилганлиги факти аҳамиятга моликдир.

Навоий  асарлари материаллари фойдаланилган  луғатларда Навоий асарлари луғат учун махсус объект бўлмай, балки материал берган, холос. Шунга қарамай, бундай луғатларни тузишда ҳам Навоий асарлари, «Хамса» материалларидан фойдаланилган бўлса-да, уларнинг Навоий достонларини насрийлаштиришда ўрни бор. Бундай луғатларга мисол қилиб 1552 йилда китобат қилинган «Абушқа», бобурийлар даврида яратилган туркий-форсий «Луғати Туркий» ларни айтиш мумкин.

Навоий асарлари қўлёзмаларидаги луғатларга Навоий асарлари, аниқроғи «Хамса»си қўлёзмаларидаги матни атрофига ҳошияларга ёзилган луғатларни киритиш мумкин. Бундай луғатларга матндаги бир қисм сўзлар айни ўринда изоҳланиб кетилаверади. Масалан, 1845-48 йилларда кўчирилган қўлёзмада номаълум шахс томонидан «Хамса» нинг уч достони – «Сабъаи сайёр», «Лайли ва Мажнун» ҳамда «Садди Искандарий»ларда учраган қийин сўзларни тушунтириш учун шундай луғат яратилган (қ.: ЎзР ФАШИ, №7863; Хамса бо ҳалли луғат, 1985, 592.-634б).  Бундай луғатнинг қулайлиги матндаги тушунилиши қийин сўзлар маъносини, айни ўринда, ҳошияда изоҳлашдир. Лекин чекланганлиги ҳам бор: бундай луғат бир ёки нари борса ундан нусха кўчирилган бошқа нусха доирасида қолиб кетади. Лекин юқоридаги тур луғатлардан фарқли равишда, қўлёзмадаги бундай луғатларда матн талқини кучлироқ акс этади. Чунки бунда матнга ёндашган котиб ёки муайян шахс диди, матн ва уни ташкил қилган сўзларга муносабати, сўз маънолари тарихи яққолроқ кўзга ташланади.

Қўлёзмалардаги луғатларни матн талқини нуқтаи назаридан ўрганишда бир неча жиҳатларга эътибор қаратиш лозим бўлади:

- луғатнинг жойлашиш ўрнининг ўзига яраша аҳамияти мавжуд бўлиб, матн талқини билан кўп жиҳатдан боғланади. Қўлёзмалардаги луғатларнинг бир қўлёзма доирасида, «Хамса» нинг барча достонларига бирдек тузилиши  ҳолати кам учрайди. Ҳатто, «Хамса» нинг бир достонига бошидан охиригача тузилган луғатлар ҳам йўқ ҳисоби.

Насрий баёнчилик, табдил, бадиий асарни назмдан насрга ўтказиш анъанаси ҳам адабиётимиздаги кўпгина бошқа ҳодисалар сингари узоқ ўтмишга бориб тақалади. XIX аср бошида Навоий достонлари насрий баёнларининг дастлабки намуналари Хоразмда адиб Умар Боқий томонидан яратилди. Бу эса Навоий достонларини фалсафий «мураккаб» адабиётдан – «содда» адабиётга жанрдан жанрга таржима қилишнинг илк намунаси эди.

Умар Боқий XVIII асрнинг иккинчи ярми ива XIX асрнинг бошларида Киромий, Роқим, Нишотий, Андалиб, Мунис каби шоирларга замондош бўлиб Хоразмда ижод этган. Умар Боқий ҳақида бизгача ниҳоятда кам маълумот етиб келган бўлса-да, бироқ у ҳақда ва унинг Навоий достонлари асосида яратган «Фарҳод ва Ширин», «Лайли ва Мажнун» қиссалари олимларимиз томонидан маълум даражада ўрганилган.

“Сабъаи сайёр” нинг насрий баёни Иноят Махсум томонидан амалга оширилиб, 1977 йил аслиятсиз, алоҳида китоб ҳолида чоп этилган. 1991 йили бу насрий баён аслият билан бирга қайта нашр этилган. 2006 йилда эса қисқартирилган  муқаддима боблари тўлдирилиб лотин ёзувида аслият билан ёнма-ён қайта нашр қилинди.

Қайд этганимиздек “Садди Искандарий”нинг насрий ифодаси ҳам шоирнинг 500 йиллик юбилейи арафасида Иноят Махсумов ва Юнус Латиф томонидан тузиб чиқилиб, 1940,1941 йилларда аслият билан ёнма-ён нашр этилган эди. Бу насрий баён 1978 йили Иноят Махсумов томонидан қайта тўлдирилиб, аслиятсиз, алоҳида китоб ҳолида қайта чоп этилган. 1991 йили эса бу табдил Мавжуда Ҳамидова томонидан қайта тўлдирилиб, муқаддима боблар ҳам табдил этилиб, аслият билан бирга нашр этилди. 2006 йилда эса бу нашр лотин ёзувида аслият билан бирга яна қайта чоп этилди.

70 йилларда “Хамса” насрий табдилларининг бир мунча маромига етказилганлиги ва уларнинг алоҳида китоблар ҳолида нашр этилиши навоийшунослик фанида бажарилган ниҳоятда катта бир вазифа эди.

Насрий баёнларнинг ўша йилларда катта-катта қисқартмалар билан нашр этилиши салбий ҳодиса сифатида кўпчиликка ўша даврда ҳам маъқул бўлмаган.

1981 йил адабиётшунос олим Нажмиддин Комилов бу қусурни бироз танқид қилиб ўтган:

“Бу ҳол қандайдир нохуш одат тусига кириб бормоқда “Хамса” достонларининг насрий нашрларини кўздан кечирганимизда “Ҳайрат ул-аброр”дан 21 боб, “Фарҳод ва Ширин”дан 8 боб, “Лайли ва Мажнун”дан 6 боб, “Сабъаи сайёр”дан 9 боб, “Садди Искандарий”дан 9 боб, хуллас, жами 53 боб тушириб қолдирилганлигини кўрамиз. Демак, яхлит бир достон ҳажмидаги матн ташлаб кетилган... Агар “худо”, “дин”, “имон” сўзлари учрайдиган асарларни ҳадеб ташлайверсак ёки “қисқартириб” ташласак, унда “Илиада”ни, “Шоҳ Эдип”ни, “Илоҳий комедия”ни умуман ўқимаслигимиз керак”.

Дарҳақиқат, муқаддима қисм, шунингдек, баъзи ўринларда бошқа бобларнинг қисқартирилиши бу нашрларнинг энг катта камчилиги эди. Хусусан : “Ҳайрату-л-аброр” достони 70 йиллар нашрида XII бобдан бошлаб насрийлаштирилган ва унда муқаддима қисмдан бошқа қисқартирилган  боблар ҳам мавжуд. Қисқартирилган боблар: I, II, III, IV, V, VI, VII, VIII, IX, X, XI, XXV, XXIX, XXXIX, LI, LIII, LV, LXI боблар бўлиб, жами 23 бобдан иборат. Достондаги муқаддима боблар сингари кейинги қисқартирилган боблар ҳам асосан тасаввуф, дин, илоҳиётга алоқадор, шоҳ ва шаҳзодалар мадҳидаги боблар бўлганлиги учун насрийлаштирилмаган.

“Фарҳод ва Ширин” достони VI бобдан бошлаб насрийлаштирилган, I, II, III, IV, V муқаддима боблар ва Ҳусайн Байқаро мадҳидаги X боб ҳамда шаҳзода Бадиуззамон мадҳидаги XI боблар (жами 7 боб) қисқартирилган. 1989 йилги насрий баённинг аслият билан бирга чоп этилган нашрида ҳам айнан шундай. 2006 йилги лотин ёзувидаги нашрида эса барча қисқартирилган боблар тўлдирилиб, насрийлаштирилган ва аслият билан ёнма-ён бир жилд остида чоп этилган.

“Лайли ва Мажнун” достони насрий баёни V бобдан бошланади ва унда жами 6 боб қисқартирилган бўлиб, улар: I, II, III, IV – кириш боблар ҳамда султон Ҳусайн мадҳидаги VII бобдир. 1990 йил нашрида ҳам насрий баёндаги қисқарган боблар, парчалар тўлдирилмаган,бироқ аслиятга муқаддима қисм, яъни I, II, III, IV боблар ҳам киритилган. 2006 йилги лотин ёзувидаги нашри барча нашрладан кўра анча мукаммал бўлиб, барча қисқартирилган боблар тўлдирилиб, насрийлаштирилиб аслият билан бир жилд остида қайта нашр қилинди. 

Ниҳоят, 1991 йилда нашр этилган “Сабъаи сайёр” олдингилардан фарқли ўлароқ, аслият ҳам, табдил ҳам тўлиқ ҳолда чоп этилган биринчи достондир. Достонни илмий-танқидий матн асосида қиёслаб Иноят Махсум томонидан 70 йилларда амалга оширилган насрий матнини қайтадан таҳрир этиб, тўлдириб нашрга тайёрловчи С. Ҳасанов. Бу нашр 2006 йили қисқартирилган боблари ҳам насрийлаштирилиб лотин ёзувида аслият билан бирга қайта нашр қилинган.

“Садди Искандарий” эса аслият ҳам, насрий баён ҳам биринчи марта тўлиқ ҳолда чоп этилган биринчи достондир. Нашр 1991 йилда амалга оширилган. Достонни илмий-танқидий матн асосида қиёслаб ва насрий баёнини қайтадан тўлдириб нашрга тайёрловчи Мавжуда Ҳамидова.
 Бу насрий баён бўйича  2000 йилда Абдувоҳид Ҳайитов ўзининг номзодлик диссертациясида насрий табдилдаги бъзи бир нуқсонларни айтиб ўтган ва хато-камчиликларини қайта таҳрир қилиб чиққан, лекин бу таҳрир китоб ҳолида чоп этилмаган.
 2006 йилги нашри ҳам айнан 1991 йилги нашри билан бир хил.

Хуллас, Навоий достонлари насрий баёнларини қисқартмасиз тўлиқ ҳолда бериш анъанаси “Сабъаи сайёр” ва “Садди Искандарий” баёнларидан, яъни 1991 йилдан бошланди, деб қайд этиб қўйиш мумкин.

Гувоҳи бўлдикки, дастлабки уч достоннинг саксонинчи йиллар охири тўқсонинчи йиллар бошидаги насрий баёнлари юзасидан навбатдаги тўлдиришлар қилишга улгурилмаган ва улар зудлик билан аввалги ҳолатича нашр этилган. Лотин ёзувидаги  2006 йилги нашрлари эса анча мукаммал нашр бўлиб, барча достонлардаги қисқартирилган боблар тўлдирилиб, насрийлаштирилиб аслият билан бирга бир жилд остида китобхонларга тақдим этилган.

Урушдан кейинги даврдан то бугунги кунимизгача улуғ шоир ижодини ўрганиш, тадқиқ ва тарғиб этиш ишлари асло сусаймаганлигини , навоийшуносларимиз ана шу мобайнда бу йўналиш бўйича ниҳоятда самарали ва муҳим ишларни амалга оширганликларини юқорида гувоҳи бўлдик. Дарҳақиқат, бу илмий жиҳатдан ниҳоятда қимматли фаолият эди. Фақат бу ишларнинг умумий бир камчилиги мафкуравий жиҳатдан чегараланганлиги, коммунистик мафкура қолипига солинганлиги эди, холос. Мустақиллик даврида қилинган ишлар эса бу камчиликлардан холи мукаммал бир иш эди. Ҳар қандай талқин ўз даври ва аслият даври ўртасидаги бир кўприк, воситадир. Табдил ўз даври тафаккур тарзи, эҳтиёж ва талаблари нуқтаи назаридан аслиятни талқин этади. Бошқачароқ айтганда, талқин аслиятга суянган ҳолда барча хомашёни ўз давридан олади, шу боис унга даврийлик нафаси уриб қолади, давр, дунёқараш ўзгариши муносабати билан, герменевтик қонуниятлар ҳам шуни тасдиқлайдики, бошқа талқинга, аслиятга нисбатан ўша давр тафаккур тарзига мувофиқ келадиган муносабатга эҳтиёж сезилади.

Мустақиллик даврида “Хамса” достонларининг насрий баёнлари амалга оширилган муҳим йирик тадқиқотлардан яна бири Анвар Ҳожиаҳмедовнинг қисқартирилган насрий нашридир.

Навоий “Хамса”си достонларини осонроқ тушуниш учун ўтган асрда қилинган ишларни юқорида кўриб чиқдик. “Хамса”нинг мукаммал насрий матнлари тузилиб кенг тиражда нашр қилинганлигини гувоҳи бўлдик. Аммо ўқувчилар, лицей ва коллеж талабалари ҳамда улуғ шоирнинг кўп сонли мухлислари учун бу мукаммал насрий нашрлар ҳам оғирлик қилаяпди. Ҳар холда ёшларимизнинг кўплари “Хамса” достонлари мазмунидан хабардор эмаслар. Шуларни ҳисобга олган ҳолда Анвар Ҳожиаҳмедов Навоий “Хамса”си достонларининг асосий мазмунларинигина ихчам тарзда баён қилинган китобчалар ва уларнинг барчасини тўплаб битта китоб ҳолида тақдим этди.

Нашр этилган асарларнинг кириш ва хулоса қисмлари тушириб қолдирилган, асардаги чўзилиб кетган баъзи ўринлар: манзаралар, монологлар ихчамлаштирилган. Бу хил ёндашиш достонларнинг тўлиқ тушунилишига имкон бермайди. Улар ҳақида кенг маълумот ҳосил қилиш учун достонларнинг тўлиқ насрий баёни, қолаверса, албатта Навоий достонларининг ўзи билан мукаммал тарзда танишиш лозим. Ушбу китоб эса достонлар мазмунини осонроқ тушуниб олишга ёрдам беради, холос.    

Бу иш буюк мутафаккир шоир, аллома ва давлат арбоби Алишер Навоий таваллудининг табаррук 570 йиллиги муносабати билан 2010 йил лотин ёзувида нашр этилган.

Анвар Ҳожиаҳмедов нашрининг ўзига хос хусусияти – у ҳам Айний нашридек “Хамса”нинг беш достонини ўз ичига қамраб олади. Насрийлаштириш борасида унда Айнийга, Умар Боқийга ва байтма-байт қилинган насрий ифодаларг хос бўлган хусусиятлар ҳам кўзга ташланади. Лекин А.Ҳожиаҳмедов нашрининг ўтган аср насрий талқинларидан кескин фарқ қилиб турадиган бир жиҳати – унда бугунги кун нафаси уфириб турибди, у муайян маҳдудликлардан холи бир насрий талқиндир.

Бу насрий талқин бугунги кун тафаккур тарзи, истиқлол даврига хос ижтимоий менталитет билан боғлиқ герменевтик қонуниятлар асосида талқин этилган.

Раҳбарий адабиётлар

85. Ўзбекистон Республикаси биринчи Президентининг 2016 йил13 майдаги ПФ-4797-сон Фармони.
86. Каримов И.А. “Она юртимиз бахту иқболи ва буюк келажаги йўлида хизмат қилиш – энг олий саодатдир”. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 2015.

87. Каримов И.А. “Бетакроримсан, ягонасан она Ватаним – Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 24 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2015 йил 1 сентябрь.

88. Каримов И.А. “Ягонамсан муқаддассан, Ватаним, севги ва садоқатим сенга бахшида, гўзал Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 23 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2014 йил 1 сентябрь.

89. Каримов И.А. Асарлар тўплами. 1-21 жилдлар. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 1996-2013.

90. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент, “Маънавият”, 2008.Каримов И.А. Тарихий хотирасиз келажак йўқ // Биз келажагимизни ўз қўлимиз билан қурамиз. 7-том. – Тошкент: Ўзбекистон, 1998. –Б.132-155.
91. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент: Маънавият, 2008, – 176б.
92. Каримов И.А. Адабиётга эътибор – маънавиятга, келажакка эътибор. – Тошкент: Ўзбекистон, 2010. – 40б.
93. Каримов И.“Ёшларимиз – халқимизнинг ишончи ва таянчи”,Т.: Маънавият, 2006. –94б.
Асосий адабиётлар
1. Лихачев Д.С. Текстология. –М.-Л.: АНС. 1962. 
2. Ш.Сирожиддинов, С.Умарова. Ўзбек матншунослиги қирралари. –Т.: “Akademnashr”. 2015. 122 б.

3. Зуфаров Т. Хат таълими. –Т.: Meriyus, 2010..

Қўшимча адабиётлар

242. Алишер Навоий. Ҳайрат-ул-аброр. Илмий танқидий матн. (Тузувчи: Порсо Шамсиев), –Т.: Фан, 1970. 

243. Зоҳидов Р. Саботул ожизин – илмий-адабий манба. –Т.:Muharrir, 2012. 

244. Исмоилов М. Ҳужжатшунослик ва Марказий Осиё дипломатикаси. Ўқув қўлланма. – Т.: Akademnashr, 2010.

245. Исҳоқов Ф. Гулханийнинг “Зарбулмасал” асари. Т.: “Фан”, 1976.

246. Йўлдошев Иброҳим. Ўзбек китобатчилик терминологияси. – Т.: Фан, 2004.

247. Католог фонда института рукописей. 1 том. – Т.: Фан, 1989. 
248. Каюмов А., Хасанов Б. Жемчужины мудрости и тайны «семи морей». –Т.: Издательство народного наследия им. Абдуллы Кадыри, 2002. 
249. Комилов Н. Бу қадимий санъат... Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти,1987. 

250. Муниров Қ. Бебаҳо хазина. –Т.: Имом ал-Бухорий халқаро жамғармаси, 2002. 

251. Муниров Қ. Хоразмда тарихнавислик. –Т.: Ғафур Ғулом номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти, 2002. 

252. Муродов А. Ўрта Осиё хаттотлик санъатитарихидан. – Т.: Фан, 1971. 
253. Навоий асарлари луғати (тузувчилар: П. Шамсиев, С.Иброҳимов). –Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти, 1972. 

254. Навоий дастхати. (Наводирун-ниҳоя). Нашрга тайёрловчи, сўзбоши муаллифи С. Ғаниева. – Т.: Фан, 1991. 

255. Правила подготовки к изданию памятников литературы Востока.–М.: ИВЛ, 1959.

256. Раҳмонқулова М. ЎзМУ кутубхонасидаги Шарқ қўлёзмалари каталоги. – Т.: IPTD  O`zbekiston, – 2007.  

257. Рустамий А. Адиблар одобидан адаблар. –Т.: Маънавият, 2003.

258. Сирожиддинов Ш. ХV–ХVI асрлар тарихий ва тазкира-эсдалик асарларида Алишер Навоий ҳаёти ва фаолияти талқини. – Самарқанд: Зарафшон, 1997. 

259. Султонов И. Навоийнинг “Мезонул–авзони” ва унинг критик тексти: филол.фан.ном.дисс . – Т.: Асосий кутубхона. РД/1, 1947

Электрон манбалар
260. www.ziyo-net.uz
261. www.literature.uz
262. www.kutubxona.uz
263. http://textshare.tsx.org
264. http://www.mgimo.ru/fileserver/
Мустақил таълим мавзулари

265. Мунис ғазалларида адаб илми унсурлари
266. “Ўзбек матншунослиги қирралари” китобида назарий манбалар таснифи
267. Э.Воҳидов шеъриятининг тил хусусиятлари
268. А.Навоий қитъалари поэтикаси

Глоссарийлар

Табдил – ёзувни бошқа ёзувга ўгириш (масалан, эски ўзбек ёзувидан кирилл ёки лотин алифбосига ўгириш).
Насрий баён – назмий матнни наср йўли билан баён қилиш.

Луғат илми – тилнинг луғавий бирликлари ҳақидаги илм бўлиб, турли хил луғатларнинг тузилиш қоидаларидан бохабар бўлган ҳолда у қоидаларини мумтоз матнга тўғри қўллашни ўргатади.
Герменевтика – тушунтириш илми. XVIII-XIX асрларда немис олимлари томонидан фан сифатида тафаккур майдонига ташланган фалсафий герменевтика бошқа кўринишда азалдан Шарқда ҳам мавжуд бўлган билиш, тушуниш, шарҳлаш ва изоҳлаш билан боғлиқ таълимотдир. Герменевтика методи билан Ғарбда Инжил матнларини изоҳлаганларидек, бизда ҳам Қуръони карим оятларини тафсир ва таъвил қиладиган, ҳадиси шариф маъноларини изоҳлайдиган, мутафаккир аждодларимизнинг асарларини шарҳлайдиган муфассирлар, муҳаддислар, фақиҳлар илми азалдан шаклланиб, ривожланиб келган.
Маоний – калом(гап)нинг ҳол талабига мослиги ҳақидаги илм.

Муҳозара – тарихий воқеа ва ривоятларни, салафларнинг ҳикматли сўз ва асарларидан ўз ўрнида фойдалана билиш илми.

Наҳв – сўзларнинг гапдаги таркиб қоидалари ҳақидаги илм (синтаксис).

Расмул хат – ёзув санъати, ҳарф шакллари ва имло қоидалари ҳақидаги илм.

НАЗОРАТ САВОЛЛАРИ

9. Адаб илми неча қисмдан иборат?

10. Таълимий шеърият нима?

11. Илҳом эҳтиёжи ва бурч масъулияти деганда нимани тушунасиз?

12. Мақтаъ нимани англатади?

Тест саволлари

	Саволлар
	Тўғри 
	Нотўғри
	Нотўғри
	Нотўғри

	Матншунослик таркибий қисмлари
	*амалий ва назарий
	ижтимоий ва сиёсий
	қўлёзма ва тошбосма
	ёзма ва оғзаки ҳолати

	Матн сўзининг луғавий маъноси
	* мустаҳкам, пишиқ
	текст
	сатр чизиғи
	ҳошия

	“Матншунослик махсус фан эмас, илмий восита”
	* Томашевский
	Лихачев
	Рейсер
	А.Қаюмов

	Дидактика
	* панд-насиҳат
	таълим жараёни
	бошқарув
	психик хусусият

	Асар тили билан боғлиқ метод тури
	* лингвистик
	социологик
	биографик
	типологик

	Манба сўзининг ўзаги
	* набаъа
	баъайа
	мунадо
	набайо

	Саволлар
	Тўғри 
	Нотўғри
	Нотўғри
	Нотўғри


Дарс бериш технологияси
	Машғулот вақти 2соат
	Tалабалар сони 40 – 55гача

	Дарс шакли
	Маъруза

	Дарс режаси
	1.Ҳошия, шарҳ ва киритма матнларнинг хос хусусиятлари. 

2.Глосс, конъектура ва интерполяцияга оид Шарқ ва Ғарбдаги илмий қарашлар.

3.Герменевтика.Талқинларнинг матн мукаммаллигини таъминлашдаги ўрни.



	Дарснинг мақсади: Матншунослик атамалари – глосс, конъектура, интерполяция тушунчалари ҳақида талабаларда билим ҳосил қилиш

	Педагогик вазифалар:
	Ўқув фаолияти натижалари:

	·  Ҳошия, шарҳ ва киритма матнларнинг хос хусусиятлари, глосс, конъектура ва интерполяцияга оид Шарқ ва Ғарбдаги илмий қарашлар хусусида маълумот бериш;

· Герменевтика ва талқинларнинг матн мукаммаллигини таъминлашдаги ўрнини  тушунтириш.
	Tалабалар глосс, конъектура ва интерполяцияга оид  Шарқ ва Ғарбдаги илмий қарашлар хусусида маълумот оладилар.

Тушунтириш илмининг матн мукаммалигини таъминлашдаги ўрни ҳақида тасаввур уйғонади. 

	Tаълим бериш усуллари
	Мунозара, суҳбат, тезкор сўров

	Tаълим бериш методлари
	Жамоа бўлиб ишлаш

	Tаълим бериш воситалари
	Ўқув қўлланма, проектор

	Tаълим бериш шароити
	Tехник таъминланган гуруҳларда ишлаш учун мўлжалланган аудитория.

	Мониторинг баҳолаш
	Оғзаки назорат: савол-жавоб


Дарснинг технологик харитаси
	Иш босқичлари ва вақти
	Фаолият мазмуни

	
	Tаълим берувчи
	Tаълим олувчилар

	Tайёргарлик босқичи
	Мавзуни аниқлайди, таълимий мақсадни белгилайди ва кутилаётган натижаларни шакллантиради.

Белгиланган таълимий мақсадларга мос ўқув билиш топшириқларини ишлаб чиқади.

 Жамоатлар иши учун ёзма тарзда саволларни тайёрлайди.

Жамоалар иш натижаларини баҳолаш мезонларини ишлаб чиқади.
	

	1.Ўқув машғулотига кириш босқичи (10 дақиқа)
	1.1. Машғулот мавзуси, унинг мақсади ва кутилаётган натижалар билан таништиради, уларнинг аҳамияти, долзарблигини асослайди.

1.2. Мавзу бўйича асосий тушунчаларга таъриф беришни таклиф қилади, шу асосда тезкор сўров ўтказиб талабалар билимларини фаоллаштиради.

1.3. Иш гуруҳларда ўқув топшириқларини бажариш орқали оширилишини эълон қилади. 
	Саволларга жавоб берадилар.

	2. Асосий босқич( 55 дақиқа)
	2.1.Tалабаларни 6 та кичик гуруҳга бўлиб, гуруҳларда ҳамкорликда ишлаш усули, қоидалари билан таништиради.

2.2 Ҳар бир гуруҳга саволвр беради, уларга жавоб бериш талаб этилади.

2.3. Гуруҳлар ишида ёрдам (маслаҳат) беради.

2.4. Гуруҳ сардорлари берилган саволларга жамоанинг жавобларини баён қилади. Аниқлик киритиши лозим бўлса, гуруҳ сардорини тўхтатиб, яна қўшимча савол беради. Муҳокамасини жамоага ҳавола этади. 

2.5. Мавзулар асосида берилган маълумотларни умумлаштиради ва хулосалайди. Фаол иштирок этган талабаларни рағбатлантиради ҳамда умумий баҳолайди. 
	Кичик гуруҳларда ишлайдилар. 

Tопшириқ

 бўйича ишлайдилар

Гуруҳ сардорларини тайинлайдилар ва ҳамкорлигида ишлайдилар.

Саволларга жавоб берадилар.

Tинглайдилар.

Ўзини ўзи баҳолайди.

	3. Якуний босқич (10 дақиқа )
	3.1. Ўқув фаолият июзасидан хулоса билдиради.

2. Мавзулар мақсадига эришишдаги талабалар фаолиятини таҳлил қилади, ўзлаштира олмаган жойларини қайта ўқиб чиқишни тавсия этади. 
	Tинглайдилар.

Уйга вазифани ёзиб оладилар.


Гуруҳларда ишлаш қоидас


1-топшириқ 
Вузиал материаллар                                                                                                                                 1-илова

“БИРГАЛИКДА ШАРҲЛАЙМИЗ “  техникасидан фойдаланган ҳолда гуруҳларда ишни ташкил этиш жараёнининг тузилиши
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Tалабалар ҳам шу номлар билан 2 гуруҳга бўлинадилар. Улар ўз номларидан келиб чиққан ҳолда, берилган матнни қуйидаги мезонлар асосида изоҳлаб беришлари керак:

· Берилган матнга илмий кўрсаткич тузинг;

· Айрим сўзларни изоҳланг;

· Муҳим ўринларни ҳаволада кўрсатинг;

· Матнни тўла шарҳланг.       


МАЪРУЗА МАТНИ
Инсоният тарихи турли соҳа олимларининг тадқиқотлари, кашфиётларидаги маълумотлар асосида даврлаштирилган. Ҳар бир фан соҳаси ўзининг муайян хусусиятларидан келиб чиқиб, бу даврларни ҳар хил номлар билан атаган. Албатта, қўйилган номлар фаннинг муаммолари билан боғликликда, инсон ақлининг маҳсули бўлган мантиқ асосида далилланган. Гап, бу ўринда, даврлаштиришнинг тўғри ёки нотўғрилигида эмас. Ҳар бир фан соҳаси, у ижтимоий-гуманитар, табиий, аниқ фан бўладими, ўзининг мавжудлигини инсоният тамаддуни тарихига қандайдир шаклда конкрет муносабати билан намоён қилади. Муҳими, мана шу конкрет муносабатнинг аниқлик чегараси қай даражада эканлигида.

Илм табиатан аниқликни тақозо этади. “Илмий ҳақиқат” деб тақдим этилаётган хулосалар тахминдан қанчалик холи бўлса, илмийлик сифати шунчалик юқори бўлади. Яъни, илмий ҳақиқат тахмин тугаган жойдан бошланади. Шундай экан, Шарҳ илми илдизини “антик давр мутафаккирлари” деб аталмиш Суқрот, Афлотун, Арасту, Ҳирақлид ёки Хитой файласуфлари Конфуций, Лао Цзиларга нисбат берилган сўзлар ёхуд “Авесто”, Ведалар, Упаншидалар, шунингдек, Рим нотиқлик санъати намоёндалари Цицерон, Марк Аврелий, Тацит, Тит Ливийларнинг фаолияти билангина боғлаб қўйилса, юқорида таъкидланган илмийлик мезони бузилади.

Шарҳ илмининг фундаментал асоси илоҳий калом – Қуръони карим нузули жараёнида шаклланди. Бу муқаддас Китобнинг қандай нозил бўлган бўлса, шундайлигича битта ҳарфи ҳам ўзгармасдан  сақланиб келаётгани Пайғамбар замонидан то бугунгача узлуксиз силсила билан боғланган тарихий ҳужжатларда тўла акс этган. Тарихий ҳужжатларнинг ишончлилиги рад қилиб бўлмас илмий далиллар билан исботланган. Ҳар бир оятнинг нозил бўлиш ўрни, вақти, сабаби инсоният тарихида ҳаётининг барча жиҳатлари энг кичик нуқталаригача тўла қайд этиб борилган ягона шахс Муҳаммад алайҳиссаломнинг ҳадислари орқали ўта аниқлик ва бутун тафсилотлари билан ўрганилган. 

Буюк ватандошимиз, муҳаддислар имоми Муҳаммад ибн Исмоил Бухорий 600 минг ҳадис тўплаган. Ҳадисларни жамлашда тўқсон минг киши ҳузурида бўлган. Ушбу ҳадислар ичидан сараланган 7 мингдан ортиқ саҳиҳ ҳадисни  ўн олти йилда ёзиб тугатган машҳур الجامع الصحيح (“Саҳиҳ ҳадислар тўплами”) китобига киритган. Савол туғилади: нима учун шунча йиллик меҳнат билан тўпланган 600 минг ҳадис ичидан фақат 7 минг ҳадисгина китобга кирди?

Сабаби, қонуний равишда Қуръоннинг шарҳи мақомида эътироф этилган манба – ҳадислар ҳар қандай шубҳадан, тахминлардан батамом холи бўлсин. Зеро, ҳар бир фан соҳасида қўйилган бош масаланинг ечимлари Қуръонда ва ҳадисларда бевосита ёки билвосита мавжуд экан, тафсир, ҳадис, ақида, фиқҳ, усули фиқҳ, сийрат илми билан шуғулланувчи олимлар ўрганилаётган мавзуларга ниҳоятда масъулият билан ёндашишга мажбурдир. Олимлар бу мажбуриятни муваффақият билан уддалаганига тарих гувоҳ. Жаҳон фани оламида эришилган ютуқларга назар солиб, 1400 йиллик тарихга эга исломий илмлар кўплаб чўққиларни забт этганини кўриш мумкин. Тиббиёт, фалакиёт, математика, геометрия, физика, кимё қатор фан соҳаларида Европа учун инқилобий тараққиёт йўлларини Шарқ тафаккури очиб бергани бугун аён ҳақиқат. Аммо филология соҳасида ҳам ютуқлар учун шароит Шарқдан бошлангани тор доирадаги мутахассислар учун ҳам маълум эмас. Шарқда ижтимоий-гуманитар фанларнинг келиб чиқиши Қуръон карим ва уни ўрганиш билан боғлиқ. Статистика соҳасида қўйилган биринчи қадамлар ҳам улуғ Китоб матнини йиғиб, мусҳаф ҳолига келтириш жараёнида амалга ошди. Қуръон аввал сурама-сура, оятма-оят йиғиб тартибга солингач, сўзлар сони, ҳатто ҳарфлар миқдоригача аниқ ҳисобга олинган. Йиғилган суралар матнлари ва тартибини ўрганиш ҳозирги кунда матншунослик деб аталмиш илмнинг мукаммал тамойилини, даставвал, ислом келган даврдаёқ юзага чиқарган эди. Шу жараённинг ўзида бир гуруҳ олимлар фонетика илмига асос солишди. Шарқда бу илм ҳанузгача илми тажвид номи билан аталмоқда. Илми тажвид олимлари Қуръони карим матни асосида араб тили фонетикасини батафсил баён қилиб берганлар. Натижада, бу илмни ўзлаштирган европалик олимлар учун илми тажвидда мавжуд фонетик ҳодисаларни тушунтирувчи қонуниятларни ўз тилларига татбиқ қилиш ва уларни ўзларига тушунарли атамалар билан номлашдан иборат вазифагина қолган. Лексикография ва лексикологиянинг Европадаги равнақи ҳам Қуръонни ўрганишдан орттирилган билим ва тажрибаларни ўзлаштиришдан бошланган. Ҳолбуки, луғатларга ҳозирги кун нуқтаи назаридан қўйиладиган талаблар араб лексикографиясида бундан минг йил илгари ҳам бор эди. Яъни, Қуръон учун тузилган луғатлар Х асрдан бошлаб изоҳли ва икки тилли луғатлар учун замин яратиш билан бирга, ҳозирги кунда, деярли барча тилларнинг луғатларини тузиш учун зарур бўлган лексикографик усулларга асос бўлди. 

Бу далилларни келтиришимиздан мақсад, Қуръони каримни кўкларга кўтариш ва шу йўл билан унинг қадрини ошириш эмас. Зеро, у инсоннинг бундай ёрдамига муҳтож ҳам эмас. Балки айтмоқчимизки,  барча фанлар соҳасидаги изланишлар ҳар қандай тахмину гипотезалардан мутлоқ холи экани илм аҳли томонидан тўла тан олинган мустаҳкам илмий асосга қурилсагина, том маънода ҳақ қарор топади. Илоҳий Калом шундай ишончли манба бўлгани учун ҳам унинг ҳақиқатидан илҳомланган олимлар натижалар кетидан натижаларга эришдилар. Оламга, одамга муносабатда пайдо бўлган соғлом илмий мезон туфайли то бугунгача улкан кашфиётлар даври давом этмоқда. 

Хуллас, мана шу илмий мезонга кўра шарҳ илмининг вужудга келиши, шаклланиши, мустақил илм сифатида барқарорлашуви ҳодисаларини Исломдан кейинги давр базасида ўрганиш мақсад қилинди.

Ш.Жабборов ўзининг “Герменевтика – тушунтириш илми”
 китобида айтади: “XVIII-XIX асрларда немис олимлари томонидан фан сифатида тафаккур майдонига ташланган фалсафий герменевтика бошқа кўринишда азалдан Шарқда ҳам мавжуд бўлган билиш, тушуниш, шарҳлаш ва изоҳлаш билан боғлиқ таълимотдир. Герменевтика методи билан Ғарбда Инжил матнларини изоҳлаганларидек, бизда ҳам Қуръони карим оятларини тафсир ва таъвил қиладиган, ҳадиси шариф маъноларини изоҳлайдиган, мутафаккир аждодларимизнинг асарларини шарҳлайдиган муфассирлар, муҳаддислар, фақиҳлар илми азалдан шаклланиб, ривожланиб келган”.

Қўлёзма ҳошиясининг матншунослик тадқиқида муҳим аҳамиятга эга эканига бир мисол:1940 йили Садриддин Айний “Хамса”нинг танланма нусхасини тузиб чиқади.
 Садриддин Айний бу китобни танланма нусха деб атайди ва нашр хусусида шундай ёзади: “Алишер Навоийнинг “Хамса”сида 50 минг мисрадан ортиқ шеър бор. Кенг ўқувчилар оммаси учун уни бир бутун ҳолда тезда эгаллаб олиш анча оғир бўлади. Шунинг учун мен бу қийинчиликларни назарга олиб, Навоий юбилей комитетининг топшириғи билан қўлингиздаги бу танланма нусхани вужудга келтирдим. Бу нусхани тартибга солишда ҳар бир достон ва бўлимлардан характерли бўлган парча ва мисраларни териб олдим. Аммо ҳар бир достон ва бобларнинг айрим ташланган парча ва мисраларнинг мазмунини баён қилдим. Санъаткорона ишланган, лекин у санъат оддий ўқувчиларнинг кўзига илинмай қоладиган, тушуниши қийинроқ бўлган мисра ва байтларни ва шунингдек, Навоийнинг шахсий ҳаётига, ёки замондошларига оид бўлган жойларни изоҳлаб ўтдим. Баъзи парча ва ҳикояларни тузилишлари ва улардаги қаҳрамонлар тўғрисидаги ўз фикримни ҳам бет остида баён қилдим”
.

А. Ҳайитметов таъкидлаганидек, С. Айний “Хамса” достонлари матнларини изоҳлаш, уларга луғатлар тузиш, улардаги шеърий санъатларни ўрганиш, тушунилиши қийин бўлган байтларни соддалаштириб бериш каби масалалар устида кўп илмий изланишларни олиб борди
. Мазкур иш илмий қиммати,  Навоий адабий меросини кўпсонли шеърият мухлислари ўртасида тарғиб этиш йўлидаги аҳамияти ва матншунослик ишлари бажарилиш савияси нуқтаи назаридан чинакамига салмоқлидир. 

С. Айний томонидан тайёрланган “Хамса” асари танланма нусхаси хусусида Б. Валихўжаев ва Р. Воҳидов қуйидаги фикрларни билдиришади: “Садриддин Айний бу катта ва масъулиятли иш жараёнида “Хамса” достонлари мазмуни ва асосий сюжет чизиғини сақлаб қолишга ҳаракат қилган. Шунингдек, у образлар характерини гавдалантириб кўрсатувчи, уларнинг орзу-интилишларини акс эттирган сатрларни айнан сақлаб қолади. Садриддин Айний томонидан қўлланган бу усул халқ оғзаки ижоди достонларини хотирга келтиради. Эслатилган хусусият биринчи галда “Хамса” таркибидаги достонларнинг назму наср қоришмасида берилишида кўринади”
.“Хамса” ҳошияларида Садриддин Айний томонидан берилган ва буюк шоир бадиий маҳоратини очишга хизмат қиладиган изоҳлар чуқур илмийлиги билан ҳам диққатга моликдир. 

Раҳбарий адабиётлар

94. Ўзбекистон Республикаси биринчи Президентининг 2016 йил13 майдаги ПФ-4797-сон Фармони.
95. Каримов И.А. “Она юртимиз бахту иқболи ва буюк келажаги йўлида хизмат қилиш – энг олий саодатдир”. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 2015.

96. Каримов И.А. “Бетакроримсан, ягонасан она Ватаним – Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 24 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2015 йил 1 сентябрь.

97. Каримов И.А. “Ягонамсан муқаддассан, Ватаним, севги ва садоқатим сенга бахшида, гўзал Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 23 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2014 йил 1 сентябрь.

98. Каримов И.А. Асарлар тўплами. 1-21 жилдлар. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 1996-2013.

99. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент, “Маънавият”, 2008.Каримов И.А. Тарихий хотирасиз келажак йўқ // Биз келажагимизни ўз қўлимиз билан қурамиз. 7-том. – Тошкент: Ўзбекистон, 1998. –Б.132-155.
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290. http://textshare.tsx.org
291. http://www.mgimo.ru/fileserver/
Мустақил таълим мавзулари

292. Атоий ғазалларида адаб илми унсурлари
293. “Шарқ мумтоз поэтикаси” китобида назарий манбалар таснифи
294. Т.Жўра шеъриятининг тил хусусиятлари
295. Амирий туюқлари поэтикаси

Глоссарийлар

Атетеза – муаллифи нотўғри кўрсатилган муайян асарни илмий асосда ноўрин муаллифликдан ҳимоя қилиш. Бу ҳолатда баҳсга сабаб муаллифнинг мавжуд асарлари қиёсан ўрганилиб, уларнинг ҳудудий, даврий, ғоявий, услубий жиҳатлари текстологик тадқиқи қилиниб, хулоса чиқарилади.
Атрибуция – матннинг ички ва ташқи хусусиятларига асосланиб матн муаллифини аниқлаш. Атрибуция ҳолатида матншунос матннинг, масалан, ғазалларда мақтаъдаги тахаллус, матн тузилишини ўрганиш, саналарини, матннинг яратилиш жойини аниқлаш каби текстологик усуллардан фойдаланиб, муаллиф номи ва таржимаи ҳолини тиклаш мумкин.
Глосс – қўлёзма нусхаларнинг ҳошияларида учрайдиган изоҳлар, тўлдиришлар, аниқлик киритувчи мулоҳазалар, бошқа манбаларга ҳаволалар, оят ва ҳадисларнинг ҳошиядаги тафсирлари.
Интерполяция – ҳошиядаги битикларнинг асосий матнга қўшиб юборилиши. Матншунос асосий матннинг ўзига хос услуби ва структурасини жиддий ўрганиш орқали интерполяцияни аниқлаш мумкин. Шунингдек, қўлёзма матнининг илгари ўчиб кетиши, йиртилиши натижасида маъно мавҳумлигига сабаб бўлган ўринларини ва айни шу нусхадан кўчирилган кейинги нусхалардаги матн бўлакларини қиёслаш орқали интерполяцияни ажратиб олиш мумкин.
Конъектура – матн контекстидан келиб чиқиб, матндаги хато ёзилган ўринлар ёки ўқиб бўлмас даражада ўчиб кетган сўз ва жумлаларни матн мантиғидан келиб чиқиб тиклаш. Конъектура беихтиёр ёки эътиборсизлик оқибатида йўл қўйилган хатоларни тузатишга нисбатан қўлланади.
НАЗОРАТ САВОЛЛАРИ

13. Баён илми неча қисмдан иборат?

14. Ирфоний шеърият деганда нимани тушунасиз?

15. Илҳом эҳтиёжи ва бурч масъулияти деганда нимани тушунасиз?

16. Матн тарихи нима?

Тест саволлари

	Саволлар
	Тўғри жавоб
	Нотўғри жавоб
	Нотўғри жавоб
	Нотўғри жавоб

	Ифода йўллари ҳақидаги илм

 
	баён илми;
	 сўз ясалиши ҳақидаги илм;;
	шеър вазнлари ҳақидаги илм;
	мисраларни ҳамоҳанг тугатиш ҳақидаги илм 

	Мубаййин” кимнинг асари: 
	* Бобур  

	Фузулий; 


	Навоий
	Машраб

	Адабий илмлар таснифи А.Рустамий вариантида 


	12 та * 
	10 та 
	8 та; 


	4 та. 

	Тарбия адабиётнинг ... га хос хусусият: 


	*шаклига; 

	руҳига; 


	мазмунига
	тилига

	Асарнинг бадиий савиясини белгиловчи сабаб – бу: 


	табъи назм;
	адабий таълим; 


	қофиядошлик;
	маъно уйғунлиги. 




	Машғулот вақти 2соат
	Tалабалар сони 20 – 30гача

	Дарс шакли
	Маъруза

	Амалий машғулот режаси
	         1.Кўп нусхали қўлёзмаларни қиёслаш методлари. 

2.Таянч манбани аниқлаш. Матнни муқояса этишнинг илмий 
усуллари. 

3.Таянч нусхани тўлдиришда ёрдамчи нусханинг аҳамияти. 

4.Ёрдамчи нусхаларни таснифлаш мезонлари.

	Ўқув машғулотининг мақсади: Кўп нусхали қўлёзма устида ишлаш тамойиллари ҳақида талабаларга маълумот бериш.

	Педагогик вазифалар:
	Ўқув фаолияти натижалари:

	· Tалабаларга  кўп нусхали қўлёзмаларни қиёслаш методлари  хусусида маълумот бериш;

· Таянч манбани аниқлаш, матнни муқояса этишнинг илмий усулларни кўрсатиш;
· Таянч нусхани тўлдиришда ёрдамчи нусханинг аҳамияти ва ёрдамчи нусхаларни таснифлаш мезонлари ҳақида маълумот бериш
	· Tалабаларга   кўп нусхали қўлёзмаларни қиёслаш методлари  хусусида  маълумот берилади. 

· Таянч манбани аниқлаш, матнни муқояса этишнинг илмий усулларидан талабалар илмий асосда хабардор бўлади.

· Таянч ва ёрдамчи нусхаларни танлаш малакаси шаклланади.



	Tаълим бериш усуллари
	Мунозара, суҳбат, тезкор сўров

	Tаълим бериш методлари
	Зиг-заг методи

	Tаълим бериш воситалари
	Ўқув қўлланма, проектор

	Tаълим бериш шароити
	Tехник таъминланган гуруҳларда ишлаш учун мўлжалланган аудитория.

	Мониторинг баҳолаш
	Оғзаки назорат: савол-жавоб


Амалий машғулотнинг технологик харитаси
	Иш босқичлари ва вақти
	Фаолият мазмуни

	
	Tаълим берувчи
	Tаълим олувчилар

	Tайёргарлик босқичи
	      Мавзуни аниқлайди, таълимий мақсадни белгилайди ва кутилаётгин натижаларни шакллантиради..

  Белгиланган таълимий мақсадларга мос ўқув билиш топшириқлариниишлаб чиқади.

     Жамоатлар иши учун ёзма тарзда саволларни тайёрлайди.

    Жамоалар иш натижаларини баҳолаш мезонларини ишлаб чиқади.
	

	1.Ўқув машғулотига кириш босқичи (10 дақиқа)
	1.1. Машғулот мавзуси, унинг мақсади ва кутилаётган натижалар билан таништиради, уларнинг аҳамияти, долзарблигини асослайди.

1.2. Мавзу бўйича асосий тушунчаларга таъриф беришни таклиф қилади, шу асосда тезкор сўров ўтказиб талабалар билимларини фаоллаштиради.

1.3. Иш гуруҳларда ўқув топшириқларини бажариш орқали оширилишини эълон қилади. 
	Саволларга жавоб берадилар.

	2. Асосий босқич( 55 дақиқа)
	2.1.Tалабаларни 3та кичик гуруҳга бўлиб, гуруҳларда ҳамкорликда ишлаш усули, қоидалари билан таништиради.

 2.2 Ҳар бир гуруҳга саволвр беради, уларга жавоб бериш талаб этилади.

2.3. Гуруҳлар ишида ёрдам (маслаҳат) беради.

 2.4. Гуруҳ сардорлари берилган саволларга жамоанинг жавобларини баён қилади. Аниқлик киритиши лозим бўлса, гуруҳ сардорини тўхтатиб, яна қўшимча савол беради. Муҳокамасини жамоага ҳавола этади. 

2.5. Мавзулар асосида берилган маълумотларни умумлаштиради ва хулосалайди. Фаол иштирок этган талабаларни рағбатлантиради ҳамда умумий баҳолайди. 
	Кичик гуруҳларда ишлайдилар. 

Tопшириқ

 бўйича ишлайдилар

Гуруҳ сардорларини тайинлайдилар ва ҳамкорлигида ишлайдилар.

Саволларга жавоб берадилар.

Tинглайдилар.

Ўзини ўзи баҳолайди.

	3. Якуний босқич (10 дақиқа )
	3.1. Ўқув фаолият июзасидан хулоса билдиради.

2. Мавзулар мақсадига эришишдаги талабалар фаолиятини таҳлил қилади, ўзлаштира олмаган жойларини қайта ўқиб чиқишни тавсия этади. 
	Tинглайдилар.

Уйга вазифани ёзиб оладилар.


Гуруҳлрда ишлаш қоидаси
1 – топшириқ  Зиг-заг методи 
[image: image12]



[image: image13]


МАЪРУЗА МАТНИ
Турли йилларга оид юздан ортиқ қўлёзма ва тошбосма нусхага эга муайян асарнинг матн тарихини ўрганмасдан,  унинг тили  ёки  бадииятини ёритиш  борасида  қанчалик   заҳмат чекилмасин, бу  тугал иш  ҳисобланмайди. Кўп   нусхали   матн   тарихини   ўрганиш  эса   асарнинг қўлёзма, тошбосма нусхаларини турли таснифлар асосида гуруҳлаш, ҳар томонлама   қиёслаш ва саралашдан бошланиб, охири – аниқ ва  ишончли далиллар билан қувватланган илмий-танқидий    матнни   тайёрлаш    билан   ниҳояланади. Шундан сўнггина бу асар бўйича келажакда қилинадиган тадқиқотлар, хоҳ адабиётшунослик, хоҳ тилшунослик йўналишида бўлсин,  қатъий равишда  тайёр илмий-танқидий матн асосида олиб борилиши керак. Матншунос олим Н.Шодмонов айни муаммога эътибор қаратиб, унинг ечимини “матн тасарруфи” тушунчаси билан изоҳлайди: “Адабий манба тадқиқ этилиб, истифодага киритилгач, муаллиф ва унинг меросини “ташувчилар” томонидан йўл қўйилган хато ҳамда нуқсонлар улар зиммасидан тадқиқотчи зиммасига ўтади. Шунинг учун манба тадқиқот доирасида тўғри тасарруф этилиши, нуқсонлар бартараф қилиниши лозим. Тасарруф учун, энг аввало, матншунослик мафкураси, илмий тафаккур шаклланган бўлиши керак. У етарли даражадаги назарий билимлар билан бир қаторда психологик, мантиқий ва эстетик таҳлил, тасаввур, ечим топиш малакаларини ўзлаштириш орқали ҳосил қилинади”.

Афсуски, кўп ҳолларда бу қоидага амал қилинмайди. Масалан, Сўфи Оллоёр асарлари ҳам ҳали танқидий матн тайёрлаб улгурилмасиданоқ, докторлик, бир неча номзодлик тадқиқотлари, шунингдек монография, рисолалар учун объект бўлди. Қилинган ишларнинг илмий қимматини камситмаган ҳолда таъкидлаш керакки, Сўфи Оллоёр асарларининг, хусусан, “Саботул ожизин”нинг тўла илмий-қиёсий кўрсаткичлар билан асосланган танқидий матни тайёрланмагунча натижалар мукаммал бўлмайди.
Матн тарихини ўрганиш ишишартли равишда тўрт босқичда кечадиган қиёслаш ва саралаш тамойилларидан иборат бўлади.

Аввалги босқичда қўлёзманинг палеографик текширув натижалари (қоғоз ва хат тури, қўлёзманинг сақланиш ҳолати) асосида саналар бўйича ажратилди: Масалан:

1. XVIII аср;  

2. XIX аср;  

3. ХХ аср.

Иккинчи босқичда гуруҳланган қўлёзмаларнинг хати ўзаро солиштирилди. Масалан: “Барча қўлёзмалар насталиқ хатида битилган бўлиб, XVIII асрга оид нусхаларида дағаллик (баъзан насхга мойиллик), XIX аср оид нусхаларда нафислик, ХХ асрга оид нусхаларда ҳуснихат ва бадхатлик қоришиқ келгани кузатилди”.  

Учинчи босқичда саналар бўйича ажратилган ҳар бир қўлёзма матнининг тўлиқлигига кўра ўзаро қиёсланади. Натижаларни шундай умумлаштириш мумкин:

·  матннинг боши ва охири бўлгани ҳолда, айрим байтлар тушиб қолган;

·  бошланиши йўқ қўлёзмалар;

·  охири йўқ қўлёзмалар;

·  бошланиши ҳам, охири ҳам йўқ қўлёзмалар.

Тўртинчи босқичда ўзаро қиёс натижасида сараланган нусхаларнинг “матн бутунлиги” аниқланди. Қадимийлик, тўлиқлик, ҳуснихат, сақланиш сифатининг яхшилиги каби қиёс учун муҳим жиҳатларнинг имкон қадар битта қўлёзма матнида жамланиши – “том бутунлик”ни, биттадан ортиқ қўлёзма матнлари асосида жамланиши – “матнлар аро бутунлик”ни англатади. Кейин шу асосда илмий-танқидий матн учун асос нусхалар танланади. Асос нусхалар ишончли матнни тиклаш силсиласининг аввалги ҳалқасини ташкил қилади. 

Ўзаро муқояса жараёнидақўлёзма нусхаларининг бир умумий манбадан кўчирилган ё кўчирилмагани аниқланади. Ишончли матнни тиклаш силсиласининг иккинчи ҳалқаси “фаол нусхалар”, учинчи ҳалқаси эса “ёрдамчи нусхалар” деб аталади.
Раҳбарий адабиётлар

103. Ўзбекистон Республикаси биринчи Президентининг 2016 йил13 майдаги ПФ-4797-сон Фармони.
104. Каримов И.А. “Она юртимиз бахту иқболи ва буюк келажаги йўлида хизмат қилиш – энг олий саодатдир”. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 2015.

105. Каримов И.А. “Бетакроримсан, ягонасан она Ватаним – Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 24 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2015 йил 1 сентябрь.

106. Каримов И.А. “Ягонамсан муқаддассан, Ватаним, севги ва садоқатим сенга бахшида, гўзал Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 23 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2014 йил 1 сентябрь.

107. Каримов И.А. Асарлар тўплами. 1-21 жилдлар. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 1996-2013.

108. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент, “Маънавият”, 2008.Каримов И.А. Тарихий хотирасиз келажак йўқ // Биз келажагимизни ўз қўлимиз билан қурамиз. 7-том. – Тошкент: Ўзбекистон, 1998. –Б.132-155.
109. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент: Маънавият, 2008, – 176б.
110. Каримов И.А. Адабиётга эътибор – маънавиятга, келажакка эътибор. – Тошкент: Ўзбекистон, 2010. – 40б.
111. Каримов И.“Ёшларимиз – халқимизнинг ишончи ва таянчи”,Т.: Маънавият, 2006. –94б.
Асосий адабиётлар
1. Лихачев Д.С. Текстология. –М.-Л.: АНС. 1962. 
2. Ш.Сирожиддинов, С.Умарова. Ўзбек матншунослиги қирралари. –Т.: “Akademnashr”. 2015. 122 б.

3. Зуфаров Т. Хат таълими. –Т.: Meriyus, 2010..

Қўшимча адабиётлар

296. Алишер Навоий. Ҳайрат-ул-аброр. Илмий танқидий матн. (Тузувчи: Порсо Шамсиев), –Т.: Фан, 1970. 

297. Зоҳидов Р. Саботул ожизин – илмий-адабий манба. –Т.:Muharrir, 2012. 

298. Исмоилов М. Ҳужжатшунослик ва Марказий Осиё дипломатикаси. Ўқув қўлланма. – Т.: Akademnashr, 2010.

299. Исҳоқов Ф. Гулханийнинг “Зарбулмасал” асари. Т.: “Фан”, 1976.

300. Йўлдошев Иброҳим. Ўзбек китобатчилик терминологияси. – Т.: Фан, 2004.

301. Католог фонда института рукописей. 1 том. – Т.: Фан, 1989. 
302. Каюмов А., Хасанов Б. Жемчужины мудрости и тайны «семи морей». –Т.: Издательство народного наследия им. Абдуллы Кадыри, 2002. 
303. Комилов Н. Бу қадимий санъат... Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти,1987. 
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Глоссарийлар

Илмий-танқидий матн – матн тарихининг муаллиф матнига яқин вариантини илмий текстологик далиллар асосида аслият ёзувида тақдим қилиш. Кўп нусхага эга манба матни устида ишлаш, унинг илмий-танқидий матнини тайёрлаш бутун “инжиқлик”лари билан ўта нозик ва масъулиятли, тўхтовсиз аниқлик ва интизом талаб этувчи “заҳмат”лари билан машаққатли, аммо самарали меҳнатдир.
Илмий-оммабоп (академик) матн – ягона, янги топилган асарни эълон қилиш учун ёки илмий-танқидий, шунингдек, йиғма-қиёсий матн асосида матннинг соддалаштирилган вариантини тузиш.
Ички унвон – асосий матннинг турли рангдаги тўқ сиёҳлар билан жадвалга олиниши. Матнлар турли шаклларда – сидирға, икки устун, тўрт устун, зина, ромб, қия ҳолда жойлаштирилиши мумкин. Безак вазифасини ўтовчи бу шакллар кўпроқ шеърий матнларда қўлланган.
Йиғма-қиёсий матн – иатнларни ўзаро қиёслаш натижасида тузилган муаллиф матнининг нисбатан тўлиқ варианти.
Колофон – котибнинг қўлёзма сўнггида келтирадиган маълумотномаси. Унда котиб номи, қўлёзманинг кўчириш санаси ва котиб мулоҳазалари берилади.

Пойгир – ўзидан кейинги саҳифанинг шу сўз билан бошланишини билдируб келувчи сўз бўлиб, ўнг саҳифанинг энг остига, чап томонга жойлаштирилади. Пойгир саҳифалар кетма-кетлигини белгилаш учун бет рақамлари ўрнига ишлатилади.
НАЗОРАТ САВОЛЛАРИ

17. Илмий-танқидий матн неча қисмдан иборат?

18. Таълимий шеърият нима?

19. Илҳом эҳтиёжи ва бурч масъулияти деганда нимани тушунасиз?

20. Қўлёзмада унвон тушунчаси нима?

Тест саволлари

	Саволлар
	Тўғри жавоб
	Нотўғри жавоб
	Нотўғри жавоб
	Нотўғри жавоб

	Ифода йўллари ҳақидаги илм

 
	баён илми;
	сўз ясалиши ҳақидаги илм;;
	шеър вазнлари ҳақидаги илм;
	мисраларни ҳамоҳанг тугатиш ҳақидаги илм 

	Мубаййин” кимнинг асари: 
	* Бобур  

	Фузулий; 


	Навоий
	Машраб

	Адабий илмлар таснифи А.Рустамий вариантида 
	12 та * 
	10 та 
	8 та; 


	4 та. 

	Тарбия адабиётнинг ... га хос хусусият: 


	*шаклига; 

	руҳига; 


	мазмунига
	тилига

	Асарнинг бадиий савиясини белгиловчи сабаб – бу: 


	табъи назм;
	адабий таълим; 


	қофиядошлик;
	маъно уйғунлиги. 




Дарснинг технологик картаси

	Иш жараёнлари вақти
	Фаолият мазмуни

	
	Ўқитувчи
	Tалаба

	1 босқич.

Кириш

(10 дақиқа)
	1.1. Маърузанинг мавзуси, режасини эълон қилади, ўқув машғулотининг мақсади ва ўқув фаолият натижаларини тушунтиради 
	Tинглайди, мавзу номини ёзиб олади

	
	1.4. Машғулотни ўтказиш шакли ва бахолаш мезонларини эълон қилади (1- илова)
	Ёзиб олади

	2 босқич.

Асосий жараён

(60 дақиқа)
	2.1. Мавзу режасининг биринчи пункти бўйича маъруза қилади. 
2.2. Мавзу режасининг иккинчи пункти бўйича маъруза қилади. 
	Ёзади, саволга жавоб беради.

Ёзади, саволга жавоб беради.

	
	2.3. Мавзу режасининг учинчи пункти режаси бўйича маъруза қилади. Ўзбек матншунослиги тарихи, уларнинг адабий, илмий қимматини англаш хусусидаги фикрларни, мулоҳазаларни ёритиш «Кичик гуруҳларда ишлаш» орқали амалга оширилишини эълон қилади. “Кластер” техникасидан фойдаланган ҳолда гуруҳларга топшириқлар  беради. Гуруҳларда ишлашга ёрдам беради. Қўшимча маълумотлардан фойдаланишга имкон яратади. Диққатларини кутиладиган натижага жалб қилади. Ҳар бир гуруҳ топшириқларини ватман - қоғозларга тушириб, тақдимотини ўтказишга ёрдам беради, билимларини умумлаштиради, хулосаларга алоҳида эътибор беради. Tопшириқларнинг бажарилишини қай даражада тўғри эканлигини диққат билан тинглайди Фикрларини тинглаб, умумлаштиради.
	Саволларга жавоб берадилар, эркин баҳс-мунозара юритадилар.

Гуруҳларда ишлайдилар. 



	3 босқич.

Якуний босқич

 (10 дақиқа)
	3.1 Мавзу бўйича умумий хулоса қилинади. 
	Tинглайдилар

	
	3.2. Tалабаларнинг баҳолаш мезонларини эълон қилинади
	Ёзиб олади

	
	3.3. Ўз-ўзини назорат қилиш учун саволлар беради 
	Жавоб ёзади

	
	3.4 Навбатдаги машғулотда кўриладиган мавзуни эълон қилади.
	Ёзиб олади


                                                                                                                                                                        1-Илова

Баҳолаш мезони ва кўрсаткичлари
	Гуруҳлар 
	Саволнинг тўлиқ ва аниқ ёритилиши 

0-5 балл
	Мисоллар билан муаммога ечим топиши 0-5 балл
	Гуруҳ аъзоларининг фаоллиги 

0-5 балл
	Жами балл

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


15 – 13 балл – «аъло».

12 – 10 балл – «яхши».

9 – 6 балл – «қониқарли».
2-илова

 SHAPE  \* MERGEFORMAT 








3-Илова

Инсерт усулидан фойдаланиб ишлаш қоидаси

1. Маъруза матнини ўқиб, матннинг четига қуйидаги белгиларни қўйиб чиқинг:

В – биламан

+ - мен учун янги маълумот

· - мен билган маълумотни инкор қилади

? – ноаниқ (аниқлаштириш талаб қиладиган) қўшимча маълумот.

2. Олинган натижаларни жадвал шаклида расмийлаштиринг.

	Мавзу саволлари
	В
	-
	+
	?

	1.
	
	
	
	

	2.
	
	
	
	

	3.
	
	
	
	

	4.
	
	
	
	

	5.
	
	
	
	

	6.
	
	
	
	

	7.
	
	
	
	


МАЪРУЗА МАТНИ
Матншунослик соҳаси қўлга киритган ютуқлар бадиий асар мазмуни, ғоясининг тўла очилишида ижобий таъсир кўрсатди. Ўзбек матншунослиги тараққиёт босқичи бевосита Алишер Навоий асарлари илмий-танқидий матнларни тузиш ишлари билан боғлиқ ҳолда юзага келди. Шоир асарлари илмий-танқидий матнини тузишда С. Муталлибов,  Ғ. Каримов,  П. Шамсиев, А. Н. Кононов, А. Қаюмов, Ҳ. Сулаймонов, С. Ғаниева, Ш. Эшонхўжаев, Л. Халилов сингари  заҳматкаш олимлар фаол иштирок этишди.
Бу матншунослар ўзларининг амалий ишлари билан ўзбек матншунослигида матн тузишнинг энг ишончли ва мақбул йўлларини белгилаб бердилар. 

Бадиий асар муаллифнинг яратувчанлик ва ижодкорлик маҳоратини тўла намоён этар экан, бу имконият оғзаки ва ёзма мулоқот фаолияти маҳсули бўлган матнда ўз аксини топади. 

Ҳозирги замон филологиясида матнни таҳлил этишда кўпчилик томонидан қабул қилинган ягона қоида йўқ. Матн интерпретацияси матн устида ишлаётган олимнинг фаннинг қайси йўналишида иш олиб боришига боғлиқ. Масалан, Д. С. Лихачев матнни ижодкор фикрининг нутқий ифодаси, қўлёзмада онгсиз равишда содир этилган хатолар матн тушунчасига кирмайди, матндан ташқари ҳолатлар муаллиф ихтиёрисиз вужудга келган бўлади, деб таъкидлайди.

Матн таҳлилига тилшунослик нуқтаи назаридан ёндашган олимлар унинг моҳиятини лисоний, коммуникатив, структуравий, мазмуний хусусиятлар занжири белгилашини эътироф этади. Тилшунос олим М. Ирисқулов фикрича, матннинг асосий хусусиятларидан бири унинг узил-кесил тугал фикр англатишидир. Матн яратилгандан кейин тингловчида ким? қачон?  қаерда?  қандай? – каби қўшимча саволларга ўрин қолмайди. Ҳар қандай матн фикрлар мажмуи бўлиб, ўзаро узвий боғланган мулоҳазаларни ўз ичига олади. Матннинг чегарасини унинг яратувчиси (яъни ёзувчи, баён қилувчи) белгилайди.

Матнга бўлган турли хил анъанавий ва замонавий ёндашувлар тадқиқотчида фақат чексиз кенг тасаввур эмас, балки бадиий асар хусусиятларини баҳолашда қийинчиликлар ҳам туғдиради. Адабиётшунос Сувон Мели француз танқидчиси ва ижодкори Ролан Бартнинг матнни асарга боғлиқ, асарга юзма-юз, ҳатто қарама-қарши қўйиб ўрганиш асосида бу икки ҳодисанинг ҳам боғлиқ, ҳам фарқли томонларини чуқур ва асосли тарзда очишга эришганлигини таъкидлайди. Сувон Мелининг ёзишича, Ролан Барт “Асардан–матнга” деб номланган мақоласида матн – асарнинг парчаланиб кетиши эмас, аксинча, асар матн ортидан судралиб юрувчи тасаввур шлейфи, ёки бошқачасига матн фақат иш жараёнида, ишлаб чиқаришда билиниши, матн ҳаракатсиз қотиши мумкин эмас, у ўз табиатига кўра, ниманидир оралаб, масалан, асар оралаб, қатор оралаб ҳаракатланиши зарурлигини, асар нари борса, кам рамзий, унинг рамзийлиги тезда йўққа чиқади, яъни у ҳаракатсизликда қотиб туради. Матн бўлса, тўлиқ  рамзий: ўзининг бутун рамзий кўламида тушунилган, идрок этилган ва ҳазм қилинган асар, айни шу матн эканлигини, бошқача айтганда, асар матнлашув жараёнини бошидан кечирганда, шунга эришилган тақдирдагина бадиий асар бўла олишини қайд этади.

Албатта, матнни тушуниш, ўрганишдаги бундай мулоҳазаларга муносабат билдириш махсус илмий таҳлилни талаб этади. Лекин, лозим бўлса, Ролан Бартнинг матн ҳақидаги фикрларига қўшимча қилардикки, биринчи ҳолатда матн тушунилган, идрок этилган ва ҳазм қилинган тақдирда ҳам у яхлит бўлмаса, асар бўла олмайди. “Матншунослик нуқтаи назаридан мазмунан ва шаклан ягона тугал яхлитликка эга бўлган матнгина асар бўла олади”
. Иккинчи ҳолатда, матннинг яратилиши мақсадига кўра фарқ қиладиган гуруҳлари: оғзаки, ёзма(қўлёзма), босма ва оммавий коммуникация турлари учун бирдек таъриф бўла олмаслигини эътиборда тутиш зарур.  

Демак, матн киши нутқий фаолиятининг маҳсули бўлиб, шаклланган ижодий ёндашув натижасидир. Ҳар қандай ҳолатда матн моддий оламнинг объекти, уни тасвирлаш ва яратиш мумкин бўлади. 

Матншунос матннинг тўлиқ тузувчиси, ҳам тузатувчиси, идрок этувчиси ҳисобланади, аммо муаллиф фикри, ғоясининг ўзгартирувчиси бўлолмайди. Қўлёзма матнини тузиш фақат белги ёки ҳарфлар изчиллиги эмас, балки кучли яхлит мақсаднинг натижаси ҳамдир. Матншунос қўлёзма матнини тузишда, асосан, қуйидаги тадқиқот усулларини амалга оширади:  

· асар матни тарихини ўрганиш;

· асар матнини тузиш; 

· асос-матн яратиш  учун маълум бир тамойилга таяниш;

· асар матнини нашрга тайёрлаш. 
Матншуносликда асар матни тарихини ўрганиш дастлабки муҳим вазифадир.  Ҳатто Д. С. Лихачев асар матни тарихини матншуносликнинг мустақил тадқиқот предмети деб билади.
 А. Ҳабибуллаев: “Муайян матн ҳақидаги барча маълумотлар йиғиндисини матн тарихи деймиз”
, – деб ёзади. Матн тарихи асарнинг шакл ва мазмуни ҳақида аниқ тасаввур беради, матнга оид билвосита ва бевосита маълумотларнинг барчасини қамраб олади. 

Матн тарихини ўрганиш учун билвосита бериладиган маълумотларга муаллиф томонидан қайд этилган муқаддима ёки дебоча киради. Маълумки, “Одоби тасниф”га кўра, мумтоз асарлар матни “Бисмиллоҳи раҳмони раҳим” сўзидан кейин ҳамд, таҳмид, наът, шоҳ мадҳи ўрин олади. Шундан кейин муаллиф ўз асарига ҳомийлик қилган шахсни улуғлайди. Алоҳида ибора “Аммо баъд” сўзидан сўнг муаллиф ўзи ва ёзмоқчи бўлган асари тўғрисида ихчам маълумот ёки шу хусусида айрим тафсилотларни зикр этади. Буни муаллифлар муқаддима ёки дебоча деб атайдилар.
 Мана шундан сўнг асарнинг асосий мазмуни баён этилади. 

Баъзи ҳолатларда бошқа тиллардан қилинган таржималар ҳам матн тарихи учун қўшимча манба вазифасини бажаради. Бундай ишларда асар матни тарихини ўрганиш учун бевосита манба бўладиган ўринлар учрайди. Шунинг учун ҳам асос-матн тузишда таржималарга ҳам эътибор қаратилади. Жумладан, Фирдавсий “Шоҳнома” асари илмий-танқидий матнини тузишда асарнинг ал-Фотиҳ ибн Али ал-Бундарий ал-Исфахоний томонидан 1218–1227 йиллари яратилган араб тилидаги таржимасига мурожаат этилган. 

Матн тарихини ўрганишда тарихий ёки адабий ёдгорликнинг яратилган ва кўчирилган даврини аниқлаш, манба нусхалари кўп бўлса, уларнинг ўзаро боғлиқлигини ўрганиш муҳим ҳисобланади. Матншунос М. Ҳамидованинг ёзишича: “Шу сабаб ёдгорликлар матни устида текстологик тадқиқотлар олиб боришдан аввал шу ёдгорликнинг барча мавжуд қўлёзмаларини йиғишимиз, кўчирилиш даври ва матний тўлиқлигига қараб таснифлашимиз ва шундан кейингина улар тарихини кузатишимиз лозим. Чунки ҳар бир қўлёзма биринчи навбатда ўз даврининг тарихий ёдгорлиги сифатида ўзигагина хос бўлган муайян тарихга эга”
. 

Адабиётшунос Ш. Эшонхўжаевнинг таъкидлашича, қўлёзма нусхалар  классификациясида тарихийлик принципига амал қилинса, нусхаларнинг ҳар қайсиси бир-бирини тўлдиради, аниқликлар киритилади, чалкашликлар очиб ташланади, қўлёзма нусхалар ўртасидаги муносабатлар аниқ кўриниб, қилинган илмий ишнинг натижаси сифатли чиқади, қўлёзма нусхалар ҳаракати аниқ очилиб, илмий-танқидий матн муаллиф таҳририга яқинлашади.

Тадқиқотчи Ҳ. Назарова “Зубдат ут-таворих” асари қўлёзмалари ва уларнинг стеммаси” номли мақоласида “Зубдат ут-таворих” асарининг мавжуд олтита нусхаси ва уларнинг ўзаро шажаравий боғлиқлигини аниқлашга ҳаракат қилган.
 Бундай тадқиқот асар илмий-танқидий матнини тайёрлаш ишини осонлаштиради, матн илмий савияси қимматини оширади.  

Матн тарихини ўрганиш қўлёзманинг муаллиф нусхасига яқин матнини тиклашга яқиндан ёрдам беради. Асл муаллиф матнини яратишда фақат ташқи маълумот ва ҳужжатлар эмас, балки тадқиқотчи ихтиёрида бўлмаган ёки муаллифнинг “ижодий лаборатория”сига хос бўлган ўринлар ҳам инобатга олинади.  

Қўлёзма ёки тошбосма нусхани асл ҳоли яъни муаллиф қаламига энг яқин бўлган вариантини яратиш матншуносликда асос-матн тузиш ҳисобланади. Матншунос асар асос-матнини тузишда ишга механик тарзда ёндашмаслиги,  матнни расман-шаклий ўрганиш билан чекланмаслиги зарур. Балки матн тузувчи ишнинг эстетик қимматини сақловчи воситаларга ҳам аҳамият қаратиши, мавжуд қоидаларга амал қилиш билан бирга асарнинг ўзига хос хусусиятини идрок этиши ҳам лозим бўлади. Масалан, Гулханий “Зарбулмасал”ининг илмий-танқидий матнини тузишда асарнинг тили ва адабий услубини сақлашга ҳаракат қилинганлиги матншунос Ф. Исҳоқов томонидан таъкидланган. Адабиётшуноснинг ёзишича, “асар бадиий насрнинг XVIII аср охири – XIX аср бошларига мансуб бўлиб, бевосита моддий ҳаёт воқеалари ҳикоя қилинганидан, унинг тил материали ҳам ўзига хос, ранг-баранг, адибнинг нутқ услуби ҳам адабий тилимизнинг оғзаки қолипига яқиндир. Муаллиф тили ва услубини сақлаш мақсадида асар матнини тузишда таянч нусхада бўлмаса-да, унинг ўхшаш нусхаларида мавжуд ифода, иборалар матнга киритилган”
.

Бундан кўринадики, матншунос матн тузишда “муаллиф эрки”ни назарда тутган ва асар характеридан келиб чиқиб илмий-танқидий матн тайёрлаган. Лекин биографик ва юридик мазмундаги матнларни тузишда бундай ҳолатларга асло йўл қўйиб бўлмайди. 

Асос-матн матншунос томонидан амалга оширилган энг тўла, мукаммал ишдир. Лекин асос-матнни қайта тузиш ёки унга тузатишлар киритиш ҳам мумкин. Д. С. Лихачев асос-матнни “канонический”, яъни “ёпиқ, тугалланган” матн деб билиб, қуйидагича хулосага келади: “Асос(канонический) матн ошкоро бўлмаган келишув, классик асарларни нашр этишда оммавий муҳокама ва илмий тақризлар натижасида вужудга келади”
. 

Бизнингча, муайян асар асос-матни тузилгандан сўнг ҳам, қадимий нусхалар аниқланиши ёки муаллиф нусхасининг топилиши каби сабаблар билан асос-матн қайта тузилиши мумкин. Бундай ҳолда асос-матнни якунланган деб ҳисоблаб бўлмайди. Масалан, Фирдавсий “Шоҳнома”сининг 1966 йили Е. Э. Бертельс  муҳаррирлигида танқидий матни тузилган эди.
1991 йили М.-Н. Османов асарнинг қадимий қўлёзмаларини аниқлаш асосида асарнинг илмий-танқидий матнини қайта яратди.

Матншуноснинг асос-матн тузиш учун тамойил танлашига нашр типи мақсади сабаб бўлади. Асос-матн йиғма-танқидий, илмий-танқидий каби тамойиллардан бири танланиши билан амалга оширилади. А. С. Рейсернинг ёзишича, матншунос асос-матн тузишда матнни  бошқа маълумотлар асосида текширишдан ўтказади ва матнни асл ҳолати даражасига етказишга ҳаракат қилади.

Йиғма-танқидий матн матншунос аниқлаган, имкониятида бўлган манба нусхалари асосида амалга оширилади. Д. С. Лихачев қайд этишича, бундай матн тайёрлашда худди дастлабки ёки муаллиф қаламига яқин нусха тикланади. Биринчи ҳолатда, мавжуд қўлёзмалардан асос нусха танланишига аҳамият берилади. Иккинчи ҳолатда, матншунос асос учун энг тузатилган нусхани, яъни бошқаларига қараганда ташқи нуқсонлари кам – сўз тушиб қолмаган, хатолар, ноаниқ жойлар оз нусхани жалб этади. Аммо баъзи нусхалардаги тузатишлар сохта,  хаттот томонидан киритилган, асл нусхага мувофиқ бўлмаслиги ҳам мумкин. Бу, албатта, инобатга олинади. Учинчи ҳолатда эса, матншунос манбалардан нисбатан қадимийсини танлайди. Тўртинчи ҳолатда, матншунос асос қилиб нисбатан  индивидуал белгилари кам бўлган нусхани  танлаб, йиғма-танқидий матн тузади.

Бундай матн хусусида А. Эркинов ўзининг хулосаларини шундай билдиради: “Йиғма-танқидий матн муаллиф дасхати ёки муаллиф назорати остида кўчирилган қўлёзма мавжуд бўлмаган тақдирда амалга оширилади. Бундай матн муаллиф яратган асл матнни яратиш йўлидаги бир босқичдир. Муллиф дастхати ёки муаллиф назорати остида кўчирилган қўлёзма мавжуд бўлганида илмий-танқидий, яъни муаллиф яратган матнга яқин матн тўғрисида гапириш мумкин”
. Шунинг учун ҳам М.-Н. Османов “Шоҳнома”нинг 1966 йилдаги нашрини танқидий матн эмас, балки йиғма матн деб ҳисоблайди. М.-Н. Османов фикрини илмий-танқидий матн тузишда қўлёзмалар базасининг камлиги, матн турли таҳрирлар аралашувидан тузилганлиги, асарнинг композицион қурилиши тўлиқ ифодаланмаслиги, яъни баъзи достонларнинг қўшилиши ёки ажратилиши каби асосли камчиликларни кўрсатиш билан тасдиқлайди.

Матншунос йиғма-танқидий матн тайёрлашда таянч нусхани танқидий кузатувга олмайди. Яъни, таянч нусха матни айнан кўчирилади, қолган асос нусхалар матнидаги фарқли ўринлар илмий аппаратда қайд этиб борилади. Хусусан, 1948 йили А. Н. Кононов “Маҳбуб ул-қулуб” асарининг йиғма(сводный) матнини яратди.
 Сўзбошидан маълум бўладики, асар матни Ленинград ҳамда Тошкент қўлёзмалар фондда сақланаётган саккизта қўлёзма нусха асосида тикланган. Уларнинг энг қадимийси XVI аср бошларида китобат қилинган Ленинград нусхаси(2095) бўлиб, матн шу қўлёзма  асосида тузилган, бошқа нусхалар солиштирилиб, улар орасидаги фарқлар илмий аппаратда кўрсатиб борилган. А. Н. Кононов сўзбошида ўзи амал қилган матн тузиш тамойили  хусусида ҳеч қандай  маълумот бермайди. П. Шамсиев асар нусхалари қиёсий ўрганилганлигидан бўлса керак, “Маҳбуб ул-қулуб”нинг бу матнини чоғиштирма матн дейди.

Асос-матнини илмий-танқидий тамойил билан тузиш манбанинг энг қадимий, бенуқсон, тўла деб топилган нусхаси аниқлангандан сўнг амалга оширилади. П. Шамсиев жаҳон қўлёзма фондларида Навоий асарлари қадимий қўлёзмаларининг топилиши шоир асарлари илмий-танқидий матнларини яратиш учун катта имконият берганлигини қайд этади.
Хусусан, П. Шамсиев Қозон давлат университети қўлёзмалар фондида сақланаётган “Хамса”нинг XVI асрда кўчирилган деб тахмин қилинган нусхасининг аниқланиши ҳақида шундай ёзади: “Хамса”нинг ана шундай қадимий нусхасининг топилиши навоийшуносликда муҳим ҳодисадир. Чунки у улуғ шоир асарининг ягона илмий-танқидий матнини тузиш ишини янада такомиллаштириш йўлида зарур манба хизматини ўтайди, матн тузишдаги кўпгина масалаларни, чигалликларни ҳал этишга йўл очади”
.

Илмий-танқидий матн тузишда матншуноснинг асар мазмуни, ғояси, матн тарихини чуқур билиши ва аниқ хулосага келиши муҳимдир. Чунки таянч деб олинган нусха матни ҳам бошқа асос нусхалар сингари танқид остида бўлади. 

Йиғма-танқидий матн матншунос аниқлаган ва бир қатор кўриб чиққан манба нусхалари асосида амалга оширилади. Матншунос йиғма-танқидий матн тайёрлашда таянч нусхани танқидий кузатувга олмайди. Яъни, таянч нусха матни айнан кўчирилади, қолган асос нусхалар матнидаги фарқли ўринлар илмий аппаратда қайд этиб борилади. Йиғма-танқидий матн асарнинг асосий матни ҳисобланади, лекин илмий-танқидий матн тузиш талабларига жавоб бермайди. Йиғма-танқидий матн тузишнинг муҳим аҳамияти шундаки, асар матни  тикланади ва кейинги матншунослик ишларининг кенг ва чуқур тарзда олиб борилишига замин яратилади.  Илмий-танқидий матн тузишда муаллиф нусхаси(автограф) бўлмаган тақдирда асарнинг қадимий, ишончли нусхаси асос сифатида олиниб, бошқа нусхалардан ёрдамчи манба сифатида фойдаланилади. Матншунос ишга жалб этилган нусхаларни қиёсий ўрганиб, таянч нусхадан келиб чиққан ҳолда барча матний ўзгаришларни тагхат(илмий аппарат)да қайд этиб боради. Тузилган илмий-танқидий матн ёдгорлик ёзилган графикада нашр қилиниши унинг илмий қимматини оширади.

Кўп нусхали манба илмий-танқидий матнини тузишда нусхаларни саралаш муҳим ҳисобланади. Р. Зоҳид қайд этганидек, кўп нусхали манба матни устида ишлаш, айниқса, унинг илмий-танқидий матнини тайёрлаш бутун “инжиқлик”лари билан ўта нозик ва масъулиятли, тўхтовсиз аниқлик ва интизом талаб этувчи “заҳмат”лари билан ўта машаққатли, аммо сермаҳсул меҳнатдир.

Асл матнни тузишда йиғма-танқидий билан илмий-танқидий ёндашув фарқланади. Лекин баъзан, уларни чалкаштириб юбориш ҳоллари учрамоқда. Жумладан, Қ. Эргашев Навоий асарлари илмий-танқидий матнлари яратилиши хусусида сўз юритар экан, “Маҳбуб ул-қулуб”нинг А. Н. Кононов томонидан тайёрланган нашрини асар илмий-танқидий матни деб ҳисоблайди.

Асл матнни тиклаш, тузиш ишида бошқаёндашувларҳам мавжуд. Жумладан, Д. С. Лихачевнинг А. А. Шахматов ҳақидаги бир мақоласида шундай ёзилади: “Шахматовдан олдинги матншунослар матн тузишда реконструкциялар ясаб, олдиндан тузилган концепцияларига матнни мослаштиришган. А. А. Шахматов ўзининг илмий тадқиқотларида бурилиш қилди. У аввал матнни тадқиқ этди, қўлёзмалар боғлиқлигини аниқлади, келиб чиқишини белгилади ва сўнгра нашр эттирди”
. Агар тўғри мулоҳаза юритсак, бундай матн ташқи белгилар асосида тикланади, матн тарихини яратиш, нусхаларнинг алоқадорлик, боғлиқлик муносабатини аниқлаш кабилар мутлақо тадқиқ доирасида бўлмайди. Бундай матнга  “аниқ бир матн, лекин асл асос-матн эмас”
 деб қаралади. 

А. Ҳабибулаевнинг қайд этишича,  асарнинг қурама матни ҳам тузилиши мумкин. Бунда мавжуд қўлёзма нусхалар матни асосида матний тафовутлар бирма-бир алмаштирилиб борилади. Аниқ нусха танланмайди. Бундай матн рус матншунослигида XVIII – XIX асрларда қўлланилган.

Шундай қилиб, асл матнни юқорида келтирилган ёндашувлардан бири танланганидан сўнг, китобга айланади. Томашевскийнинг таъкидлашича, “матн билан ишлашда биринчи навбатда китоб табиатини аниқ билиш зарур”
.

Матн китоблашувида нашр типи, матн жойлашуви, нашр ёрдамчи аппарати кабиларнинг тайёрланиши муҳим. Бугунги кунда миллионлаб китобхон талабини қондириш учун кўплаб йирик – “Фан”, “Маънавият”, “Ўзбекистон миллий энциклопедияси”, “Чўлпон”, “Мерос”, “Шарқ”, “Ўзбекистон”, “Янги аср авлоди”, “Тасвир”, “Ўқитувчи”, “Адолат” сингари нашриётлар фаолият олиб боришмоқда. Нашр типлари китобхоннинг талаби ва қизиқишларига мослаштириб махсус тайёрланади. “Нашрни кимга мўлжалланганини ҳисобга олмаслик – бу китобни ҳавога совуришдир”
.
Ўзбек матншунослиги назарий ва амалий аспектлари, тадқиқот усуллари хусусида П. Шамсиев, Ҳ. Сулаймонов, А. Ҳайитметов, Б. Валихўжаев, И. Абдуллаев, А. Рустамов, С. Ғаниева, Ш. Сирожиддинов, Н. Раҳмонов, В. Раҳмонов, Н. Жумахўжа, М. Ҳамидова, Ҳабибуллаев, И. Бекжонов каби олимларнинг илмий-тадқиқотлари ва мақолаларида қимматли фикр-мулоҳазаларни учратиш мумкин.

Раҳбарий адабиётлар

112. Ўзбекистон Республикаси биринчи Президентининг 2016 йил13 майдаги ПФ-4797-сон Фармони.
113. Каримов И.А. “Она юртимиз бахту иқболи ва буюк келажаги йўлида хизмат қилиш – энг олий саодатдир”. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 2015.

114. Каримов И.А. “Бетакроримсан, ягонасан она Ватаним – Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 24 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2015 йил 1 сентябрь.

115. Каримов И.А. “Ягонамсан муқаддассан, Ватаним, севги ва садоқатим сенга бахшида, гўзал Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 23 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2014 йил 1 сентябрь.

116. Каримов И.А. Асарлар тўплами. 1-21 жилдлар. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 1996-2013.

117. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент, “Маънавият”, 2008.Каримов И.А. Тарихий хотирасиз келажак йўқ // Биз келажагимизни ўз қўлимиз билан қурамиз. 7-том. – Тошкент: Ўзбекистон, 1998. –Б.132-155.
118. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент: Маънавият, 2008, – 176б.
119. Каримов И.А. Адабиётга эътибор – маънавиятга, келажакка эътибор. – Тошкент: Ўзбекистон, 2010. – 40б.
120. Каримов И.“Ёшларимиз – халқимизнинг ишончи ва таянчи”,Т.: Маънавият, 2006. –94б.
Асосий адабиётлар
1. Лихачев Д.С. Текстология. –М.-Л.: АНС. 1962. 
2. Ш.Сирожиддинов, С.Умарова. Ўзбек матншунослиги қирралари. –Т.: “Akademnashr”. 2015. 122 б.

3. Зуфаров Т. Хат таълими. –Т.: Meriyus, 2010..

Қўшимча адабиётлар

323. Алишер Навоий. Ҳайрат-ул-аброр. Илмий танқидий матн. (Тузувчи: Порсо Шамсиев), –Т.: Фан, 1970. 

324. Зоҳидов Р. Саботул ожизин – илмий-адабий манба. –Т.:Muharrir, 2012. 

325. Исмоилов М. Ҳужжатшунослик ва Марказий Осиё дипломатикаси. Ўқув қўлланма. – Т.: Akademnashr, 2010.

326. Исҳоқов Ф. Гулханийнинг “Зарбулмасал” асари. Т.: “Фан”, 1976.

327. Йўлдошев Иброҳим. Ўзбек китобатчилик терминологияси. – Т.: Фан, 2004.

328. Католог фонда института рукописей. 1 том. – Т.: Фан, 1989. 
329. Каюмов А., Хасанов Б. Жемчужины мудрости и тайны «семи морей». –Т.: Издательство народного наследия им. Абдуллы Кадыри, 2002. 
330. Комилов Н. Бу қадимий санъат... Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти,1987. 

331. Муниров Қ. Бебаҳо хазина. –Т.: Имом ал-Бухорий халқаро жамғармаси, 2002. 

332. Муниров Қ. Хоразмда тарихнавислик. –Т.: Ғафур Ғулом номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти, 2002. 

333. Муродов А. Ўрта Осиё хаттотлик санъатитарихидан. – Т.: Фан, 1971. 
334. Навоий асарлари луғати (тузувчилар: П. Шамсиев, С.Иброҳимов). –Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти, 1972. 

335. Навоий дастхати. (Наводирун-ниҳоя). Нашрга тайёрловчи, сўзбоши муаллифи С. Ғаниева. – Т.: Фан, 1991. 

336. Правила подготовки к изданию памятников литературы Востока.–М.: ИВЛ, 1959.

337. Раҳмонқулова М. ЎзМУ кутубхонасидаги Шарқ қўлёзмалари каталоги. – Т.: IPTD  O`zbekiston, – 2007.  

338. Рустамий А. Адиблар одобидан адаблар. –Т.: Маънавият, 2003.

339. Сирожиддинов Ш. ХV–ХVI асрлар тарихий ва тазкира-эсдалик асарларида Алишер Навоий ҳаёти ва фаолияти талқини. – Самарқанд: Зарафшон, 1997. 

340. Султонов И. Навоийнинг “Мезонул–авзони” ва унинг критик тексти: филол.фан.ном.дисс . – Т.: Асосий кутубхона. РД/1, 1947

Электрон манбалар
341. www.ziyo-net.uz
342. www.literature.uz
343. www.kutubxona.uz
344. http://textshare.tsx.org
345. http://www.mgimo.ru/fileserver/
Мустақил таълим мавзулари

346. Атоий, Саккокий, Лутфий ғазалларида адаб илми унсурлари
347. “Шарқ мумтоз поэтикаси” китобида назарий манбалар таснифи
348. Р.Парфи шеъриятининг тил хусусиятлари
349. А.Навоий қитъалари поэтикаси
Глоссарийлар

Асосий матн тузиш усули –  матншунослик тадқиқи усулларидан комплекс фойдаланиб, матннинг муаллиф вариантига яқин кўринишини тузиш. 
Ҳошия – жадвалга олинган матннинг ташқарисида изоҳ бериш, параллел равишда бошқа бир асар матнини жойлаштириш, матнда белги қўйилган ўринларни тафсилоти билан ёритиш, иловалар бериш.

Матнни тиклаш (реконструкция) усули – матншуноснинг бирламчи матн билан ўзи тузаётган асосий матн орасида кўчирилган нусхаларни ўзаро мантиқ жиҳатидан боғлаш ва муаллифнинг ғоявий-бадиий савияси, даражасига мутаносиблиги жиҳатидан келиб чиқиб таҳлил қилиш. 
Матн хатоликларини аниқлаш усули – хатонинг онгсиз равишда қилинганини аниқлаш. Хатонинг муаллиф томонидан онгли равишда қилинмаганини аниқлаш муаллифнинг ғоявий позициясини, матн мазмунига талабчанлик даражасини ўрганиш орқали амалга оширилади.
Қурама матн – Турли қўлёзма нусхалардаги матний тафовутларнинг бирма-бир алмаштирилиб борилиши асосида юзага келган матн. Бу жараёнда аниқ нусха танланмайди. Бундай матн рус матншунослигида XVIII – XIX асрларда қўлланилган.
НАЗОРАТ САВОЛЛАРИ

21. Матнни тиклаш жараёни?

22. Қўлёзма ҳошиясида нима акс этган?

23. Илҳом эҳтиёжи ва бурч масъулияти деганда нимани тушунасиз?

24. “Ориф” деганда кимни назарда тутган?

Тест саволлари

	Саволлар
	Тўғри жавоб
	Нотўғри жавоб
	Нотўғри жавоб
	Нотўғри жавоб

	Ифода йўллари ҳақидаги илм

 
	баён илми;
	 сўз ясалиши ҳақидаги илм;;
	шеър вазнлари ҳақидаги илм;
	мисраларни ҳамоҳанг тугатиш ҳақидаги илм 

	Мубаййин” кимнинг асари: 
	* Бобур  

	Фузулий; 


	Навоий
	Машраб

	Адабий илмлар таснифи А.Рустамий вариантида 


	12 та * 
	10 та 
	8 та; 


	4 та. 

	Тарбия адабиётнинг ... га хос хусусият: 


	*шаклига; 

	руҳига; 


	мазмунига
	тилига

	Асарнинг бадиий савиясини белгиловчи сабаб – бу: 


	табъи назм;
	адабий таълим; 


	қофиядошлик;
	маъно уйғунлиги. 




	Машғулот вақти 2соат
	Tалабалар сони 20 – 30гача

	Дарс шакли
	Маъруза

	Дарс режаси
	1.Ижодкор концепцияси, манба йўналиши ва матн аниқлиги. 

2.Матнни бошқа асарлар билан боғлиқликда текшириш усуллари. 

3.Бирламчи манбаларни таснифлашдаги қоидалар. Хронологик тасниф. Биографик тасниф.

	Ўқув машғулотининг мақсади:  
Адабий манбаларни комплекс ўрганиш методининг афзаллигини кўрсатиш.

	Педагогик вазифалар:
	Ўқув фаолияти натижалари:

	· Ижодкор концепцияси, манба йўналиши ва матн аниқлиги хусусида маълумот бериш;

· Матнни бошқа асарлар билан боғлиқликда текшириш усуллариини тушунтириш.

· Бирламчи манбаларни таснифлашдаги қоидалар
	Ижодкор концепцияси, манба йўналиши ва матн аниқлиги хусусида маълумот  маълумот оладилар

Матнни бошқа асарлар билан боғлиқликда текшириш усуллари туб моҳиятини тушунадилар.
Бирламчи манбаларни таснифлаш қоидаларини ўрганадилар.

	Tаълим бериш усуллари
	Мунозара, суҳбат, тезкор сўров

	Tаълим бериш методлари
	Жамоа бўлиб ишлаш

	Tаълим бериш воситалари
	Ўқув қўлланма, проектор

	Tаълим бериш шароити
	Tехник таъминланган гуруҳларда ишлаш учун мўлжалланган аудитория.

	Мониторинг баҳолаш
	Оғзаки назорат: савол-жавоб


Дарснинг технологик харитаси
	Иш босқичлари ва вақти
	Фаолият мазмуни

	
	Tаълим берувчи
	Tаълим олувчилар

	Tайёргарлик босқичи
	      Мавзуни аниқлайди, таълимий мақсадни белгилайди ва кутилаётгин натижаларни шакллантиради..

  Белгиланган таълимий мақсадларга мос ўқув билиш топшириқларини ишлаб чиқади.

     Жамоатлар иши учун ёзма тарзда саволларни тайёрлайди.

    Жамоалар иш натижаларини баҳолаш мезонларини ишлаб чиқади.
	

	1.Ўқув машғулотига кириш босқичи (10 дақиқа)
	1.1. Машғулот мавзуси, унинг мақсади ва кутилаётган натижалар билан таништиради, уларнинг аҳамияти, долзарблигини асослайди.

1.2. Мавзу бўйича асосий тушунчаларга таъриф беришни таклиф қилади, шу асосда тезкор сўров ўтказиб талабалар билимларини фаоллаштиради.

1.3. Иш гуруҳларда ўқув топшириқларини бажариш орқали оширилишини эълон қилади. 
	Саволларга жавоб берадилар.

	2. Асосий босқич( 55 дақиқа)
	2.1.Tалабаларни 6 та кичик гуруҳга бўлиб, гуруҳларда ҳамкорликда ишлаш усули, қоидалари билан таништиради.

 2.2 Ҳар бир гуруҳга саволвр беради, уларга жавоб бериш талаб этилади.

2.3. Гуруҳлар ишида ёрдам (маслаҳат) беради.

 2.4. Гуруҳ сардорлари берилган саволларга жамоанинг жавобларини баён қилади. Аниқлик киритиши лозим бўлса, гуруҳ сардорини тўхтатиб, яна қўшимча савол беради. Муҳокамасини жамоага ҳавола этади. 

2.5. Мавзулар асосида берилган маълумотларни умумлаштиради ва хулосалайди. Фаол иштирок этган талабаларни рағбатлантиради ҳамда умумий баҳолайди. 
	Кичик гуруҳларда ишлайдилар.

Tопшириқ

бўйича ишлайдилар

Гуруҳ сардорларини тайинлайдилар ва ҳамкорлигида ишлайдилар.

Саволларга жавоб берадилар.

Tинглайдилар.
Ўзини ўзи баҳолайди.

	3. Якуний босқич (10 дақиқа )
	3.1. Ўқув фаолият июзасидан хулоса билдиради.

2. Мавзулар мақсадига эришишдаги талабалар фаолиятини таҳлил қилади, ўзлаштира олмаган жойларини қайта ўқиб чиқишни тавсия этади. 
	Tинглайдилар.

Уйга вазифани ёзиб оладилар.


МАЪРУЗА МАТНИ
Қадимий қўлёзмалар маънавий меросимизнинг моддий асоси бўлиб, уларни ўрганишга бўлган эҳтиёжнинг мавжудлиги миллатнинг тириклигини англатади. Аждодлари тарихидан ибратланмайдиган авлод эртага йўлини йўқотиши, ўзлигини унутиб,  ҳалокатга юз тутиши мумкин. 

Бугун ўзбек халқи мустақил тараққиёт йўлини танлаб, жаҳон ҳамжамиятига ўзининг бой тарихи, туганмас маънавий хазинаси билан қўшилаётган экан, бу жараёнда ҳар бир соҳа вакилидан ихтисослик малакасини тугал даражада эгаллаш талаб этилади. Негаки, ҳар бир фуқароси етук мутахассис бўлишга интилган жамиятдагина мустақиллик неъмати том маънода ҳис қилинади, бу неъматнинг қадри ошади. Натижада ҳар бир фуқарода бу имконни бой бериб қўймаслик, балки уни охиригача сақлаш туйғуси шаклланади. Модомики, шундай жамият учун курашаётган эканмиз, барча соҳа вакиллари каби филологлар олдида ҳам фан доирасидаги турли ихтисослик йўналишларида кенг фундаментал тадқиқотлар олиб бориш вазифаси туради.  

Мустақилликдан сўнг мамлакатимизда маънавий меросни ўрганиш, миллий қадриятларни тиклаш ишларига эътибор кучайди. Натижада миллат руҳиятида ўз-ўзини англаш туйғуси янада жонланди, соғлом ва мусаффо эътиқодли аждодлар қолдирган нурли меросга ворис бўлиш иштиёқи уйғонди. Албатта, бу хусусиятлар жамиятнинг янгиланиш ва юксалишга бўлган иқтидорини кўрсатувчи зарурий омилдир. Эндиликда айни имкониятларни ишга солиш, ният холислигини амалда синаш даври бошланди. Шу маънода, бугунги ҳолатимиз қадим адабий манбаларни қўлёзма нусхалар асосида нашр этиш, уларнинг мукаммал изоҳлар, илмий кўрсаткичлар билан таъминланган танқидий матнини тайёрлаш, адабий манбашунослик ва матншунослик йўналишида янги илмий-назарий тадқиқотлар олиб бориш масалаларини кун тартибига қўймоқда.

Мумтоз адабиётимизга доир “Девону луғатит турк”, “Қутадғу билиг”, “Ҳибатул ҳақойиқ” каби қадимги туркий манбалардан то XIX аср охиригача эски ўзбек ёзувида битилган асарларнинг ғоявий-бадиий асоси изчил ўрганилса, уларга давомли бир бутун адабий ҳодиса сифатида қараш зарурати сезилади. Сўфи Оллоёрнинг “Саботул ожизин” асари эса  мана шу тизимнинг муҳим ҳалқасини ташкил қилади.

Олим, мумтоз сўз устаси Сўфи Оллоёрнинг “Саботул ожизин” (“Ожизлар саботи”) асари то ХХ аср бошларигача мактаб ва мадрасаларда дарслик сифатида ўқитилган, бошланғич  таълим жараёнида соғлом эътиқодни шакллантириш дастури ўлароқ эътироф этилган.“Саботул ожизин” кўпчилик олимларнинг тадқиқот объекти бўлганига қарамасдан, бу ишларда муаллиф ва манбанинг қайсидир битта жиҳатига эътибор қаратилган. Натижада қўйилган муаммо ечими жузъий характерга эга бўлиб, матннинг бир парчаси доирасидагина намоён бўлган. Шунга кўра, илмий-маърифий адабиётимизнинг етакчи вакили Сўфи Оллоёрнинг ҳаётий-ижодий биографияси ҳақидаги маълумотларни соф илмий заминда танқидий ва бир бутун ҳолида қайта ўрганишни бугунги вазият тақозо қиляпти.

Мумтоз адабиётимиз билан боғлиқ ҳар бир адабий ҳодисанинг фундаментал тадқиқи ўзаро боғлиқ учта – ижодкор концепцияси, манба йўналиши ва матн аниқлиги  каби масалаларни комплекс ўрганишга қаратилмас экан, натижанинг назарий ва амалий таъсири тор доирада чегараланиб қолади. 

Темурийлар даврида илм-фан, маданият билан бирга қўлёзма нусхаларга бўлган муносабатлар анча ривож топди. Шоҳрух замонида Ҳирот шаҳри давлатнинг сиёсий марказига айланди. Шоҳрухнинг ўғли ва айни вақтда вазири Бойсунғур мирзо ниҳоятда нозиктабъ, адабиёт ва санъат мухлиси, ҳунар аҳлининг жонкуяр ҳомийси эди. “Мирзо Улуғбек астрономия ва ҳандасада ўз даврида ягона бўлгани каби Бойсунғур мирзо шеър ва хатда ўз даврининг энг машҳур кишиси эди”
.

Бойсунғур мирзо Ҳиротда улкан кутубхона таъсис этади. Кутубхонада 40 нафар етук ҳунар эгалари тўпланади. Булар: хушнавис хаттотлар, китоб тузиш учун қоғоз тайёрловчилар, муқовасоз, яъни саҳифаларни тўплаб китоб ҳолига келтирувчилар, китоб кўчирилиб, муқовалангач, саҳифаларга сурат чизувчилар, олтинранг билан нақшловчилар, нодир  китобларга чарм ёки бошқа бир қимматбаҳо матодан жилд ясовчилар, тўзиган китобларни қайта тикловчилар, саҳифалар ҳошияси ва ёзув ораларига олтин ёки кумуш ранг пуркаб безатувчилар каби ҳунарманд кишилар эди. Бойсунғур мирзонинг ўзи ҳам моҳир хаттот бўлиб, у олти хил ёзувни мукаммал билгани, айниқса, сулс ёзувига моҳирлиги ҳақида маълумотлар бор. Бойсунғур мирзо кутубхонасида китоб кўчириш билан бирга қўлёзма нусханинг йиғма матнини тиклаш ишлари ҳам олиб борилган. Бойсунғур мирзо бошлиқ ҳунар эгалари Фирдавсий “Шоҳнома”сининг турли қўлёзма нусхаларини тўплаб биринчи бор тўлиқ ва мукаммал нусхада кўчирадилар. Мазкур қўлёзма Жаъфар Табризий томонидан 1425 –1430 йиллари кўчирилиб, мусаввирлар уни йигирмата сурат билан тасвир этадилар. Бойсунғур мирзо “Шоҳнома”нинг бу нусхасига муқаддима ёзади ва у адабиёт тарихида “Бойсунғур муқаддимаси” номи билан машҳурдир. Мазкур “Шоҳнома”  ва ўша даврда кўчирилган “Калила ва Димна”нинг нодир нусхаси (унда 35 сурат бор, 1460 йили кўчирилган) айни замонада Теҳрондаги Гулистон саройи музейида сақланмоқда.

“Шоҳнома”нинг Бойсунғур нусхаси матнини тузишда энг ишончли, кўпчилик эътирофида бўлган нусхалар танланиб, улардан йиғма-матн яратилган. Йиғма-матн асосан қиёсий-солиштирма, тарихий, мантиқий-мазмуний таҳлил этиш асосида тузилган. Фирдавсий “Шоҳнома” асари илмий-танқидий матнини 1991 йили қайта амалга оширган М.-Н. Османов шуларни ёзади: “Шоҳнома” яратилгандан сўнг тўрт аср давомида муаллиф матни жуда кўп ўзгаришларга учради, поэма нусхалари орасида ўзаро фарқлар келиб чиқа бошлади. Шунинг учун XV асрда темурийлардан мирзо Бойсунғур олимларга асарнинг ягона таҳрир матнини ишлашни буюрди. Бойсунғур таҳрири номи билан юритиладиган нусха – “Шоҳнома” матни реконструкциясининг ишланишида биринчи тажриба эди. Кириш қисмида матн тузиш принциплари қайд этилмайди. Бойсунғур таҳрири замонавий илмий нашрга тайёрлаш жараёнлари талабида бўлмаган, чунки XV асрда Шарқда, умуман, Европада муаллиф матни тузиш методикаси филологлар томонидан ишлаб чиқилмаган эди. Фирдавсий институти (Эрон) илмий ходимларининг тадқиқот таҳлилларидан маълум бўладики, Бойсунғур таҳририда муаллиф матнига сайқал берилган байтлар кўп миқдорни эгаллайди. Айнан “Шоҳнома”нинг “Бойсунғур” матни XX асрнинг ўрталаригача асос нусха вазифасини бажарган”
.

  Умуман, темурийлар даврида ёзма ёдгорликларни асраш ва қўлёзма асарларни қайта кўчиртириш каби ишларга катта эътибор қаратилган. Жумладан, “Шоҳрух мирзонинг ўғли Султон Иброҳим ҳам моҳир ҳунармандларга жаҳон тасвирий санъати намунаси ҳисобланган китоблар туздирди. Шундай китоблардан бири Низомийнинг “Хусрав ва Ширин” достони нусхаси бўлиб, Нью-Йоркдаги Метрополитен музейида сақланмоқда”
. Темурийлар даврида олиб борилган бундай ишлар Шарқ матншунослиги тарихини ўрганиш имкониятини яратиб, кўплаб илмий-назарий таҳлилларни тўплаш шароитини ҳам беради. Бойсунғур мирзо таҳрири билан тузилган “Шоҳнома”нинг йиғма-матни Шарқ матншунослик ишларининг аҳамиятли намунасидир. 

Раҳбарий адабиётлар

121. Ўзбекистон Республикаси биринчи Президентининг 2016 йил13 майдаги ПФ-4797-сон Фармони.
122. Каримов И.А. “Она юртимиз бахту иқболи ва буюк келажаги йўлида хизмат қилиш – энг олий саодатдир”. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 2015.

123. Каримов И.А. “Бетакроримсан, ягонасан она Ватаним – Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 24 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2015 йил 1 сентябрь.

124. Каримов И.А. “Ягонамсан муқаддассан, Ватаним, севги ва садоқатим сенга бахшида, гўзал Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 23 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2014 йил 1 сентябрь.

125. Каримов И.А. Асарлар тўплами. 1-21 жилдлар. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 1996-2013.

126. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент, “Маънавият”, 2008.Каримов И.А. Тарихий хотирасиз келажак йўқ // Биз келажагимизни ўз қўлимиз билан қурамиз. 7-том. – Тошкент: Ўзбекистон, 1998. –Б.132-155.
127. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент: Маънавият, 2008, – 176б.
128. Каримов И.А. Адабиётга эътибор – маънавиятга, келажакка эътибор. – Тошкент: Ўзбекистон, 2010. – 40б.
129. Каримов И.“Ёшларимиз – халқимизнинг ишончи ва таянчи”,Т.: Маънавият, 2006. –94б.
Асосий адабиётлар
1. Лихачев Д.С. Текстология. –М.-Л.: АНС. 1962. 
2. Ш.Сирожиддинов, С.Умарова. Ўзбек матншунослиги қирралари. –Т.: “Akademnashr”. 2015. 122 б.

3. Зуфаров Т. Хат таълими. –Т.: Meriyus, 2010..

Қўшимча адабиётлар

350. Алишер Навоий. Ҳайрат-ул-аброр. Илмий танқидий матн. (Тузувчи: Порсо Шамсиев), –Т.: Фан, 1970. 

351. Зоҳидов Р. Саботул ожизин – илмий-адабий манба. –Т.:Muharrir, 2012. 

352. Исмоилов М. Ҳужжатшунослик ва Марказий Осиё дипломатикаси. Ўқув қўлланма. – Т.: Akademnashr, 2010.

353. Исҳоқов Ф. Гулханийнинг “Зарбулмасал” асари. Т.: “Фан”, 1976.

354. Йўлдошев Иброҳим. Ўзбек китобатчилик терминологияси. – Т.: Фан, 2004.

355. Католог фонда института рукописей. 1 том. – Т.: Фан, 1989. 
356. Каюмов А., Хасанов Б. Жемчужины мудрости и тайны «семи морей». –Т.: Издательство народного наследия им. Абдуллы Кадыри, 2002. 
357. Комилов Н. Бу қадимий санъат... Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти,1987. 

358. Муниров Қ. Бебаҳо хазина. –Т.: Имом ал-Бухорий халқаро жамғармаси, 2002. 

359. Муниров Қ. Хоразмда тарихнавислик. –Т.: Ғафур Ғулом номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти, 2002. 

360. Муродов А. Ўрта Осиё хаттотлик санъатитарихидан. – Т.: Фан, 1971. 
361. Навоий асарлари луғати (тузувчилар: П. Шамсиев, С.Иброҳимов). –Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти, 1972. 

362. Навоий дастхати. (Наводирун-ниҳоя). Нашрга тайёрловчи, сўзбоши муаллифи С. Ғаниева. – Т.: Фан, 1991. 

363. Правила подготовки к изданию памятников литературы Востока.–М.: ИВЛ, 1959.

364. Раҳмонқулова М. ЎзМУ кутубхонасидаги Шарқ қўлёзмалари каталоги. – Т.: IPTD  O`zbekiston, – 2007.  

365. Рустамий А. Адиблар одобидан адаблар. –Т.: Маънавият, 2003.

366. Сирожиддинов Ш. ХV–ХVI асрлар тарихий ва тазкира-эсдалик асарларида Алишер Навоий ҳаёти ва фаолияти талқини. – Самарқанд: Зарафшон, 1997. 

367. Султонов И. Навоийнинг “Мезонул–авзони” ва унинг критик тексти: филол.фан.ном.дисс . – Т.: Асосий кутубхона. РД/1, 1947

Электрон манбалар
368. www.ziyo-net.uz
369. www.literature.uz
370. www.kutubxona.uz
371. http://textshare.tsx.org
372. http://www.mgimo.ru/fileserver/
Мустақил таълим мавзулари

373. Хоразмий ғазалларида адаб илми унсурлари
374. “Шарқ мумтоз поэтикаси” китобида назарий манбалар таснифи
375. “Саботул ожизин”нинг тил хусусиятлари
376. А.Навоий қитъалари поэтикаси
Глоссарийлар

Адабий ҳодисанинг фундаментал тадқиқи – ўзаро боғлиқ учта жиҳатдан, ижодкор концепцияси, манба йўналиши ва матн аниқлиги  каби масалаларни комплекс ўрганишдан иборат. 

Манбанинг комплекс тадқиқи – ҳар бир адабий ҳодисани ижодкор концепцияси, манба йўналиши ва матн аниқлиги  каби масалалар муштараклигида  фундаментал асосда  ўрганиш. 

Маоний – калом(гап)нинг ҳол талабига мослиги ҳақидаги илм.

Шарҳ – очмоқ; баён қилмоқ, тушунтирмоқ, ёритмоқ, изоҳламоқ; бўлаклаб кесмоқ.

Таҳқиқ – матндаги ҳар бир сўз, ҳар бир жумланинг муаллиф матнига мувофиқлигини илмий далиллар билан ҳар томонлама асослаш. Бу фаолият билан шуғулланувчи олим шарқда “муҳаққиқ” атамаси билан номланган.

Сарф – сўзнинг ўзгариши ҳақидаги илм (морфология)

Қофия – мисраларни ҳамоҳанг тугатиш ҳақидаги илм.

Шеър фарзи (ёки шеър нақди) – шеърга баҳо бериш илми.

НАЗОРАТ САВОЛЛАРИ

25. Бадиъ илми таърифи?

26. Матн тарихи нима?

27. Илҳом эҳтиёжи ва бурч масъулияти деганда нимани тушунасиз?

28. Атхитеп нусха дейилганида нима назарда тутилади?

Тест саволлари
1. Калом(гап)нинг ҳол талабига мослиги ҳақидаги илм:

а) маоний; 
б) сарф; 
в) нахв; 
г) деривация. 

2.Навоийнинг “Эрур орифқа ганжи файз етса” мисраси қайси жанрда ёзилган:
а) қитъа; 
б) ғазал; 
в) туюқ; 
г) фард. 
3. Тарбия адабиётнинг ... га хос хусусият: 

а) шаклига; 

б) руҳига; 

в) мазмунига; 

г) тилига. 

4. Асарнинг бадиий савиясини белгиловчи сабаб – бу: 

а) табъи назм; 

б) адабий таълим; 

в) қофиядошлик; 

г) маъно уйғунлиги. 

5. Адаб илмларининг амалий тармоғи:

а) фуруъ; 

б) асл; 

в) муҳозара; 

г) ривоят. 
Дарс бериш технологияси

	Машғулот вақти 2соат
	Tалабалар сони 20 – 30гача

	Дарс шакли
	Маъруза

	Дарс режаси
	1.Баёз. Баёз қўлёзма манба сифатида. 

2.ЎзФА Шарқшунослик институтида, Алишер Навоий номидаги Давлат Адабиёт музейида, ЎзМУ қўлёзмалар музейида сақланаётган қўлёзма баёзлар. 

3.Баёзнавислик. Баёзнавис шоирлар (Юсуф Сарёмий).

	Ўқув машғулотининг мақсади:  Қўлёзма манбалар ва уларнинг турлари ҳақида маълумот бериш.

	Педагогик вазифалар:
	Ўқув фаолияти натижалари:

	· Tалабаларга баёзнинг қўлёзма манба сифатидаги хусусиятлари ҳақида маълумот бериш;

· Фондлардаги қўлёзма баёзлар ва баёзнавислик ҳақида кенгроқ маълумот бериш
	Tалабаларга қўлёзма баёзлар ҳақида жонли тасаввур уйғонади. 
Баёзнавис шоирлар ва улар тузган баёзлар ҳақида билим ҳосил бўлади. 

	Tаълим бериш усуллари
	Мунозара, суҳбат, тезкор сўров

	Tаълим бериш методлари
	Жамоа бўлиб ишлаш

	Tаълим бериш воситалари
	Ўқув қўлланма, проектор

	Tаълим бериш шароити
	Tехник таъминланган гуруҳларда ишлаш учун мўлжалланган аудитория.

	Мониторинг баҳолаш
	Оғзаки назорат: савол-жавоб


Амалий машғулотнинг технологик харитаси
	Иш босқичлари ва вақти
	Фаолият мазмуни

	
	Tаълим берувчи
	Tаълим олувчилар

	Tайёргарлик босқичи
	      Мавзуни аниқлайди, таълимий мақсадни белгилайди ва кутилаётгин натижаларни шакллантиради..

  Белгиланган таълимий мақсадларга мос ўқув билиш топшириқлариниишлаб чиқади..

     Жамоатлар иши учун ёзма тарзда саволларни тайёрлайди.

    Жамоалар иш натижаларини баҳолаш мезонларини ишлаб чиқади.
	

	1.Ўқув машғулотига кириш босқичи 
(10 дақиқа)
	1.1. Машғулот мавзуси, унинг мақсади ва кутилаётган натижалар билан таништиради, уларнинг аҳамияти, долзарблигини асослайди.

1.2. Мавзу бўйича асосий тушунчаларга таъриф беришни таклиф қилади, шу асосда тезкор сўров ўтказиб талабалар билимларини фаоллаштиради.

1.3. Иш гуруҳларда ўқув топшириқларини бажариш орқали оширилишини эълон қилади. 
	Саволларга жавоб берадилар.

	2. Асосий босқич
( 55 дақиқа)
	2.1.Tалабаларни 6 та кичик гуруҳга бўлиб, гуруҳларда ҳамкорликда ишлаш усули, қоидалари билан таништиради.

 2.2 Ҳар бир гуруҳга саволвр беради, уларга жавоб бериш талаб этилади.

2.3. Гуруҳлар ишида ёрдам (маслаҳат) беради.

 2.4. Гуруҳ сардорлари берилган саволларга жамоанинг жавобларини баён қилади. Аниқлик киритиши лозим бўлса, гуруҳ сардорини тўхтатиб, яна қўшимча савол беради. Муҳокамасини жамоага ҳавола этади. 

2.5. Мавзулар асосида берилган маълумотларни умумлаштиради ва хулосалайди. Фаол иштирок этган талабаларни рағбатлантиради ҳамда умумий баҳолайди. 
	Кичик гуруҳларда ишлайдилар.

Tопшириқ

бўйича ишлайдилар

Гуруҳ сардорларини тайинлайдилар ва ҳамкорлигида ишлайдилар.

Саволларга жавоб берадилар.

Tинглайдилар.

Ўзини ўзи баҳолайди.

	3. Якуний босқич (10 дақиқа )
	3.1. Ўқув фаолият июзасидан хулоса билдиради.

2. Мавзулар мақсадига эришишдаги талабалар фаолиятини таҳлил қилади, ўзлаштира олмаган жойларини қайта ўқиб чиқишни тавсия этади. 
	Tинглайдилар.

Уйга вазифани ёзиб оладилар.


МАЪРУЗА МАТНИ
“Баёз” сўзининг луғавий маъноси “оқлик” бўлиб, атама сифатида “шеърлар тўплами”ни англатади. Баёзлар одатда икки ёки ундан ортиқ шоирлар шеърларидан ташкил топади. Баёзлар асосан машҳур шоирларнинг лирик асарларидан тузилган. Баёзлар маълум бир ғоя ёки муайян дунёқарашни ташвиқ ва тарғиб қилмайди, умуман сайлаб олинган асарларда даврийлик ҳам бўлмайди. Кимнинг шеъридан қанчалик киритиш баёз тузувчининг хоҳишига боғлиқ бўлган. Баёзлар сарбаёз (сўз боши), лирик шеърлар (асосий қисм), хотима ва иловадан ташкил топади. Айрим баёзларда асарлари киритилган шоирлар номи мундарижа сифатида берилади. Бу хил тўпламлар муаллифларнинг ўзи ёки адабиёт ихлосмандлари ва хаттотлар томонидан тузилиб, адабиёт тарғибида муҳим вазифа бажарган.

«Гулшани ашъор»
ХХ аср бошларида тузилган баёзлардан бири «Гулшани ашъор» баёзидир. Мазкур баёзда Ўрта Осиё территориясида яшаб ўзбек ва форс-тожик тилларида ижод этган Фирдавсий, Атоий, Лутфий, Жомий, Навоий, Фузулий, Камий, Сарёмий, Хислат, Охундий, Хилолий каби 50 дан ортиқ шоир ҳақида маълумот берилади. Мажмуа матнини Мулла Шоҳ Ислом  тайёрлаган. Баёзга Сарёмийнинг 7 ғазали, 1 рубоий, 4 мухаммас ва 1 таърихи киритилган. Ғазаллар матнларининг мақталари қуйидагилар:

1. Жон димоғига келур, ҳар дам гулрухсор иси,

Булбули шўриға етган каби, гулзор иси;
   2. Ман нега маҳви орази раъноси бўлмайин,
   Масти хароб, наргиси шаҳлоси бўлмайин;
   3. Кеча тебранди сабодин, эй суманбар кокулинг,
   Гул юзинг атрофида чун сунбули тар кокулинг;
   4. Рашки равоқи жаннат, гар бўлса ёр манзар,
   Азбаски, дилкушодур вақти баҳор манзар;
   5. Новакондози қазоя нигоҳи тир верар,
   Соиид фитная абрўлари шамшир верар;
   6. Зулфи савдосин тиларсенким, ўзинг девона қил,
   Сўнма илкинг сочина, дасту дуодин шона қил;
   7. Қаро кўзингни асири мудом сурмаи ноз,
   Замона кўрмади, бир сан каби бути танноз. 
Мухаммаснинг 3 таси Фузулий ғазалларига боғланган, 1 таси мустақил мухаммасдир. Уларнинг ҳаммаси девонга киритилган. Чунончи, баёздаги «Ёраб бежоҳ курси арши аъло ҳақи», «Юрдинг масту ғофил бўлмайин ҳушёр, етмазми», «Сандин мудом жуд айла меҳру вафо банга» мисралари билан бошланувчи мухаммасларнинг нусхаси билан девондаги нусхасида матнларида ўзгариш йўқ. Фақат баёзда келтирилган «Мухаммаси Мавлавий Юсуф Сарёмий» сарлавҳали мухаммаснинг биринчи мисрасида:
Бундан ташқари ушбу баёзда шоирнинг «Ҳазрати Султон Хўжа Аҳмад Яссавий марқад»ига ёзган мусаддаси ҳам берилган.
Мажмуага киритилган қуйидаги рубоий ҳам бор:

Лутф ила шаби уммидими рўз айла,

Иқболими тавфиқ ила феруз айла,

Лайли каби лафзими дилафрўз айла,

Мажнун каби назмими жигарсўз айла.
«Гулшани ашъор»да «Тарихи меҳмонхона аз Мавлавий Юсуф» деб номланган таърих ҳам ўрин олган. Шарқона меҳмоннавозликни кўтаринки бир руҳда тасвир этувчи ушбу шеър шундай сатрлар билан бошланади:
Айла, меҳмон қудуми гардидин,
Дилға, ё раб, суруру дийдаға нур.

Баёзда Мутриб, Жомий, Фазлий, Муҳйи, Адо, Ҳувайдо, Маҳзуна, Сарёмий, Камий сингари 60 дан зиёд шоирнинг ўзбек ва форс тилидаги ғазалларидан намуналар ўрин олган. 
Баёзи Ҳазиний
Баёзга Ҳазиний, Хислат, Комил Хоразмий, Камий, Фузулий, Амирий, Муқимийлар асарлари, Сарёмийнинг ҳам шеърлари киритилган. Баёзнинг ношири Мирзо Аҳмад бин Махдум Карим, котиби Сирожиддин Махдум мулла Мирзо Охунд Сидқий Хондайлиқий. Тошкентдаги Ҳ.Орифжонов матбаасида чоп этилган. Муқоваси кўк, қизил ҳошияли картондан ишланган. Мазкур баёз мавжуд баёзлар ичида тўлалиги, котиби, ношири аниқ бўлганлиги сабабли ишончли мажмуа сифатида аҳамиятлидир.
Тузувчиси номаълум баёз
Баёзнинг котиби, ношири, матбаа ва йили номаълум. Титул варағи 1, 2, 3, 4 ҳамда 21, 26, 33, 40 саҳифалари йўқ. Мазкур баёзда Жомий, Адо, Камий, Сарёмий, Гулшан каби 20 дан ортиқ шоирнинг шеърларидан намуналар бор. Сарёмий асарларига ажратилган саҳифалар, ғазалларнинг жойланиш тартиби юқорида шарҳлаб ўтилган 170 инв. рақамли «Гулшани ашъор»га кўп жиҳатдан яқин, деярли бир хил. Шу сабабли уларни такрорлаб ўтиришга ҳожат сезмадик.

«Армуғони Хислат»
Маълум ва машҳур «Армуғони Хислат» баёзида Хислат, Мискин Тошкандий, Акмалхон, Зокирий, Пиримқори Андижоний, Сарёмий каби 30 га яқин шоирнинг асарлари берилган. Баёз машҳур хонанда Мулла Тўйчи Ҳофиз илтимосига биноан Мулла Саййид Ҳайбатуллоҳ Хўжа Хислат тузиб савти ва мақом номини ёзиб, тартиб билан нашрга тайёрлаган. Китобга Сирожиддин Махдум Сидқий Хондайлиқий котиблик қилган. Мажмуа Тошкентдаги Ғ.Орифжонов матбаасида ҳижрий 1329 (мелодий 1911) йилда тузилган.  «Армуғони Хислат»нинг 205-210-варақларида Сарёмийнинг «Дар марсияи эчку Юсуф Сарёмий» сарлавҳали ҳажвияси жой олган. 20 банд (100 мисра)ни ташкил этувчи ушбу ҳажвий асар девонга киритилмаган. Ушбу баёз котиби, ношири, битилган йили аниқ бўлганлиги ҳамда шоирнинг бизга маълум бўлмаган катта ҳажмдаги асар матни тўлиқ берилганлиги билан диққатга сазовордир. Баёз ҳижрий 1332 йил, мелодий 1914 йилда О.А.Порцев матбаасида чоп этилган. Баёзда Сарёмийнинг «Шўринг қурсун!» радифли ҳажвий асари берилган. Бу ҳажвия девонда йўқ. 125 мисрани ташкил қилувчи ушбу ҳажвия мазкур баёз босмадан чиққач, сўнгги 4 вараққа қўлда ёзиб киритилган. Санаси йўқ.
        Ҳижрий 1311 (1893) йилда Абдулкарим Камий томонидан китобат этилгани баёз Жомий ғазаллари билан бошланган. Шунингдек, Хожа Исмат, Мушфиқий, Саййидо, Амирий, Адо, Ҳусайний, Тажаллий, Муҳйи, Муқимий, Фурқат, Сарёмий каби 50 дан зиёд замондош ва ўтмишдош шорларнинг шеърларидан намуналар берилган.
      «Баёзи Муҳалло” 144 саҳифадан иборат бўлиб, Ғулом Ҳасан Орифжонов матбаасида ҳижрий 1330 йилда чоп этилган. Котиби – Мулла Махдум бинни шоҳ Юнус марҳум.
Ушбу мажмуада шоирнинг «Новак андоз қазоя», «Рашки равоқ жаннат», «Кўрдим юзини даврида» деб бошланувчи ғазаллари такрор учрайди. шу билан бир қаторда шоирнинг «Ман нега маҳви ораз раъноси бўлмайин» ғазалининг фақат матлаъ ва мақтаъсигина берилган. Шоирнинг Амирий ғазалига боғлаган мухаммаси «Умрлардурким биёбон олами пўёниман» деб бошланиб, бу баёзнинг 36-бетида такрор келади. Китобнинг охирги саҳифасида шоир Шавкат Искандарийнинг Сарёмийни «Кокулинг» радифли ғазалига боғлаган мухаммаси «Мухаммаси Шавкат Искандарий бар ғазали Юсуф Сарёмий» номи билан берилади. Мажмуада Муқимий, Камий, Озарий, Тажаллий, Сарёмий, Ноқис, Роғиб каби 20 дан зиёд шоирнинг асарларидан намуна берилган.
Раҳбарий адабиётлар

130. Ўзбекистон Республикаси биринчи Президентининг 2016 йил13 майдаги ПФ-4797-сон Фармони.
131. Каримов И.А. “Она юртимиз бахту иқболи ва буюк келажаги йўлида хизмат қилиш – энг олий саодатдир”. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 2015.

132. Каримов И.А. “Бетакроримсан, ягонасан она Ватаним – Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 24 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2015 йил 1 сентябрь.

133. Каримов И.А. “Ягонамсан муқаддассан, Ватаним, севги ва садоқатим сенга бахшида, гўзал Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 23 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2014 йил 1 сентябрь.

134. Каримов И.А. Асарлар тўплами. 1-21 жилдлар. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 1996-2013.

135. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент, “Маънавият”, 2008.Каримов И.А. Тарихий хотирасиз келажак йўқ // Биз келажагимизни ўз қўлимиз билан қурамиз. 7-том. – Тошкент: Ўзбекистон, 1998. –Б.132-155.
136. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент: Маънавият, 2008, – 176б.
137. Каримов И.А. Адабиётга эътибор – маънавиятга, келажакка эътибор. – Тошкент: Ўзбекистон, 2010. – 40б.
138. Каримов И.“Ёшларимиз – халқимизнинг ишончи ва таянчи”,Т.: Маънавият, 2006. –94б.
Асосий адабиётлар
1. Лихачев Д.С. Текстология. –М.-Л.: АНС. 1962. 
2. Ш.Сирожиддинов, С.Умарова. Ўзбек матншунослиги қирралари. –Т.: “Akademnashr”. 2015. 122 б.

3. Зуфаров Т. Хат таълими. –Т.: Meriyus, 2010..

Қўшимча адабиётлар

377. Алишер Навоий. Ҳайрат-ул-аброр. Илмий танқидий матн. (Тузувчи: Порсо Шамсиев), –Т.: Фан, 1970. 

378. Зоҳидов Р. Саботул ожизин – илмий-адабий манба. –Т.:Muharrir, 2012. 

379. Исмоилов М. Ҳужжатшунослик ва Марказий Осиё дипломатикаси. Ўқув қўлланма. – Т.: Akademnashr, 2010.

380. Исҳоқов Ф. Гулханийнинг “Зарбулмасал” асари. Т.: “Фан”, 1976.

381. Йўлдошев Иброҳим. Ўзбек китобатчилик терминологияси. – Т.: Фан, 2004.

382. Католог фонда института рукописей. 1 том. – Т.: Фан, 1989. 
383. Каюмов А., Хасанов Б. Жемчужины мудрости и тайны «семи морей». –Т.: Издательство народного наследия им. Абдуллы Кадыри, 2002. 
384. Комилов Н. Бу қадимий санъат... Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти,1987. 

385. Муниров Қ. Бебаҳо хазина. –Т.: Имом ал-Бухорий халқаро жамғармаси, 2002. 

386. Муниров Қ. Хоразмда тарихнавислик. –Т.: Ғафур Ғулом номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти, 2002. 

387. Муродов А. Ўрта Осиё хаттотлик санъатитарихидан. – Т.: Фан, 1971. 
388. Навоий асарлари луғати (тузувчилар: П. Шамсиев, С.Иброҳимов). –Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти, 1972. 

389. Навоий дастхати. (Наводирун-ниҳоя). Нашрга тайёрловчи, сўзбоши муаллифи С. Ғаниева. – Т.: Фан, 1991. 

390. Правила подготовки к изданию памятников литературы Востока.–М.: ИВЛ, 1959.

391. Раҳмонқулова М. ЎзМУ кутубхонасидаги Шарқ қўлёзмалари каталоги. – Т.: IPTD  O`zbekiston, – 2007.  

392. Рустамий А. Адиблар одобидан адаблар. –Т.: Маънавият, 2003.

393. Сирожиддинов Ш. ХV–ХVI асрлар тарихий ва тазкира-эсдалик асарларида Алишер Навоий ҳаёти ва фаолияти талқини. – Самарқанд: Зарафшон, 1997. 

394. Султонов И. Навоийнинг “Мезонул–авзони” ва унинг критик тексти: филол.фан.ном.дисс . – Т.: Асосий кутубхона. РД/1, 1947

Электрон манбалар
395. www.ziyo-net.uz
396. www.literature.uz
397. www.kutubxona.uz
398. http://textshare.tsx.org
399. http://www.mgimo.ru/fileserver/
Мустақил таълим мавзулари

1.XV аср баёзнавислиги
2.Баёзларнинг турлари
3.ХХ аср баёзларининг ўзига хос хусусиятлари
4.Қўлёзма ва тошбосма баёзлар
Глоссарийлар

«Армуғони Хислат» – Мулла Саййид Ҳайбатуллоҳ Хўжа Хислат томонидан тузилган бу баёзда Мискин Тошкандий, Акмалхон, Зокирий, Пиримқори Андижоний, Сарёмий каби 30 га яқин шоирнинг асарлари берилган. Китобга Сирожиддин Махдум Сидқий Хондайлиқий котиблик қилган. Мажмуа Тошкентдаги Ғ.Орифжонов матбаасида ҳижрий 1329 (мелодий 1911) йилда чоп қилинган. 

Баёз – луғавий маъноси “оқлик” бўлиб, атама сифатида “шеърлар тўплами”ни англатади. Баёзлар одатда икки ёки ундан ортиқ шоирлар шеърларидан ташкил топади. 

Баёз таркиби – сарбаёз (сўз боши), лирик шеърлар (асосий қисм), хотима ва иловадан ташкил топади. Айрим баёзларда асарлари киритилган шоирлар номи мундарижа сифатида берилади. Бу хил тўпламлар муаллифларнинг ўзи ёки адабиёт ихлосмандлари ва хаттотлар томонидан тузилади.
«Гулшани ашъор» – ХХ аср бошларида тузилган баёзлардан бири. Мазкур баёзда Ўрта Осиё территориясида яшаб ўзбек ва форс-тожик тилларида ижод этган Фирдавсий, Атоий, Лутфий, Жомий, Навоий, Фузулий, Камий, Сарёмий, Хислат, Охундий, Хилолий каби 50 дан ортиқ шоир ҳақида маълумот берилади. 

Хоразм баёзчилик анъанаси – Хоразм баёзчилик мактабида адабий матнлар асосан жанрига кўра жамланган. Жумладан, Муҳаммад Раҳимхон (Феруз) даврида “Баёзи мусаддасот”, “Баёзи мажмуаи ашъор”, “Баёзи мухаммасот”, “Баёзи рубоийот” каби баёзлар тузилган.
НАЗОРАТ САВОЛЛАРИ

1.Баёз тузишдан нима мақсад қилинган?

2.Баёзларнинг фарқи нималарда кўринади?

3.”Баёзи Муҳалло”га нечта шоирнинг асари кирган?
4.Баёзни кимлар тузган?

Тест саволлари

	Саволлар
	Тўғри жавоб
	Нотўғри жавоб
	Нотўғри жавоб
	Нотўғри жавоб

	Маоний ҳақидаги илм

 
	Муқтазойи ҳол илми;
	сўз ясалиши ҳақидаги илм;;
	шеър вазнлари ҳақидаги илм;
	мисраларни ҳамоҳанг тугатиш ҳақидаги илм 

	Муҳаббатнома”” кимнинг асари: 
	* Хоразмий  

	Фузулий; 


	Навоий
	Машраб

	Адабий илмлари сони 


	12 та * 
	10 та 
	8 та; 


	4 та. 

	Тарбия адабиётнинг ... га хос хусусият: 


	*шаклига; 

	руҳига; 


	мазмунига
	тилига

	Асарнинг бадиий савиясини белгиловчи сабаб – бу: 


	табъи назм;
	адабий таълим; 


	қофиядошлик;
	маъно уйғунлиги. 




МАЪРУЗА МАТНИ
Тазкира сўзининг маъноси – эсга олиш, тилга олиш. Тазкира шарқ мумтоз адабиётида кенг тарқалган адабий-танқидий жанр. Тазкираларда шоирларнинг ҳаёти ва ижоди ҳақидаги мухтасар маълумотлар зикр этилиб, уларнинг асарларидан намуналар, одатда бир неча байт ҳажмида келтирилади ва ижодига умумий тарзда баҳо берилади. Тазкираларда ижодкорлар ҳақидаги маълумотлар бериш билангина чекланиб қолмасдан, шеърият ва унинг назарий масалалари билан боғлиқ эътиборга лойиқ фикр-мулоҳазалар, маълум давр адабий ҳаёти ҳақидаги муҳим маълумотлар ҳам ўрин олади. Адабиёт тарихида шоирларгина эмас, балки олимлар, авлиёлар ҳақида ҳам тазкиралар ёзилган. Масалан, Алишер Навоийнинг “Насойимул муҳаббат”, Сидқийнинг “Тазкираи Имом Аъзам” тазкиралари каби.
Тазкира ёзиш анъанаси дастлаб араб ва форс адабиётида шаклланган бўлиб, кейинроқ туркий адабиётда ҳам кенг оммалашган. Тазкиранинг энг қадимги намунаси Абу Мансур Саолибийнинг “يتيم الدهر فى محاصل اهل العصر”  – “Замона аҳлининг фазилатлари ҳақида якто дурдона” (XI аср) асари эътироф этилади. Мазкур тазкирадан ўша давр Араб, Мовароуннаҳр, Хоразм, Хуросон адабиёти ва санъати ҳақидаги қимматли маълумотлар ўрин олган. Туркий тилдаги илк тазкира Навоийнинг – “Мажолисун нафоис” асаридир.
Тазкиралар мумтоз адабиёт тарихи, алоҳида ижодкорлар асарларини, улар билан боғлиқ назарий масалаларни ўрганишда муҳим манба саналади. 

Тазкиранавислик тарихини шундай хронологик тартибда беришимиз мумкин: Муҳаммад Афвий Бухорийнинг “Лубобул албоб” (“Билимлар мағзи”, XIII аср),  Давлатшоҳ Самарқандийнинг “Тазкиратуш шуаро” (“Шоирлар тазкираси”, XV аср), Навоийнинг “Мажолисун нафоис” (“Нафис мажлислар, XV аср ”), Ҳасанхўжа Нисорийнинг “Музаккирул аҳбоб” (“Дўстлар ёдномаси”, XVI аср), Малеҳо Самарқандийнинг “Музаккирул асҳоб” (“Дўстларга эслатма”, XIX аср), Раҳматуллоҳ Возиҳнинг “Туҳфатул аҳбоб” (“Суюкли дўстларга туҳфа”, XIX аср ), Фазлий Намангонийнинг “Мажмуаи шоирон” (“Шоирлар мажмуаси”, XIX аср),  Табибийнинг “Мажмуатуш шуарои Ферузшоҳий”  (“Ферузшоҳнинг шоирлар мажмуаси”, ХХ аср),  Лаффасийнинг “Хива шоирлари таржимаи ҳоли” (ХХ аср),  Пўлатхон Қайюмийнинг “Тазкираи Қайюмий” (ХХ аср), Мўминжон Тошқиннинг “Тошкент шоирлари” (ХХ аср). 
Девон сўзининг луғавий маъноси – ёзиш, рўйхатга олиш, тўплам. Девон шарқ мумтоз адабиётидаги шеърий тўпламларнинг асосий тури. Девонга шоирларнинг ўзлари ёки бошқа шахслар, масалан, котиблар, шогирдлар, мухлислар томонидан тартиб берилган. Шарқ адабиётида девон тартиб бериш анъанасининг ўзига хос қонуниятлари бор. Девонга киритилган шеърлар, бир томондан, жанрига кўра, иккинчи томондан эса ғазалларни алифбо тартибига кўра жойлаштирилади. Девонлар, асосан, ғазал жанри билан, баъзан эса қасида билан бошланади. Навоийнинг “Хазоинул маоний” куллиёти таркибига кирувчи “Ғаройиб сиғар” девонига ғазал, мустазод, мухаммас, мусаддас, таржиъбанд, маснавий, қитъа, рубоий тарзида тартиб берилган бўлса,  “Бадоиул васат” девони ғазал, мустазод, мухаммас, мусаддас, таржиъбанд, қасида, қитъа, чистон, туюқ тарзида тартибланган.
Алишер Навоий меросини тўлиқ ва мукаммал ўрганишимизда шоир асарларининг қўлёзма нусхаларини топиш ҳамда оммалаштириш муҳим. Ҳ. Сулаймонов Истанбулдаги Тўпқопи сарой кутубхонасида сақланаётган Дарвеш Муҳаммад Тоқий томонидан кўчирилган Навоий куллиётининг тартибини шоир ўзи тузиб чиққан деган сўзларни қайд этади.
 Мазкур куллиётда шоирнинг 27 асари жамланган.

Ҳар бир асар янги саҳифада алоҳида-алоҳида жуда чиройли нақшлар билан безатилган махсус рамкаларда “Китоби Лисон ут-тайр”, “Китоби Лайли ва Мажнун”, “Китоби чор девон”  каби номланган. Навоий куллиётининг иккинчи саҳифасида “Китоби муножотнома” алоҳида саҳифадан бошланиб,  ҳамд ва наът, муножотлар қизил рангда матн ичида берилган. 

Огаҳийнинг “Таъвизул ошиқин” девони ва қўлёзмалари. Огаҳий девонининг ўзига хос хусусиятлари. Соҳиби девон шоирлар. Дебоча. Унинг ўзига хослиги, ижодкор биографияси ва адабиёт тарихини ўрганишдаги аҳамияти. Девоннинг манба сифатидаги аҳамияти. Куллиётнинг манба сифатида ўзига хослиги. Тузилиши. Талаблари. Шарқ адабиётида саноқли ижодкорларгина куллиёт тузганлар. Навоий куллиётлари. Уларнинг хорижда ва мамлакатимизда сақланаётган қўлёзмалари. 
Раҳбарий адабиётлар

139. Ўзбекистон Республикаси биринчи Президентининг 2016 йил13 майдаги ПФ-4797-сон Фармони.
140. Каримов И.А. “Она юртимиз бахту иқболи ва буюк келажаги йўлида хизмат қилиш – энг олий саодатдир”. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 2015.

141. Каримов И.А. “Бетакроримсан, ягонасан она Ватаним – Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 24 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2015 йил 1 сентябрь.

142. Каримов И.А. “Ягонамсан муқаддассан, Ватаним, севги ва садоқатим сенга бахшида, гўзал Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 23 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2014 йил 1 сентябрь.

143. Каримов И.А. Асарлар тўплами. 1-21 жилдлар. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 1996-2013.

144. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент, “Маънавият”, 2008.Каримов И.А. Тарихий хотирасиз келажак йўқ // Биз келажагимизни ўз қўлимиз билан қурамиз. 7-том. – Тошкент: Ўзбекистон, 1998. –Б.132-155.
145. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент: Маънавият, 2008, – 176б.
146. Каримов И.А. Адабиётга эътибор – маънавиятга, келажакка эътибор. – Тошкент: Ўзбекистон, 2010. – 40б.
147. Каримов И.“Ёшларимиз – халқимизнинг ишончи ва таянчи”,Т.: Маънавият, 2006. –94б.
Асосий адабиётлар
1. Лихачев Д.С. Текстология. –М.-Л.: АНС. 1962. 
2. Ш.Сирожиддинов, С.Умарова. Ўзбек матншунослиги қирралари. –Т.: “Akademnashr”. 2015. 122 б.

3. Зуфаров Т. Хат таълими. –Т.: Meriyus, 2010..

Қўшимча адабиётлар

400. Алишер Навоий. Ҳайрат-ул-аброр. Илмий танқидий матн. (Тузувчи: Порсо Шамсиев), –Т.: Фан, 1970. 

401. Зоҳидов Р. Саботул ожизин – илмий-адабий манба. –Т.:Muharrir, 2012. 

402. Исмоилов М. Ҳужжатшунослик ва Марказий Осиё дипломатикаси. Ўқув қўлланма. – Т.: Akademnashr, 2010.

403. Исҳоқов Ф. Гулханийнинг “Зарбулмасал” асари. Т.: “Фан”, 1976.

404. Йўлдошев Иброҳим. Ўзбек китобатчилик терминологияси. – Т.: Фан, 2004.

405. Католог фонда института рукописей. 1 том. – Т.: Фан, 1989. 
406. Каюмов А., Хасанов Б. Жемчужины мудрости и тайны «семи морей». –Т.: Издательство народного наследия им. Абдуллы Кадыри, 2002. 
407. Комилов Н. Бу қадимий санъат... Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти,1987. 

408. Муниров Қ. Бебаҳо хазина. –Т.: Имом ал-Бухорий халқаро жамғармаси, 2002. 

409. Муниров Қ. Хоразмда тарихнавислик. –Т.: Ғафур Ғулом номидаги Адабиёт ва санъат нашриёти, 2002. 

410. Муродов А. Ўрта Осиё хаттотлик санъатитарихидан. – Т.: Фан, 1971. 
411. Навоий асарлари луғати (тузувчилар: П. Шамсиев, С.Иброҳимов). –Т.: Ғафур Ғулом номидаги адабиёт ва санъат нашриёти, 1972. 

412. Навоий дастхати. (Наводирун-ниҳоя). Нашрга тайёрловчи, сўзбоши муаллифи С. Ғаниева. – Т.: Фан, 1991. 

413. Правила подготовки к изданию памятников литературы Востока.–М.: ИВЛ, 1959.

414. Раҳмонқулова М. ЎзМУ кутубхонасидаги Шарқ қўлёзмалари каталоги. – Т.: IPTD  O`zbekiston, – 2007.  

415. Рустамий А. Адиблар одобидан адаблар. –Т.: Маънавият, 2003.

416. Сирожиддинов Ш. ХV–ХVI асрлар тарихий ва тазкира-эсдалик асарларида Алишер Навоий ҳаёти ва фаолияти талқини. – Самарқанд: Зарафшон, 1997. 

417. Султонов И. Навоийнинг “Мезонул–авзони” ва унинг критик тексти: филол.фан.ном.дисс . – Т.: Асосий кутубхона. РД/1, 1947

Электрон манбалар
418. www.ziyo-net.uz
419. www.literature.uz
420. www.kutubxona.uz
421. http://textshare.tsx.org
422. http://www.mgimo.ru/fileserver/
Мустақил таълим мавзулари

1.Тазкиранинг жанрий хусусиятлари
2.ХХ аср тазкиранавислиги
3.Тазкиранинг энг қадимий намунаси
4.Навоий девонлари
ГЛОССАРИЙЛАР
Аруз(ар. عروض– чодир қуриш учун чодирнинг марказига тикиладиган ёғоч) қисқа, чўзиқ ва ўта чўзиқ ҳижоларнинг муайян тартибда гуруҳланиб такрорланишига асосланган шеър вазнлари ҳақидаги илм.
Баён – ифода йўллари ҳақидаги илм. Муҳаммад Фазлиҳақ Ромпурийнинг “Маҳорат қуёшлари” (شموس البراعة) асарида таърифланишича, баён илми шундай қоидалардан иборатки, улар бир маънони турли шаклда, ўша маънога очиқ далолат қиладиган ҳар хил жумлалар орқали ифодалашни ўргатади.
Девон – луғавий маъноси “ёзиш, рўйхатга олиш, тўплам”. Девон шарқ мумтоз адабиётидаги шеърий тўпламларнинг асосий тури. Девонга шоирларнинг ўзлари ёки бошқа шахслар, масалан, котиблар, шогирдлар, мухлислар томонидан тартиб берилган.

Девон тартиб бериш анъанаси – бу анъананинг ўзига хос қонуниятлари бор. Девонга киритилган шеърлар, бир томондан, жанрига кўра, иккинчи томондан эса ғазалларни алифбо тартибига кўра жойлаштирилади. Девонлар, асосан, ғазал жанри билан, баъзан эса қасида билан бошланади.

Иштиқоқ – сўз ясалиши ҳақидаги илм (деривация). Иштиқоқ уч хил бўлади. Кичик иштиқоқ – ҳарфларнинг кетма-кетлик тартибини ўзгартирмасдан  бир сўздан бошқа ҳар хил сўзлар ясаш усули: قراءة  ≡ قارئ , مقروء , قراء , قرآن . Катта иштиқоқ – ҳарфларнинг кетма-кетлик тартибини ўзгартириш орқали  бошқа сўзлар ясаш: جبذ ꞊ جذب .  Энг катта иштиқоқ – талаффузда бир-бирига яқин бўлган ҳарфларнинг бирини иккинчисига алмаштириш орқали сўзлар ясаш: نعق – қарға қағиллади;  نهق – эшак ҳангради.

Тазкира – луғавий маъноси “эсга олиш, тилга олиш”. Тазкира шарқ мумтоз адабиётида кенг тарқалган адабий-танқидий жанр.

Тазкира ёзиш анъанаси – бу анъана дастлаб араб ва форс адабиётида шаклланган бўлиб, кейинроқ туркий адабиётда ҳам кенг оммалашган. Тазкиранинг энг қадимги намунаси Абу Мансур Саолибийнинг “يتيم الدهر فى محاصل اهل العصر”  – “Замона аҳлининг фазилатлари ҳақида якто дурдона” (XI аср) асари эътироф этилади. Мазкур тазкирадан ўша давр Араб, Мовароуннаҳр, Хоразм, Хуросон адабиёти ва санъати ҳақидаги қимматли маълумотлар ўрин олган.

Расмул хат – ёзув санъати, ҳарф шакллари ва имло қоидалари ҳақидаги илм.

Қофия – мисраларни ҳамоҳанг тугатиш ҳақидаги илм.

Шеър фарзи (ёки шеър нақди) – шеърга баҳо бериш илми.

НАЗОРАТ САВОЛЛАРИ

1.Тазкира сўзининг маъноси?

2.“Хазойинул маоний” куллиётига кирган девонлар?

3.“Ғаройибус сиғар”даги жанрларни сананг?
4.Тазкиралар фақат шоирлар ҳаётини ёритадими?

Тест саволлари

	Саволлар
	Тўғри жавоб
	Нотўғри жавоб
	Нотўғри жавоб
	Нотўғри жавоб

	Ифода йўллари ҳақидаги илм

 
	баён илми;
	 сўз ясалиши ҳақидаги илм;;
	шеър вазнлари ҳақидаги илм;
	мисраларни ҳамоҳанг тугатиш ҳақидаги илм 

	Мубаййин” кимнинг асари: 
	* Бобур  

	Фузулий; 


	Навоий
	Машраб

	Адабий илмлар таснифи А.Рустамий вариантида 


	12 та * 
	10 та 
	8 та; 


	4 та. 

	Тарбия адабиётнинг ... га хос хусусият: 


	*шаклига; 

	руҳига; 


	мазмунига
	тилига

	Асарнинг бадиий савиясини белгиловчи сабаб – бу:
	табъи назм;
	адабий таълим; 


	қофиядошлик;
	маъно уйғунлиги. 




2-илова


[image: image15]
3-илова

[image: image16]
МАЪРУЗА МАТНИ
Таржима – бу юксак бадиий ижоддир. Ижод бўлганда ҳам баъзан аслият муаллифига нисбатан кўпроқ изланиш ва машаққат чекишни тақозо этади. Таржима лисоний, адабий-эстетик ҳодиса, сўз санъатидир. Таржимон эса ижодкордир. Миллатлар ўртасида ўзаро алоқа қилишга эҳтиёж кучайгани сари таржимачилик фаолияти ҳам кенгайиб бораверади. «Тиллардан тилларга таржима қилиш мумкинлигини асослайдиган нарса шуки, жаҳон ҳалқлари гарчи турли-туман тилларда сўзлашсалар ҳам, аммо уларнинг таффакур қонунлари бир ҳилдир», деб ёзади таржимашунос олим Ғ.Саломов. Таржима кўп соҳали, сертармоқ ва мураккаб ҳодиса. Таржиманинг бош хоссаси уни бошқа тил воситалари билан қайта яратишдан иборат. Ижодий жараён сўз санъати эканлиги ҳаммага аён. Маълумки, таржима бевосита ёки билвосита амалга оширилади. Ҳозирги пайтгача қилинган таржималар, масалан, рус адабиёти намоёндаларининг асарлари бевосита, инглиз, немис, француз ёзувчиларининг асарлари эса билвосита (восита тил) рус тили орқали таржима қилинди. Кейинги қатор йилларда бевосита чет тиллардан қилинган таржималар ҳам пайдо бўлди. Ҳаттоки айрим адибларимиз аслиятдан таржима қилиш мақсадида чет тилларини ўрганишга киришишди. Таржима бадиий ижоднинг энг машаққатли соҳаси бўлиб, у кишидан бағоят катта билим эгаси бўлишни тақозо этади. Таржима тенг маънолилик (муқобиллик) ни тақозо этади, амалга оширилган таржима аслиятга мазмун жиҳатдан мувофиқ бўлиши керак. Бу ҳодиса ҳамиша таржима назарияси ва амалиётининг асосий муаммоларидан бири бўлиб келганлиги аниқ. Таржимон фаолиятининг асосий маҳсули ва сифати ҳам зотан шунга боғлиқдир. Таржима қилинаётган матн ёки нутқнинг қандайлигидан қатъий назар бир тилдан бошқа бир тилга таржима қилиш учун умумий бўлган иккита ҳолат мавжуд: 
1. Даставвал таржима қилиш учун мўлжалланган асарни тушуниш, унинг жанрини аниқлаш ва таҳлил қилиш лозим. Бу жараён она тилида амалга оширилади. 

2. Асар ўгирилаётган тилда мувофиқ ифода воситаларини топиш зарур. Буларга бадиий сўз, сўз бирикмалари, грамматик шакллар киради. 

Таржима тушунчасининг маъноси жуда кенг. Бир тилдан иккинчи тилга бадиий адабиёт, драматик ва насрий асарлар, фаннинг турли-туман соҳаларига доир илмий ва илмий–оммавий китоблар, дипломатия ҳужжатлари, расмий қоғозлар, сиёсий арбобларнинг мақолалари ва нотиқларнинг нутқлари, газета материаллари, бошқа-бошқа тилларда сўзлашувчи, таржимоннинг хизматига мухтож бўлган кишиларнинг суҳбатлари таржима қилинади, кинофильмлар ўгирилади. Асл нусхада ифодаланган фикр бўлак тилда ҳам худди аслиятдагидай тўла, аниқ ва таъсирчан бўлиши лозим. Бундан ташқари, таржима ўша асар ўгирилган тилнинг андозасига мос, мувофиқ бўлиши даркор. 

Таржимон асарнинг маъно-мазмунини  кучайтириши, баъзан сусайтириши мумкин. Таржимоннинг интерпретацион позицияси икки ҳолатга боғлиқ: таржиманинг табиатан, тиллар орасидаги, адабиётлар орасидаги фарқлар оқибати ҳамда китобхон диди, эҳтиёжидан келиб чиқадиган зарурий интерпретация; таржимон мақсади, қарашларини ифодалайдиган атайин қилинган интерпретация. Таржима жараёнида кўп маъноли сўзлар ифода – образларнинг бир қиррасини акс эттириш, синонимлар жуфтидан фойдаланиш, айрим байтларни қўшимчалар билан изоҳлашга зарурат бор. Бу зарурий шарҳ (интерпретация) таржима ижоди қонуниятидир. Таржима санъати ижодий жараён экан, унда интерпретация унсури бўлиши табиий.
Таржимашунос олим Ғайбулла Саломов таржима жараёни уч босқичдан иборат эканлигини таъкидлайди. Булар – қуйидагилар: 

1) Асл нусхани идрок этиш; 

2) Асл нусха интерпретацияси; 

3) Асл нусхани қайта ифодалаш. 

1. Асл нусхани идрок этишда матн сўзма-сўз идрок этилади. Мазкур босқичда таржимон олдида баъзи бир қийинчиликлар туради: Булардан: матнни нотўғри ўзлаштириш, яқин тилларда сохта эквивалентлар домига тушиб қолиш, матнда ишлатилган айрим хос сўзларнинг маъносига тушунмаслик кабилар киради. 
2. Иккинчи босқичда таржимон муаллиф томонидан ишлатилган услубий омилларга эътибор қилиши назарда тутилади. 

3. Учинчи босқичда таржимон муаллиф томонидан яратилган бадиий воқеликни тўлалигича идрок этиши керак. Агар таржимон ҳақиқий санъаткор бўлса, асарда иштирок этувчиларнинг ўзига хос характер хусусиятларини, тилини, тўлалигича идрок этиб, кенг мушоҳада юритади.

4. Таржимон воқеликни асарда кўрсатилгани даражасида билсагина бадиий, ҳаққоний таржима ярата олади. 
Демак, таржима ҳамма вақт муайян даражада интерпретациядир. Таржима интерпретацияси тўғри бўлиши учун унинг ибтидо нуқтасига асарнинг бош хусусиятларини асос қилиб олмоқ керак, унинг объектив қимматини сақлаш эса таржимоннинг мақсади бўлиши лозим 2. Юқорида айтилган фикрларниг исботи сифатида қуйидаги мисолларга
Таржима ва шарҳ истилоҳлари мазмунан ўзаро яқин, келиб чиқиш жиҳатидан ўхшаш ва вазифадош сўзлардир. Араб изоҳли луғатларида ўзбек тилига “таржимон” шаклида ўзлашган сўзнинг ўзаги (تَرْجَمَ – таржама) бўлиб, унинг бош маъноси – тушунтирмоқ, изоҳламоқ, шарҳламоқдир. Нажмиддин Комиловнинг айтишича, таржима – форсча «тарзабон» сўзидан арабийлашиб ўзгарган. «Тарзабон»-чиройли сўзловчи, нотиқ, тили бурро киши деган маънони англатади. «Тарзабон» сўзи арабча талаффузда «таржумон»на айланади. Кейин флекция қоидасига мувофиқ бу сўздан янги масдар (ўзак), феъл ва отлар ҳосил қилинган. Демак, олимнинг фикрича, таржимон – тарзабоннинг арабча таржимаси, таржима эса ундан ҳосил бўлган янги истилоҳдир. Бу сўзлар бора-бора арабий шаклида форсигўй ва туркигўй халқлар тилларига кириб келган. Аммо тарзабон арабийлашиб, таржумон бўлгандан кейин ҳам нутқни бир тилдан иккинчи тилга ўтказувчи шахсни билдиришдан ташқари, ўткир тилли, фикрни равон баён этувчи, нотиқ кишиларга нисбатан ҳам қўлланган. Шу зайлда, таржима шарҳ билан маънодошликда тушунилиб келинган ва улар бир-бирининг ўрнида қўлланаверган. 

Таржимада бир-бирига зид қонунлар асосан 4 тани ташкил қилади: 

1. Таржима назарияси қандай бўлмоғи керак. Адабиётшунослик асосига қурилиши керакми ёки тилшунослик замирида ривожланиши керакми? 

2. Таржиманинг ҳусусияти қандай бўлмоғи лозим: асар ҳижжалаб, сўзма-сўз таржима қилиниши керакми ёки эркин ижодий таржима бўлмоғи керакми? 

3. Асл нусхада акс этган миллий ўзига хосликни қандай бериш лозим. Таржимада унинг ўзга тилга хос миллий хусусиятларини бериш керакми ёки уни ўз миллий андозасига хос бериш керакми? 

4. Ҳамма нарсани билиб бўлади, ҳамма нарсани таржима қилиш мумкин ёки аксинча, тил фикрнинг қолипи эмас, балки дунёни такрорланмас бир тарзда ўзига хос идрок қилишдан иборатдирки, шунинг учун бир тилдан бошқа тилга таржима қилиш мумкин эмас. 

1970 йилда Лейпцигда бўлиб ўтган лингвистик таржима назариясига бағишланган симпозиумда таржима масалалари А.Д.Швейцер қўйган тарзда эмас, балки бошқачароқ йўналишда муҳокама қилинди. Булар қуйидагилардан иборат:

 1. Икки ёки бир нечта тилда лисоний ва услубий унсурларнинг эквивалентлик (муқобил) муносабатларини ўрганиш. 

2. Таржима жараёнининг қонуниятлари тамойилларини ишлаб чиқиш. 

3. Таржималар матнини таҳлил қилиш схемаларини (андозаларини) яратиш. Таржимашунослик фани умумфилологик аспектда ўрганилади. У тилшунослик, адабиётшунослик, стилистика фанлари билан узвий боғлиқ. Таржимашунослик фани – таржима қонуниятлари, таржима қилиш тамойилларини ўрганадиган филологик фан ҳисобланади. Таржима ўзининг эстетик моҳияти билан ижодий жараён ҳисобланар экан, уни тушуниш учун адабиётшунослик назариясига эҳтиёж сезамиз. Бу адабиётшунослик ҳам тилшунослик ҳам бир-бири билан чамбарчас боғлиқ, бири иккинчисини тўлдириб келади демакдир. Шунинг учун таржимашунослик фани адабиётшунослик ва тилшунослик фанлари билан узвий боғлиқ.
Раҳбарий адабиётлар

148. Ўзбекистон Республикаси биринчи Президентининг 2016 йил13 майдаги ПФ-4797-сон Фармони.
149. Каримов И.А. “Она юртимиз бахту иқболи ва буюк келажаги йўлида хизмат қилиш – энг олий саодатдир”. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 2015.

150. Каримов И.А. “Бетакроримсан, ягонасан она Ватаним – Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 24 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2015 йил 1 сентябрь.

151. Каримов И.А. “Ягонамсан муқаддассан, Ватаним, севги ва садоқатим сенга бахшида, гўзал Ўзбекистоним” Мустақилликнинг 23 йиллигига бағишланган маъруза. Халқ сўзи, 2014 йил 1 сентябрь.

152. Каримов И.А. Асарлар тўплами. 1-21 жилдлар. – Тошкент, “Ўзбекистон”, 1996-2013.

153. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент, “Маънавият”, 2008.Каримов И.А. Тарихий хотирасиз келажак йўқ // Биз келажагимизни ўз қўлимиз билан қурамиз. 7-том. – Тошкент: Ўзбекистон, 1998. –Б.132-155.
154. Каримов И.А. Юксак маънавият – енгилмас куч. – Тошкент: Маънавият, 2008, – 176б.
155. Каримов И.А. Адабиётга эътибор – маънавиятга, келажакка эътибор. – Тошкент: Ўзбекистон, 2010. – 40б.
156. Каримов И.“Ёшларимиз – халқимизнинг ишончи ва таянчи”,Т.: Маънавият, 2006. –94б.
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Мустақил таълим мавзулари

1. Таржима сўзининг тарихи
2. ”Бу қадимий санъат...” китоби таҳлили
3. Таржимончиликнинг адабиётшуносликдаги ўрни
4. Ғайбуллоҳ Саломнинг таржимашунослик фаолияти
ГЛОССАРИЙЛАР
Адекват таржима – асл нусхани тўлиқ акс эттирувчи, унга мувофиқ ва у билан тенглашадиган мукаммал таржима.
Бадиий таржимани илмий тавсифлаш – сўзни сўз билан эмас, балки маънони маъно билан, оҳангни оҳанг билан, образни образ билан, юморни юмор билан бериш санъати.

Синхрон таржима – бу таржиманинг шундай туридирки, бунда таржимон сўзловчининг нутқини эшитиб, шу заҳотиёқ икки-уч дақиқада таржима қилиши керак. Қоидага мувофиқ синхрон таржима техник воситаларни қўллаш йўли билан амалга ошади. Бунда сўзловчининг нутқи махсус кабинада ўтирган таржимонга «эшитгичлар» орқали етказилади ва таржимоннинг микрофонга берган таржимаси тингловчиларга етказилади.  

Таржима назарияси – амалиётда тадбиқ этиладиган таржима муқобиллигининг айрим мезонларини, унга эришиш йўлларини кўрсатишдан иборат амалий фан.
Таржима амалиёти хилма-хиллиги –  таржимонларнинг тажрибаси, малакаси ва эътиқоди бир-биридан жиддий фарқ қилиши натижасида келиб чиқадиган тафовутлар; таржимонларнинг таржима қилиш принципларини ҳар хил талқин этишлари туфайли келиб чиқадиган тафовутлар; таржимонларнинг услуби муаллиф услубига таъсир этиши натижасида табиий рўй берадиган тафовутлар. Ана шу учта сабаб туфайли муайян бир асарни масалан ўнта таржимон ўз тилига ўгирса, натижада бир-биридан фарқ қиладиган ўн хил таржима ҳосил бўлади. 

Оғзаки таржима – оғзаки матнни оғзаки таржима қилиш. Бунда иккита тил оғзаки нутқ формасида ишлатилади. Мазкур таржиманинг икки хил кўриниши мавжуд: синхрон таржима (бир вақтда қилинадиган таржима); кетма-кет қилинадиган изчил таржима. Оғзаки таржимада таржимон айтилаётган нутқ мазмунини тез ўқиб олиши, олдиндан тайёрланиб тез таҳлил қилиш кўникмасини ва тўхтамай таржима қилиш усулларини ишлаб чиққан бўлиши керак. Оғзаки таржима жараёнида таржимон таржима қилаётган матнни тузатиш ёки қайтадан таққослаш имкониятига эга эмас. 
НАЗОРАТ САВОЛЛАРИ

1. Таржима сўзининг маъноси нима? 

2. Таржиманинг хусусияти нимадан иборат? 

3. Таржима назарияси адабиётшунослик асосига қурилиши керакми? ёки тилшунослик замирида ривожланадими? 

4. Тилшунос олим А.Д.Швейцернинг қарашлари тўғрисида фикрингизни баён этинг. 

тўғрисида гапиринг. 

3. «-талқин» деган жумлани изоҳлаб беринг. 
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	*учта;

	иккита;
	бешта;
	битта

	Бадиий таржимада баҳолаш мезони
	* талқин;  

	фикр

	хотира
	инсайт;

	Таржима сўзи
	*арабча;  
	форсча;  
	ўзбекча;
	ҳиндча

	Адекват таржима бу ...
	* асл нусхани тўлиқ акс эттирувчи таржима

	синхрон таржима:
	ёзма таржима
	сўзма-сўз таржима

	Таржима жараёни неча босқичдан иборат
	*уч
	тўрт;
	икки
	беш

	1970 йилдаги таржима симпозиуми жойи
	* Лейпциг

	Германия;
	Австрия;
	Америка


АМАЛИЙ МАШҒУЛОТ МАТЕРИАЛЛАРИ


1.“Ҳайратул аброр”, “Ҳазойинул маоний” ва “Мезонул авзон”нинг илмий-танқидий матнлари.

    2.Матн таҳрири турлари.


3.“Зарбулмасал” илмий-танқидий матни.


4.Навоий асарлари табдили.


5.Матншуносликнинг долзарб муаммолари.


6.Мумтоз адабий манбаларга қилинган илмий кўрсаткичлар.


7.Қўлёзма ва тошбосма манбалар.


8.Шарҳ илми ва герменевтика.


9.Маснавийи маънавий шарҳи (Ж.Камол таржимаси мисолида).


10.“Хамса”нинг насрий баёнлари.


11.Кўп ва ягона нусхали асар матний тадқиқи (“Саботул ожизин” ва “Махзанул мутеъин” асарлари мисолида).


12.Матн аниқлиги масаласи.


13.“Мажолисун нафоис” тазкираси матни.


14.Навоийнинг илк девони матни.


15.Н.Комиловнинг таржима назарияси билан боғлиқ илмий қарашлари.

Изоҳ: Амалий машғулотларни ташкил этиш бўйича кафедра профессор-ўқитувчилари томонидан кўрсатма ва тавсиялар ишлаб чиқилади. Талабалар маъруза машғулотларида олган билим ва кўникмаларини амалий машғулотларда мустаҳкамлайдилар. Бунга жамоа бўлиб адабий муаммолар устида баҳс-мунозаралар уюштириш ва мустақил ишлаш йўли билан эришилади. Мустақил ишлашда дарслик, ўқув қўлланма, услубий қўлланма, тарқатма ва кўргазмали ашёларнинг аҳамияти каттадир.


Мазкур рўйхатдаги мавзулардан амалий машғулотлар учун ажратилган соатлар ҳажмига мос ҳолда танлаб фойдаланиш тавсия этилади.

Семинар машғулотларини ташкил этиш бўйича
кўрсатма ва тавсиялар

Семинар машғулотларини ташкил қилишда тавсия этилган илмий муаммо ёки масала юзасидан талабаларга аввалдан семинар режаси ва унга мувофиқ адабиётлар рўйхати берилади. Семинар машғулотларига кўпроқ назарий муаммолар олиб чиқилиши мақсадга мувофиқдир. 

Талабалар семинар машғулотларида адабий манбаларни ва уларнинг матнини ўрганадилар, шу фан бўйича назарий ва амалий маълумотларга эга бўладилар ҳамда ўзлаштирилган маълумот асосида матншунослик ҳақида тушунчага эга бўлиши кўзда тутилади. 

Семинар машғулотларнинг тахминий тавсия этиладиган мавзулари:


1.“Саботул ожизин” нусхалари ва улардаги хат турлари.


2.Ўзбек ёзма матнининг шаклланиш даврлари “Ўрта Осиё хаттотлик санъати тарихидан” китобига илмий обзор.


3.“Муҳаббатнома”нинг қўлёзма нусхалари.


4.“Бобурнома” матни.


5. “Ҳайратул аброр”да ҳарф санъати.


6. Саъдий “Гулистон”даги ҳикоятлар матни.


7. “Маҳбубул қулуб” танбеҳлари.


8. “Назмул жавоҳир”матни.


9. Лутфий ғазаллари матни.


10. П.Шамсиевнинг матншуносликка оид тадқиқотлари.


11. Навоий қитъалари талқини.


12. Қадимги туркий адабий манбаларда ифода ва баён.


13. Луғат илми.


14. “Хазойинул маъоний”га тузилган илмий кўрсаткичлар тавсифи.


Изоҳ: Семинар машғулотлари талабаларни матншунослик ва адабий манбашуносликка оид маълумотлар билан мустақил танишишга, уларни таҳлил ва талқин этишга йўналтиради. Талабалар эгаллаган билимларини дарсларда мунозара ёки маъруза шаклида ҳимоя қилади.


Мазкур рўйхатдаги мавзулардан семинар машғулотлари учун ажратилган соатлар ҳажмига мос ҳолда танлаб фойдаланиш тавсия этилади.

1. Амалий машғулот: “Ҳайратул аброр”, “Ҳазойинул маоний” ва “Мезонул авзон”нинг илмий-танқидий матнлари.

Матншунослик соҳаси қўлга киритган ютуқлар бадиий асар мазмуни, ғоясининг тўла очилишида ижобий таъсир кўрсатди. Ўзбек матншунослиги тараққиёт босқичи бевосита Алишер Навоий асарлари илмий-танқидий матнларни тузиш ишлари билан боғлиқ ҳолда юзага келди. Шоир асарлари илмий-танқидий матнини тузишда С. Муталлибов,  Ғ. Каримов,  П. Шамсиев, А. Н. Кононов, А. Қаюмов, Ҳ. Сулаймонов, С. Ғаниева, Ш. Эшонхўжаев, Л. Халилов сингари  заҳматкаш олимлар фаол иштирок этишди.
 Бу матншунослар ўзларининг амалий ишлари билан ўзбек матншунослигида матн тузишнинг энг ишончли ва мақбул йўлларини белгилаб бердилар. 
Амалий машғулотлари

Амалий машғулот 3. Зарбулмасал” илмий-танқидий матни.
Амалий машғулот 4. Навоий асарлари табдили.
Амалий машғулот 5. Матншуносликнинг долзарб муаммолари.
Амалий 7.Қўлёзма ва тошбосма манбалар.

Амалий 8.Шарҳ илми ва герменевтика.

Амалий 9.Маснавийи маънавий шарҳи (Ж.Камол таржимаси мисолида).

Амалий 10.“Хамса”нинг насрий баёнлари.

Амалий 11.Кўп ва ягона нусхали асар матний тадқиқи (“Саботул ожизин” ва “Махзанул мутеъин” асарлари мисолида).

Амалий 12.Матн аниқлиги масаласи.

Амалий 13.“Мажолисун нафоис” тазкираси матни.

Амалий 14.Навоийнинг илк девони матни.

Амалий 15.Н.Комиловнинг таржима назарияси билан боғлиқ илмий қарашлари.

Семинар машғулотлари
Семинар машғулоти 1.   “Саботул ожизин” нусхалари ва улардаги хат турлари.
Семинар машғулоти2.  Ўзбек ёзма матнининг шаклланиш даврлари “Ўрта Осиё хаттотлик санъати тарихидан”  китобига илмий обзор.


Семинар машғулоти 3.  “Муҳаббатнома”нинг қўлёзма нусхалари.


Семинар машғулоти 4.  “Бобурнома” матни.


Семинар машғулоти 5.  “Ҳайратул аброр”да ҳарф санъати.


Семинар машғулоти 6.   Саъдий “Гулистон”даги ҳикоятлар матни.


Семинар машғулоти 7.   “Маҳбубул қулуб” танбеҳлари.


Семинар машғулоти 8.   “Назмул жавоҳир”матни.


Семинар машғулоти 9.    Лутфий ғазаллари матни.


Семинар машғулоти 10.  П.Шамсиевнинг матншуносликка оид тадқиқотлари.


Семинар машғулоти 11.  Навоий қитъалари талқини.


Семинар машғулоти 12.  Қадимги туркий адабий манбаларда ифода ва баён.


Семинар машғулоти 13.   Луғат илми.


Семинар машғулоти14. “Хазойинул маъоний”га тузилган илмий кўрсаткичлар тавсифи.

Семинар машғулоти 2.  Навоий қитъаларида поэтик образлар
Семинар машғулоти 3.  “Сўз хусусида сўз” китоби таҳлили
Семинар машғулоти 4.  XX аср 80-йиллар шеъриятида фасоҳат ва балоғат

ГЛОССАРИЙ
Адекват таржима ()– асл нусхани тўлиқ акс эттирувчи, унга мувофиқ ва у билан тенглашадиган мукаммал таржима.

Аруз (ар. عروض– чодир қуриш учун чодирнинг марказига тикиладиган ёғоч) қисқа, чўзиқ ва ўта чўзиқ ҳижоларнинг муайян тартибда гуруҳланиб такрорланишига асосланган шеър вазнлари ҳақидаги илм.

Археография – ёзма манбаларни қидириб топиш, илк тавсифга олиш, илмий муомалага киритишни назарда тутади. Кутубхона, турли фондлардаги қўлёзмаларнинг туркумлаштирилган тавсифи, археографик қиёсий таҳлили манба матнини тузишда муҳим ҳисобланади. Бундай ишлар  натижалари матн устида ишлашнинг равон боришини таъминлайди. 

Асл матн – маълум вақт мобайнида субъектив (муаллиф, котиб, нашрга тайёрловчи, муҳаррир) ва объектив (ижтимоий) омиллар таъсирида ўзгаришга учраган матндаги ўзгаришларни аниқлаб, уларни тарихий, илмий далиллар билан асослаш.

Атетеза – муаллифи нотўғри кўрсатилган муайян асарни илмий асосда ноўрин муаллифликдан ҳимоя қилиш. Бу ҳолатда баҳсга сабаб муаллифнинг мавжуд асарлари қиёсан ўрганилиб, уларнинг ҳудудий, даврий, ғоявий, услубий жиҳатлари текстологик тадқиқи қилиниб, хулоса чиқарилади.

Атрибуция – матннинг ички ва ташқи хусусиятларига асосланиб матн муаллифини аниқлаш. Атрибуция ҳолатида матншунос матннинг, масалан, ғазалларда мақтаъдаги тахаллус, матн тузилишини ўрганиш, саналарини, матннинг яратилиш жойини аниқлаш каби текстологик усуллардан фойдаланиб, муаллиф номи ва таржимаи ҳолини тиклаш мумкин.

Баёз – луғавий маъноси “оқлик” бўлиб, атама сифатида “шеърлар тўплами”ни англатади. Баёзлар одатда икки ёки ундан ортиқ шоирлар шеърларидан ташкил топади. 

Баён – ифода йўллари ҳақидаги илм. Муҳаммад Фазлиҳақ Ромпурийнинг “Маҳорат қуёшлари” (شموس البراعة) асарида таърифланишича, баён илми шундай қоидалардан иборатки, улар бир маънони турли шаклда, ўша маънога очиқ далолат қиладиган ҳар хил жумлалар орқали ифодалашни ўргатади.

Герменевтика – тушунтириш илми. XVIII-XIX асрларда немис олимлари томонидан фан сифатида тафаккур майдонига ташланган фалсафий герменевтика бошқа кўринишда азалдан Шарқда ҳам мавжуд бўлган билиш, тушуниш, шарҳлаш ва изоҳлаш билан боғлиқ таълимотдир. Герменевтика методи билан Ғарбда Инжил матнларини изоҳлаганларидек, бизда ҳам Қуръони карим оятларини тафсир ва таъвил қиладиган, ҳадиси шариф маъноларини изоҳлайдиган, мутафаккир аждодларимизнинг асарларини шарҳлайдиган муфассирлар, муҳаддислар, фақиҳлар илми азалдан шаклланиб, ривожланиб келган.
Глосс – қўлёзма нусхаларнинг ҳошияларида учрайдиган изоҳлар, тўлдиришлар, аниқлик киритувчи мулоҳазалар, бошқа манбаларга ҳаволалар, оят ва ҳадисларнинг ҳошиядаги тафсирлари.

Девон – луғавий маъноси “ёзиш, рўйхатга олиш, тўплам”. Девон шарқ мумтоз адабиётидаги шеърий тўпламларнинг асосий тури. Девонга шоирларнинг ўзлари ёки бошқа шахслар, масалан, котиблар, шогирдлар, мухлислар томонидан тартиб берилган.

Идеографик ёзув – сўзнинг маъносининг тушунча орқали ифодаланиши.  Иероглифик ёзув – логографик ёзувнинг ривожланган, мукаммал кўриниши. 

Йиғма-қиёсий матн – иатнларни ўзаро қиёслаш натижасида тузилган муаллиф матнининг нисбатан тўлиқ варианти.

Илмий аппарат – матн таркибини деталлаштириб, ҳар бир қисмни илмий кўрсаткичлар орқали изоҳлаш. Илмий аппаратнинг конструкцияси ва унинг ички таркиби жараённинг илмий кўлами ҳақида бир бутун тасаввур уйғотади, балки тадқиқотнинг якуний кўргазмали макети вазифасини ўтайди. 

Илмий-оммабоп (академик) матн – ягона, янги топилган асарни эълон қилиш учун ёки илмий-танқидий, шунингдек, йиғма-қиёсий матн асосида матннинг соддалаштирилган вариантини тузиш.

Илмий-танқидий матн – матн тарихининг муаллиф матнига яқин вариантини илмий текстологик далиллар асосида аслият ёзувида тақдим қилиш. 
          Глоссарий (глоссарий – glossary)
Адекват таржима(адекватный перевод – adequate translation )– асл нусхани тўлиқ акс эттирувчи, унга мувофиқ ва у билан тенглашадиган мукаммал таржима.

Аруз(аруз – aruz)(ар. عروض– чодир қуриш учун чодирнинг марказига тикиладиган ёғоч) қисқа, чўзиқ ва ўта чўзиқ ҳижоларнинг муайян тартибда гуруҳланиб такрорланишига асосланган шеър вазнлари ҳақидаги илм.

Археография(археография – archeography)- ёзма манбаларни қидириб топиш, илк тавсифга олиш, илмий муомалага киритишни назарда тутади. Кутубхона, турли фондлардаги қўлёзмаларнинг туркумлаштирилган тавсифи, археографик қиёсий таҳлили манба матнини тузишда муҳим ҳисобланади. Бундай ишлар  натижалари матн устида ишлашнинг равон боришини таъминлайди. 

Асл матн (подлинный текст – authentic text)– маълум вақт мобайнида субъектив (муаллиф, котиб, нашрга тайёрловчи, муҳаррир) ва объектив (ижтимоий) омиллар таъсирида ўзгаришга учраган матндаги ўзгаришларни аниқлаб, уларни тарихий, илмий далиллар билан асослаш.

Атетеза (атетеза – atheteza) – муаллифи нотўғри кўрсатилган муайян асарни илмий асосда ноўрин муаллифликдан ҳимоя қилиш. Бу ҳолатда баҳсга сабаб муаллифнинг мавжуд асарлари қиёсан ўрганилиб, уларнинг ҳудудий, даврий, ғоявий, услубий жиҳатлари текстологик тадқиқи қилиниб, хулоса чиқарилади.

Атрибуция (атрибуция – attribution)– матннинг ички ва ташқи хусусиятларига асосланиб матн муаллифини аниқлаш. Атрибуция ҳолатида матншунос матннинг, масалан, ғазалларда мақтаъдаги тахаллус, матн тузилишини ўрганиш, саналарини, матннинг яратилиш жойини аниқлаш каби текстологик усуллардан фойдаланиб, муаллиф номи ва таржимаи ҳолини тиклаш мумкин.

Баёз(антология – anthology) – луғавий маъноси “оқлик” бўлиб, атама сифатида “шеърлар тўплами”ни англатади. Баёзлар одатда икки ёки ундан ортиқ шоирлар шеърларидан ташкил топади. 

Баён(объяснения – explanations) – ифода йўллари ҳақидаги илм. Муҳаммад Фазлиҳақ Ромпурийнинг “Маҳорат қуёшлари” (شموس البراعة) асарида таърифланишича, баён илми шундай қоидалардан иборатки, улар бир маънони турли шаклда, ўша маънога очиқ далолат қиладиган ҳар хил жумлалар орқали ифодалашни ўргатади.

Герменевтика(герменевтика – hermeneutics) – тушунтириш илми. XVIII-XIX асрларда немис олимлари томонидан фан сифатида тафаккур майдонига ташланган фалсафий герменевтика бошқа кўринишда азалдан Шарқда ҳам мавжуд бўлган билиш, тушуниш, шарҳлаш ва изоҳлаш билан боғлиқ таълимотдир. Герменевтика методи билан Ғарбда Инжил матнларини изоҳлаганларидек, бизда ҳам Қуръони карим оятларини тафсир ва таъвил қиладиган, ҳадиси шариф маъноларини изоҳлайдиган, мутафаккир аждодларимизнинг асарларини шарҳлайдиган муфассирлар, муҳаддислар, фақиҳлар илми азалдан шаклланиб, ривожланиб келган.
Глосс(глосс – gloss) – қўлёзма нусхаларнинг ҳошияларида учрайдиган изоҳлар, тўлдиришлар, аниқлик киритувчи мулоҳазалар, бошқа манбаларга ҳаволалар, оят ва ҳадисларнинг ҳошиядаги тафсирлари.

Девон(диван – divan)– луғавий маъноси “ёзиш, рўйхатга олиш, тўплам”. Девон шарқ мумтоз адабиётидаги шеърий тўпламларнинг асосий тури. Девонга шоирларнинг ўзлари ёки бошқа шахслар, масалан, котиблар, шогирдлар, мухлислар томонидан тартиб берилган.

Идеографик ёзув(идеографическое письмо – ideographic writing)– сўзнинг маъносининг тушунча орқали ифодаланиши. Иероглифик ёзув(иероглифическое письмо – hieroglyphic writing) – логографик ёзувнинг ривожланган, мукаммал кўриниши. 

Йиғма-қиёсий матн(собирательно-сопоставительный текст – collectively-comparative text) – иатнларни ўзаро қиёслаш натижасида тузилган муаллиф матнининг нисбатан тўлиқ варианти.

Илмий аппарат(научный аппарат – scientific apparatus) – матн таркибини деталлаштириб, ҳар бир қисмни илмий кўрсаткичлар орқали изоҳлаш. Илмий аппаратнинг конструкцияси ва унинг ички таркиби жараённинг илмий кўлами ҳақида бир бутун тасаввур уйғотади, балки тадқиқотнинг якуний кўргазмали макети вазифасини ўтайди. 

Илмий-оммабоп (академик) матн(научно – популярный текст – popular science text) – ягона, янги топилган асарни эълон қилиш учун ёки илмий-танқидий, шунингдек, йиғма-қиёсий матн асосида матннинг соддалаштирилган вариантини тузиш.

Илмий-танқидий матн(научно-критический текст – scientific-critical text) – матн тарихининг муаллиф матнига яқин вариантини илмий текстологик далиллар асосида аслият ёзувида тақдим қилиш. Кўп нусхага эга манба матни устида ишлаш, унинг илмий-танқидий матнини тайёрлаш бутун “инжиқлик”лари билан ўта нозик ва масъулиятли, тўхтовсиз аниқлик ва интизом талаб этувчи “заҳмат”лари билан машаққатли, аммо самарали меҳнатдир.

Интериоризация(интериоризация – interiorization) - ташқи реал ишдан ички идеал ишга ўтиш жараёни. 

Интерполяция(интерполяция – interpolation) – ҳошиядаги битикларнинг асосий матнга қўшиб юборилиши. Матншунос асосий матннинг ўзига хос услуби ва структурасини жиддий ўрганиш орқали интерполяцияни аниқлаш мумкин. Шунингдек, қўлёзма матнининг илгари ўчиб кетиши, йиртилиши натижасида маъно мавҳумлигига сабаб бўлган ўринларини ва айни шу нусхадан кўчирилган кейинги нусхалардаги матн бўлакларини қиёслаш орқали интерполяцияни ажратиб олиш мумкин.

Ички унвон(военное звание – military rank) – асосий матннинг турли рангдаги тўқ сиёҳлар билан жадвалга олиниши. Матнлар турли шаклларда – сидирға, икки устун, тўрт устун, зина, ромб, қия ҳолда жойлаштирилиши мумкин. Безак вазифасини ўтовчи бу шакллар кўпроқ шеърий матнларда қўлланган.
Колофон(колофон – colophon) – котибнинг қўлёзма сўнггида келтирадиган маълумотномаси. Унда котиб номи, қўлёзманинг кўчириш санаси ва котиб мулоҳазалари берилади.

Коммуникация(коммуникация – communication)– ўзаро ҳамфикрлиликка бошловчи, икки томонлама ахборот алмашинуви жараёни. 

Конъектура(конъектура – conjecture) – матн контекстидан келиб чиқиб, матндаги хато ёзилган ўринлар ёки ўқиб бўлмас даражада ўчиб кетган сўз ва жумлаларни матн мантиғидан келиб чиқиб тиклаш. Конъектура беихтиёр ёки эътиборсизлик оқибатида йўл қўйилган хатоларни тузатишга нисбатан қўлланади.

Кооперация(кооперация – cooperation) - ҳамкорлик фаолиятини ташкиллаштириш, гуруҳ мақсадларига эришишни таъминлаб берувчи ўзаро таъсир. 

Котиб(писарь – scribe)  – қўлёзмани кўчирувчи шахс. Ўрта Осиё хаттотлик санъати тарихини ўрганган хаттот А. Муродов таъкидлаганидек, Шарқда котиблик билан ном чиқарган ҳар бир шахсни биз оддий техник вазифасини бажарувчи киши сифатида эмас, балки ўз замонасининг маданий ҳаётида фавқулодда катта роль ўйнаган илм-маърифат аҳли ва йирик маданият арбоб сифатида таниймиз.

Литография(тошбосма)(литография – lithography) – ясси чоп этиш, яъни матн олдиндан қоғоз варағига битилган ва тош шаклга тескариси туширилган аксдан нусха кўчириш усули.Тошбосма усулда дастлабки, асосий ишни хаттот бажарган. Хаттот босиладиган китобнинг матнини махсус қоғозга кўчирган. Бу қоғоздаги матн тош қолип сиртига ўтказилган ва унга кимёвий ишлов берилган. Сўнгра ана шу тош қолиплардан нусхалар олинган. Хаттот тошбосмага матн кўчирганда асосан настаълиқ хатидан фойдаланган.

Луғавий тафсир (лексическое толкование – lexical interpretation) – оятларнинг тил хусусиятлари, хусусан, сўзларнинг синтактик боғланишларини ўргатади.

Луғат илми(знание словаря – knowledge of dictionary)–тилнинг луғавий бирликлари ҳақидаги илм бўлиб, турли хил луғатларнинг тузилиш қоидаларидан бохабар бўлган ҳолда у қоидаларини мумтоз матнга тўғри қўллашни ўргатади.

Манба(источник – origin) – арабча “оқиб чиқмоқ”, “бошланмоқ”, “отилиб чиқмоқ”, “келиб чиқмоқ” маъноларини англатувчи набаъа ( نَبَعَ) феълидан “оқиб чиқиш жойи”, “бошланиш нуқтаси” “булоқ”маъносидаги манба ( مَنْبَع) сўзи ясалган. Ҳар қандай ҳаракат, воқеа-ҳодисанинг бошланғич нуқтаси, аввали, бошига нисбатан қўлланган бу сўз маълум соҳа кишиларининг ихтиёрига биноан ижод маҳсули тушунчасида қарорлашди ва “манба” дейилганида муайян асар (китоб) тушунила бошлади. Мутолаа қилинган китоб ўз ўқувчиларида турли хил ўхшаш ва фарқли фикрларни уйғотади. Фикрларнинг ўхшашлиги қарашларни, фарқлилиги ёндашувларни юзага келтиради. Бу жараён бамисоли китобдан китоблар отилиб чиқаётган, асардан асарлар тармоқланиб, тошиб оқаётган оқимга ўхшайди. 

Манбанинг комплекс тадқиқи(источники комплексного исследования – sources of comlex investigation) – ҳар бир адабий ҳодисани ижодкор концепцияси, манба йўналиши ва матн аниқлиги  каби масалалар муштараклигида  фундаментал асосда  ўрганиш. 

Матн(текст – text)– арабча изоҳли луғатларда бу сўз “нарсанинг устки, юза қисми” деб таърифланган. Масалан, ернинг устки қаттиқ қисми (متن الارض), йўлнинг ўртаси (متن الطريق), китоб саҳифасидаги ёзувларнинг ҳошия ва шарҳлардан холи асосий қисми
 (متن الكتاب) матн сўзи билан ифодаланган. Шуниндек, бу сўзнинг “мустаҳкам; пишиқ” каби сифат маъносида келган тури ҳам мавжуд. Тилимизга ўзлашган матонат, метин сўзлари ҳам матн билан ўзакдошдир. “Адабиётшунослик терминлари луғати”да текст сўзи “авторнинг асл сўзи, асарнинг қўлёзмаси ёки нашр этилган нусхаси”
, “Словарь-справочник лингвистических терминов» китобида “ёзув ёки нашрда акс эттирилган нутқий асар (баён қилиш”)
, “Ҳозирги ўзбек тили фаол сўзларининг изоҳли луғати”да “матн – мазмунан ва мантиқан ўзаро алоқадор бўлган гаплар ёки алоҳида олинган гап”
, “Тилшунослик терминларининг изоҳли луғати”да “матн – ёнма-ён ҳарфлар, ёзув орқали акс эттирилган нутқ, умуман, нутқ парчаси; текст”
 тарзида турлича ифодаланган. Матн билан тенг маънода қўлланадиган текст сўзи лотинча textus сўзидан олинган бўлиб, “тўқима мато; тўқиш; ўриш; чирмаш; қўшиш” каби маъноларни англатади. Бу сўзнинг нисбатан кенгроқ ва қамровли изоҳини 2010 йил “Akademnashr” нашриётида чоп этилган “Адабиётшунослик луғати”да кўриш мумкин.

Матн тарихи(история текста – history of the text)– муайян матннинг пайдо бўлишидан то охирги ҳолатигача давом этган жараён матн тарихини ташкил қилади. Аксар матнлар маълум вақт мобайнида субъектив (муаллиф, котиб, нашрга тайёрловчи, муҳаррир) ва объектив (ижтимоий) омиллар таъсирида ўзгаришга учрайди. Матншуноснинг вазифаси мана шу ўзгаришларни аниқлаш, уларни тарихий, илмий далиллар билан асослаш ва шу йўл билан асл матнни тиклашдир.

Матн таҳрири(редактирование текста – editing of the text) – адабий ёдгорликнинг шундай қайта ишланиши. Матн таҳрири қандайдир ижтимоий воқелик талабига кўра ёки кўпинча адабий эҳтиёждан ва китобсеварнинг табъидан келиб чиқиб ёхуд тил софлигига эришиш ниятида аниқ мақсадга қаратилган ҳолда амалга оширилади.

Матнлар аро бутунлик(целостность текста – integrity of the text) – қадимийлик, тўлиқлик, ҳуснихат, сақланиш сифатининг яхшилиги каби қиёс учун муҳим жиҳатларнинг биттадан ортиқ қўлёзма матнлари асосида жамланиши.

Матнни тиклаш (реконструкция - reconstruction) – матншуноснинг бирламчи матн билан ўзи тузаётган асосий матн орасида кўчирилган нусхаларни ўзаро мантиқ жиҳатидан боғлаш ва муаллифнинг ғоявий-бадиий савияси, даражасига мутаносиблиги жиҳатидан келиб чиқиб таҳлил қилиш. 

Михбосма(типографик)(типография – press) – мих шаклидаги металл ҳарфларни қўлда териш орқали китоб босилиши. Бунда араб ёзувининг насх ёзувидан кенг фойдаланилган. 

Мотив(мотив – motive) – ҳаракатнинг нима сабабдан амалга оширилиши. 

Мулоқот(встреча – meeting) – ўзаро муносабатда бўлган одамлар ўртасида ахборот алмашинувга, алоқалар, улар орасида бир-бирини тушуниш ва очиқ муносабатларни ўрнатишга йўналтирилган фаолият тури сифатида ўрганилади. 

Мусҳаф(переплёт – binding) – Қуръоннинг турли саҳифалардан иборат бўлакларини тўплаш, сўнгра сураларни тартиб билан жойлаштириб, битта мусҳаф (муқова) остида йиғиш.
Насрий баён(прозаическое повествование – prosaic narration) – назмий матнни наср йўли билан баён қилиш.

Наҳв(синтаксис – syntax) – сўзларнинг гапдаги таркиб қоидалари ҳақидаги илм (синтаксис).

Одоб(вежливость – politeness) – “адаб” сўзининг кўплик шакли  (آداب). Мумтоз адабиётда “адаб”нинг кўплиги сифатида қўлланади. Ундан ташқари “одоб” сўзи инсон фаолиятининг айрим соҳаларига оид қоидалар ва уларга риоя қилиш маъносида ҳам ишлатилади.

Оғзаки таржима(устный перевод – oral translation) – оғзаки матнни оғзаки таржима қилиш.Бунда иккита тил оғзаки нутқ формасида ишлатилади. Мазкур таржиманинг икки хил кўриниши мавжуд: синхрон таржима (бир вақтда қилинадиган таржима); кетма-кет қилинадиган изчил таржима. Оғзаки таржимада таржимон айтилаётган нутқ мазмунини тез ўқиб олиши, олдиндан тайёрланиб тез таҳлил қилиш кўникмасини ва тўхтамай таржима қилиш усулларини ишлаб чиққан бўлиши керак. Оғзаки таржима жараёнида таржимон таржима қилаётган матнни тузатиш ёки қайтадан таққослаш имкониятига эга эмас.

Пиктографик ёзув(пиктографичексая письмо – picture writing)   – ўз рамзий тимсолига эга ҳар бир сўзнинг предметни тўғридан-тўғри расм орқали кўрсатиши.

Пойгир(пойгир – pojgir) – ўзидан кейинги саҳифанинг шу сўз билан бошланишини билдируб келувчи сўз бўлиб, ўнг саҳифанинг энг остига, чап томонга жойлаштирилади. Пойгир саҳифалар кетма-кетлигини белгилаш учун бет рақамлари ўрнига ишлатилади.
Расмул хат(официальное письмо – official letter) – ёзув санъати, ҳарф шакллари ва имло қоидалари ҳақидаги илм.

Саралаш(селекция – selection) – қиёс натижасида сараланган нусхалар. 

Сарф(морфология - morphology) – сўзнинг ўзгариши ҳақидаги илм (морфология)

Саҳҳоф(переплетчик – bookbinder) – муқовасоз, яъни саҳифаларни тўплаб китоб ҳолига келтирувчилар,нодир  китобларга чарм ёки бошқа бир қимматбаҳо матодан жилд ясовчилар, тўзиган китобларни қайта тикловчилар.

Синхрон таржима(синхронный перевод – synchronous translation)  – бу таржиманинг шундай туридирки, бунда таржимон сўзловчининг нутқини эшитиб, шу заҳотиёқ икки-уч дақиқада таржима қилиши керак. Қоидага мувофиқ синхрон таржима техник воситаларни қўллаш йўли билан амалга ошади. Бунда сўзловчининг нутқи махсус кабинада ўтирган таржимонга «эшитгичлар» орқали етказилади ва таржимоннинг микрофонга берган таржимаси тингловчиларга етказилади. 
Табдил(преобразовывать – reform) – ёзувни бошқа ёзувга ўгириш (масалан, эски ўзбек ёзувидан кирилл ёки лотин алифбосига ўгириш).

Тазкира(антология – anthology) – луғавий маъноси “эсга олиш, тилга олиш”. Тазкира шарқ мумтоз адабиётида кенг тарқалган адабий-танқидий жанр.

Таржима назарияси(теория перевода – theory of translation) – амалиётда тадбиқ этиладиган таржима муқобиллигининг айрим мезонларини, унга эришиш йўлларини кўрсатишдан иборат амалий фан.

Таснифлаш(классифицировать – classify) – хилланган матн турини саналар бўйича ажратиш: аср, йил, ой.

Таҳқиқ(исследование – research) – матндаги ҳар бир сўз, ҳар бир жумланинг муаллиф матнига мувофиқлигини илмий далиллар билан ҳар томонлама асослаш. Бу фаолият билан шуғулланувчи олим шарқда “муҳаққиқ” атамаси билан номланган.

Текст(текст – text) – ёзувда қайд этиб қўйилган нутқ. Термин бу маъносида оғзаки нутққа қарши қўйилади; нутқий асар, жумладан, адабий асарнинг ёзма (ҳарфлар) ёки оғзаки (товушлар) белгилар воситасида қайд этилган конкрет-ҳиссий (кўриш ё эшитиш) қабул қилинадиган томони. Бу маънодаги текст матншуносликнинг объекти саналади; нутқий коммуникациянинг нисбий бутунлик, яхлитлик касб этган ва нисбий автономлик, алоҳидалик хусусиятига эга энг кичик бирлиги, яъни адабий-бадиий асар. Бу маънодаги текстнинг мазмуни уни ташкил қилаётган нутқ бирликлари, уларнинг ўзаро алоқалари билангина чекланиб қолмайди. Бутун сифатида у муаллиф томонидан муайян нутқий ситуацияда туғилган, унинг бутун сифатидаги мазмун-моҳияти ўзидан ташқаридаги реаллик билан боғлиқ ҳолда воқе бўлади.

Тошбосма(литография – lithography) – китоб чоп қилишнинг бир тури бўлиб, бунда устида бўртма ёзувлар ҳосил қилинган махсус тошга бўёқ (сиёҳ) суртилиб, қоғоз ўша тош устига босилган. Натижада тошдаги матн тўла ҳолида қоғозда акс этган. Бу услуб тош устидаги матнни бир неча нусхада кўчириш имконини берган. 

Фаолият(деятельность -  working) - одамга хос бўлган, онг томонидан бошқариладиган, эҳтиёжларни қондиришда юзага келадиган, ташқи олам ва инсонни билиш, шунингдек, уларни ўзгартиришга қаратилган фаоллик. 
Хиллаш(сортировка – sorting) – кўп нусхали матннинг турларга ажратиш: қўлёзма, тошбосма, босма.

Қиёслаш(каллиграфия – calligraphy) – қўлёзмаларнинг хати ва матн тўлиқлиги солиштирилади: бадхат, хушхат; матннинг боши ва охири бўлгани ҳолда, айрим байтларнинг тушиб қолиши,бошланиши йўқ қўлёзмалар, охири йўқ қўлёзмалар, бошланиши ҳам, охири ҳам йўқ қўлёзмалар.

Қофия(рифма – rhyme) – мисраларни ҳамоҳанг тугатиш ҳақидаги илм.

Қурама матн(смешанный текст – mixed text) – Турли қўлёзма нусхалардаги матний тафовутларнинг бирма-бир алмаштирилиб борилиши асосида юзага келган матн. Бу жараёнда аниқ нусха танланмайди. Бундай матн рус матншунослигида XVIII – XIX асрларда қўлланилган.
Ҳаракат(действие,движение -  action) – мақсадни амалга оширишга йўналтирилган жараён. 

Ҳошия(поля – brim) – жадвалга олинган матннинг ташқарисида изоҳ бериш, параллел равишда бошқа бир асар матнини жойлаштириш, матнда белги қўйилган ўринларни тафсилоти билан ёритиш, иловалар бериш.

Шарҳ(толкование – explanation)  – очмоқ; баён қилмоқ,тушунтирмоқ, ёритмоқ, изоҳламоқ; бўлаклаб кесмоқ.

Экзегетика(экзегетика – exegetics)  – диний матнларни филологик жиҳатдан таҳлил этишда матншунослик ишлари билан бевосита боғланади.

Экстериоризация(экстериоризация – exteriorization) – олдин ичида ўйлаб, сўнгра бевосита ташқи муносабатга ўтиш жараёни. 

Эпитафия(эпитафия – epitaph) – қабртошга ёзилган битик (адабиётда тўпламдан жой олган мўъжаз шеър).

[image: image17.emf] 


Навоийнинг қандай асарлари илмий-танқидий матн асосида нашр 











қққилинган?





Ушбу технология мунозарали масалаларни ҳал этишда хамда ўқув жараёнини баҳс-мунозарали ўтказишда қўлланилади, чунки бу технология талабаларни ўз фикрини химоя қилишга, эркин фикрлаш ва ўз фикрини бошқаларга ўтказишга, очиқ холда баҳслашишга ҳамда шу билан бирга баҳслашиш маданиятини ўргатади. Тингловчиларга тарқатилган оддий қоғозга ўз фикрларини аниқ ва қисқа холатда ифода этиб, тасдиқловчи далиллар ёки инкор этувчи фикрларни баён этишга ёрдам беради.


Ф – фикрингизни баён этинг


С – фикрингиз баёнига сабаб кўрсатинг


М – кўрсатган сабабингизни исботловчи далил келтиринг


У – фикрингизни умумлаштиринг 


























Порсо Шамсиев





Матншунос





Бухорода туғилган





Қўлёзмалар илмий тавсифлари





“Ўзбек матншунослигига оид тадқиқотлар”





Навоий асарлари илмий-танқидий матнлари








Хаттотлик мактаблари








Ҳирот








Самарқанд








Хоразм








Фарғона








Тошкент 





Навоий “Хамса”сини кўчирган хаттотлар





Самарқанд машҳур хаттотлари





Гуруҳ лидерлари ўқитувчи томонидан тайёрланган карточкаларнинг бирини танлайдилар. Карточкаларда мавзуга оид сўзлар ёзилган бўлади. Гуруҳ аъзолари ўзларига тушган сўзларни мазмун ва моҳият жиҳатдан таҳлил қилишлари керак. Бу топшириқ орқали мавзуни қай даражада ўзлаштирганлари аниқланади.





Абдужамил котиб








Бойсунқур Мирзо 





“Ҳайратул аброр” матни





Ўқитувчи мавзулар асосида берилган маълумотларни умумлаштиради ва хулосалайди. Фаол иштирок этган талабалар рағбатлантирилади ҳамда баҳоланади. Хулоса шуки, ушбу метод гуруҳ асосида  ишла, мавзуни тезкор ва пухта ўзлаштиришга хизмат қилади. Методнинг афзаллиги қуйидаги жиҳат билан белгиланади:


1. Талабаларда гуруҳ бўлиб ишлаш методи шаклланади.


2. Мавзуни ўзлаштиришга сарфланадиган вақт тежалади.








”Матншуносликнинг манбаншуносликдан фарқли қандай жиҳатларини биласиз?”





Ишончли матнни тиклашнинг тўрт тамойили:


Хиллаш


Таснифлаш


Қиёслаш


Саралаш


 








Мавзу юзасидан тезкор савол-жавоблар:


1. Илмий-танқидий матн тузиш мақсади ҳақида тўхталинг.


2. Матнга тузилган илмий аппарат нима учун керак?


3. Илмий кўрсаткич таркиби қандай қисмлардан иборат?


4. Кўрсаткичларнинг анъанавий тартибини ўзгартириш мумкинми?


5. Сиз бирор матнга илмий кўрсаткични қандай тузган бўлардингиз?


.......





























6. Ҳикматларнин нусхалари?











Навоийнинг қандай асарлари илмий-танқидий матн асосида нашр қилинган?





Ушбу технология мунозарали масалаларни ҳал этишда хамда ўқув жараёнини бахс-мунозарали ўтказишда қўлланилади, чунки бу технология талабаларни ўз фикрини химоя қилишга, эркин фикрлаш ва ўз фикрини бошқаларга ўтказишга, очиқ холда бахслашишга хамда шу билан бирга бахслашиш маданиятини ўратади. Тингловчиларга тарқатилган оддий қоғозга ўз фикрларини аниқ ва қисқа холатда ифода этиб, тасдиқловчи далиллар ёки инкор этувчи фикрларни баён этишга ёрдам беради.


Ф – фикрингизни баён этинг


С – фикрингиз баёнига сабаб кўрсатинг


М – кўрсатган сабабингизни исботловчи далил келтиринг


У – фикрингизни умумлаштиринг 





ГУРУҲ АЪЗОЛАРИНИНГ ҲАР БИРИ:


ЎЗ ШЕРИКЛАРИНИНГ ФИКРИНИ ҲУРМАТ ҚИЛИШ КЕРАК.;


БЕРИЛГАН ТОПШИРИҚЛАР БЎЙИЧА ФАОЛ, ҲАМКОРЛИКДА ВА МАСЪУЛИЯТ БИЛАН ИШЛАШ КЕРАК;


Ўзларига ёрдам керак бўлганда сўрашлари керак;


Ёрдам сўраганларга кўмак бериш керак


Гуруҳни баҳолаш жараёнида иштирок этишлари керак.;


“биз бир кемадамиз, бирга қутуламиз ёки биргаликда чўкиб кетамиз” қоидасини яхши билишлари лозим.








Махсус сўзлар ёзилган тарқатмалар парта устига қўйилади. Талабалар ўқитувчи томонидан ёзиб қўйилган кичик тарқатмаларда кўрсатилган сўзлар (Зардўшт, Тунюқуқ, Билга ҳоқон) ни олишади. Бир хил сўз тушган талабалар ўша сўз ёзилган стол атрофига ўтирадилар.yozilgan stolga kelib o’tiradilar. 





Типо-литография





Тошбосма





Қўлёзма








Шу тартибда 3 гуруҳга бўлинадилар. Мавзу моҳиятини ёритувчи матн ҳам  тегишли равишда 3 қисмга ажратилади..





Сўнг ҳар бир гуруҳга 2 тадан савол берилади.





1. Тошбосма нима?


2. Дебоча маълумотномаси динининг моҳияти.





1. Қўлёзма нима?


2. Қўлёзманинг пойгири.... эпослабу......





1. Колофон нима?


 2. Таърих санъати  бу.....





Талабалар саволлар устида ишлайдилар ва жавоб берадилар.  (20 дақиқа)





ГУРУҲ АЪЗОЛАРИНИНГ ҲАР БИРИ:


ЎЗ ШЕРИКЛАРИНИНГ ФИКРИНИ ҲУРМАТ ҚИЛИШ КЕРАК.;


БЕРИЛГАН ТОПШИРИҚЛАР БЎЙИЧА ФАОЛ, ҲАМКОРЛИКДА ВА МАСЪУЛИЯТ БИЛАН ИШЛАШ КЕРАК;


Ўзларига ёрдам керак бўлганда сўрашлари керак;


Ёрдам сўраганларга кўмак бериш керак


Гуруҳни баҳолаш жараёнида иштирок этишлари керак.;


“биз бир кемадамиз, бирга қутуламиз ёки биргаликда чўкиб кетамиз” қоидасини яхши билишлари лозим.





Ўзаро таҳрир: ўқув гуруҳи кичик гуруҳларга бўлинади. Ҳар бир кичик гуруҳ ўрганилаётган мавзунинг бирор соҳасида эксперт бўлади. Бошқаларни ўргатади.





5-6 та талабалардан иборат гуруҳ тузилади. Уларга ном берилади.


Ҳар бир гуруҳга биттадан топшириқ берилади, унинг устида бутун ўқув гуруҳи иш олиб боради, аларга эксперт варақлари тақдим этилади. 


Ҳар бир гуруҳ ичида умумий топшириқ тақсимланади.


Ҳамма якка тартибдаги топшириқни бажаради.


Барча гуруҳ аъзоларининг мини-маърўзалари тингланади. Ва уни тақдимотга тайёрланади..


Сардор гуруҳ иши натижаларини тақдим қилади.








ғоявий








қоришиқ








муаллиф








котиб











услубий





Таҳрир турлари





Уйга вазифа





Битта асарнинг турли нашрлари асосида таҳрир турларини аниқлаш








Қадим шарҳ илмида 4та тафсир тармоғи


                





Тасаввуфий








лисоний





тарихий





Қуръонни ҳадислар билан





Қуръонни Қуръон билан











Шарҳ илмининг қандай қандай ривожланиш босқичларини  биласиз?





Абушқа





Хазойинул маоний





Бадоеъул луғат





Санглоҳ





Кўйинг борида қилмон жаннатга гузар ҳаргиз


Қаддинг бошида солмон тубиға назар ҳаргиз





“Санглоҳ” туб сўзининг изоҳи





“Абушқа”да гузар сўзининг изоҳи





Ушбу технология мунозарали масалаларни ҳал этишда ҳамда ўқув жараёнини баҳс-мунозарали тарзда ўтказиш учун қўлланилади. Бу технология талабаларни ўз фикрини ҳимоя қилишни, эркин фикрлаш ва фикрини бошқаларга ўтказишни, очиқ ҳолда баҳслашишни, шу билан бирга, баҳслашиш маданиятини ўргатади. Тарқатилган оддий қоғозга талабалар ўз фикрларини аниқ ва лўнда ифода этиб, тасдиқловчи далиллар ёки инкор этувчи фикрларни баён қиладилар.


Ф – фикрингизни баён этинг


С – фикрингиз баёнига сабаб кўрсатинг


М – кўрсатган сабабингизни исботловчи далил келтиринг


У – фикрингизни умумлаштиринг 























 ГУРУҲ АЪЗОЛАРИНИНГ ҲАР БИРИ:


ЎЗ ШЕРИКЛАРИНИНГ ФИКРИНИ ҲУРМАТ ҚИЛИШ КЕРАК.;


БЕРИЛГАН ТОПШИРИҚЛАР БЎЙИЧА ФАОЛ, ҲАМКОРЛИКДА ВА МАСЪУЛИЯТ БИЛАН ИШЛАШ КЕРАК;


Ўзларига ёрдам керак бўлганда сўрашлари керак;


Ёрдам сўраганларга кўмак бериш керак


Гуруҳни баҳолаш жараёнида иштирок этишлари керак.;


“биз бир кемадамиз, бирга қутуламиз ёки биргаликда чўкиб кетамиз” қоидасини яхши билишлари лозим.





5-6 та талабалардан иборат гуруҳ тузилади. Уларга ном берилади.


Ҳар бир гуруҳга биттадан топшириқ берилади, унинг устида бутун ўқув гуруҳи иш олиб боради, аларга эксперт варақлари тақдим этилади. 


Ҳар бир гуруҳ ичида умумий топшириқ тақсимланади.


Ҳамма якка тартибдаги топшириқни бажаради.


Барча гуруҳ аъзоларининг мини-маърўзалари тингланади. Ва уни тақдимотга тайёрланади..


Сардор гуруҳ иши натижаларини тақдим қилади.





Глосс





Интерполяция





Конъектура








Ўқитувчи мавзулар асосида берилган маълумотларни умумлаштиради ва хулосалайди. Фаол иштирок этган талабалар рағбатлантирилади ҳамда баҳоланади. Хулоса шуки, ушбу метод гуруҳ асосида  ишла, мавзуни тезкор ва пухта ўзлаштиришга хизмат қилади. Методнинг афзаллиги қуйидаги жиҳат билан белгиланади:


1. Талабаларда гуруҳ бўлиб ишлаш методи шаклланади.


2. Мавзуни ўзлаштиришга сарфланадиган вақт тежалади.





ГУРУҲ АЪЗОЛАРИНИНГ ҲАР БИРИ:


Ўз шерикларининг фикрини ҳурмат қилиш керак.;


Берилган топшириқлар бўйича фаол, ҳамкорликда ва масъулият билан ишлаш керак;


Ўзларига ёрдам керак бўлганда сўрашлари керак;


Ёрдам сўраганларга кўмак бериш керак


Гуруҳни баҳолаш жараёнида иштирок этишлари керак.;


“Биз бир кемадамиз, бирга қутуламиз ёки биргаликда чўкиб кетамиз” қоидасини яхши билишлари лозим.
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